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NATISNILA MOHORJEVA TISKARNA V CELJU 


(FRAN MILAVEC, CELJE) ZALOŽILA DRUŽBA SV. MOHORJA V CELJU 


I. ZAČETEK. 


Strupena kača, grmovka po imenu, je bila 
vzrok, da se je začel razgovor o smaragdu; druga 
žival bi tega sploh ne mogla povzročiti. 

V št Pavlu se je lepega večera v majniku 
hladil bogati ,kralj gozdov', Filip Dovgan, na verandi 
svoje hiše. Sedel je udobno v širokem naslanjaču 
in mirno spuščal oblake dima iz preproste pipe. 
Ni mu bilo videti, da ima več milijonov kot Št. Pavel 
gričev — in to že nekaj pomeni, ker jih ima kar 
sedem in dvajset. 

Na stezi pred hišo so zadoneli počasni koraki. 
Takoj nato je stopil iz sence mož. Bil je slok in 
dolg — gotovo je meril nad šest čevljev — in se je 
držal malo pripognjeno. Imel je na sebi suknjo, 
ki je bila še iz prejšnjega stoletja, na glavi pa je 
nosil oguljen cilinder. Njegov koščeni obraz je 
bil skrbno obrit in bi ne bil napačen, da ni štrlel 
iz njega nos, podoben kljunu in tolikšen, da bi 
ga imela dva dovolj. To velikansko vohalo je ne- 
kam srhešno čepelo sredi obraza in se ni kar nič 
zlagalo z duhovitimi modrimi očmi ter odločnim 
glasom. 

»Kaj bi radi?« ga je nahrulil Dovgan in zace- 
petal z nogami po ileh. 


Tujec si ga je najprej ogledal od peta do le- 
mena, kakor da bi ga hofel oceniti, in nato dejal: 
»Tole je bogatin Filip Dovgan, če se ne motim.« 

»Kako to, da me poznate?« ga vpraša ,kralj 
gozdov'. 

»Kažete vse značilne lastnosti pravega ma- 
gnata,« odvrne mirno oni. »Ste odločni, samo- 
zavestni, slabe volje, ne preveč lepega vedenja 
in —« 

»Dosti!« se zadere Dovgan, čigar jedro je bilo 
boljše od lupine in ki je imel rad ljudi, katerih 
ni mogel ustrahovati. »Nehajte že naštevati last- 
nosti drugih ljudi in povejte rajši, kdo ste!« 

»Pišem se Sivec,« odgovori tujec in sede, ne 
da bi čakal dovoljenja, v najudobnejši naslanjač, 
ki ga je mogel doseči. »Profesor Amand Sivec. Iz 
Narodnega muzeja v Washingtonu.« 

»Me veseli,« zamrmra Dovgan. »Vedite, da ne 
dajem nobenih podpor in da ne dobite za vaš 
muzej od mene niti ficka. :Zato mislim, da se nama 
ni treba dalje razgovarjati.« 

»Nisem Vas prišel prosit podpore,« odgovori 
resno profesor. »Slišal sem, da zbirate drago ka- 
menje, in zato sem prišel k Vam. Vem namreč za 
smaragd, ki je najlepši, kar jih je na svetu. Tudi 
jaz zbiram,« je nadaljeval raztreseno. 

»Hm,« zagodrnja Dovgan. »Kaj pa zbirate?« 
vpraša gosta in ga bistro pogleda. 

»Grmovke,« odgovori skromno profesor. 
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»Kako pravite?« se začudi Dovgan. »Ne raz- 
umem Vas. Kaj pa je grmovka?« 

»Grmovka, Lachesis muta, je največja, najred- 
kejša in najbolj strupena kača Južne Amerike,« je 
razlagal živahno profesor Sivec. »Našli so jih že, 
da so merile črez štiri čevlje in imele poldrug 
palec dolge strupnike. Saj mi morda ne boste 
verjeli,« je nadaljeval in se doteknil s koščenim 
kazalcem Dovganovega kolena. »Toda res je, da 
danes ne dobite niti enega živega primerka v ujei- 
ništvu, celo v naših največjih mestih ne.« 

,Kralj gozdov' se je ves osupel ozrl na moža 
učenosti in nato slovesno dejal: 

»Profesor Amand Sivec, kar se mene tiče, mi 
je čisto vseeno, ali naša velika mesta imajo grmov- 
ke ali ne. Vedite, da so me kače od vseh živali 
vedno najmanj zanimale.« 

»Oh, to pa ni prav,« mu je očital profesor. 
»Upam, da Vas še prepričam, kako napačno rav- 
nate, da ne marate za plazivce.« 

»Povem Vam, da me ne izpreobrnete, če mi 
tudi leto in dan pridigujete,« izjavi odločno Dov- 
gan. 

»Dobro, pa ostaniva pri tem, kar Vas veseli, 
in govoriva o dragem kamenju,« ga miri profesor. 

»Tako, zdaj ste vendar zinili pameino,« vzklikne 
oni navdušeno. »Mislim, da imam najlepšo zbirko 
dragega kamenja v Ameriki in morda celo na vsem 
svelu. Če vzamemo na primer bisere, jih imam 
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nekaj, ki so mi jih prinesli tukajšnji fantje; takih 
biserov ne najdete nikjer več. V smaragdih seveda 
me pa že še kateri zbiravec prekosi. Radoveden 
sem, kaj mi hočete v tem pogledu povedali.« 

Profesor je začel: 

»Lani sem bil v Peruju, kjer so popravljali 
eno izmed najstarejših cerkva. Delavec domačin, 
ki je vedel, da se zanimam za redkosti vsake vrsie, 
mi je prinesel star rokopis. Pokazalo se je, da je 
zemljevid s popisom slavnega jezera Eldorada.« 

»To ime spravite kar tja, kamor spada, nam- 
reč med pravljice,« mu seže Dovgan nestrpno v 
besedo. »Verjemite mi, da se ne utegnem baviti s 
takimi sanjarijami.« 

Profesor Sivec je bil hudo užaljen in je osiro 
odgovoril: »Gospod, kar Vam pripovedujem, niso 
sanjarije, ampak je gola resnica. Kaj mislite, da sem 
kar tako prepotoval skoraj dva tisoč kilometrov, 
da Vas obiščem? Če pa res nikakor ne znate biti 
vljudnejši, Vas ne maram nič več nadlegovati, am- 
pak grem rajši k drugemu, ki se bo lepše vedel in 
bo pametnejši od Vas.« 


»Ustrežete mi, če tako storite,« je zarenčal 


Dovgan. »Toda ker že ne daste miru, Vam dovo- 
lim še dve minuti časa, da mi poveste, kaj hočete. 
Torej nadaljujte! Poslušal Vas bom do konca.« 
Profesor Sivec se je izhrkal in začel: 
»Pred dobrimi štiri sto leti so začele nasta- 
jati legende o nekem jezeru v Boliviji ali v Peruju. 
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Preden so prišli Španci v tiste kraje, so Peruanci 
vsako leto enkrat peljali najvišjega Inko, vsega z 
zlatom pokritega, k temu jezeru. Na bregu je da- 
roval, to je, vrgel v vodo najlepši smaragd, ki so 
ga tisto leto našli v rudnikih; nato je skočil v je- 
zero in se v njem okopal. Med svečanim opravi- 
lom je stal narod na bregu, obrnjen s hrbti proti 
jezeru, in metal smaragde in zlat nakit preko ra- 
men v vodo.« 

»Zakaj za božjo voljo so pa to delali?« se je 
zavzel stari zbiravec. 

»Darovali so dragocenosti duhu, ki je prebi- 
val v jezeru,« je pojasnil profesor. »Ko so Španci 
zvedeli za ta običaj, so imenovali jezero Eldo- 
rado, lo se pravi, Jezero zlatega moža." V jeku 
stoletij so pozabili, kje leži — dokler ga nisem jaz 
spet odkril.« 

Po teh besedah sta dolgo časa molčala. Na- 
zadnje se oglasi ,kralj gozdov' in vpraša porog- 
ljivo: »Seveda tudi lahko dokažete, da govorite 
resnico?« 

Učeni mož ni odgovoril, ampak je privlekel iz 
žepa vrečico ter stresel iz nje na mizo bledoru- 
men zlat prstan, na katerem so se lesketali trije 
zeleni kamni. 

' »Tale prstan sem našel tri metre od brega,« je 
dejal mirno. 


1 E| dorado, namreč hombre — zlati mož. 
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Dovgan je težko dihal, ko je ogledoval kamne 
z veščimi očmi. Črez nekaj časa je povzel besedo: 

»Profesor Sivec, govorili ste resnico in jaz 
nisem imel prav, ko Vam nisem verjel. To je južno- 
ameriško zlato. Poznam ga po barvi. Afriško 
je najtemnejše in južnoameriško najsvetlejše. Tile 
kamni so smaragdi, sicer krhki, pa prave barve. 
Navadni smaragd iz Urala je zelen ko trava,« je 
razlagal in obraz mu je žarel od navdušenja. 
»Nekateri so sivozelenkasti, na primer listi, ki so 
jih dobili iz starih faraonskih rudnikov na obali 
Rdečega morja. Najdete jih v mumijah, v razvali- 
nah mesta Pompejev in na obali pri Aleksandriji, 
kjer so se večkrat razbile ladje z zakladi.« 

Profesor Sivec je nevljudno zazehal. 

»Pred leti se je pojavil svetel zelen sma- 
ragd, ki se je lesketal ko žamet,« je nadaijeval 
resno Dovgan. »Prav takšni so tile trije. Imenu- 
jemo jih »smaragde iz zakladov«. Po večini so v 
španskih zbirkah; menda so prišli na Špansko s 
plenom, ki sta ga prinesla s seboj Kortez in Pizaro, 
ko sta osvojila deželi Mehiko in Peru. Kolikšne 
velikosti pa menite, da so bili stari smaragdi v 
Peruju, oni, ki ste jih omenili?« je vprašal nena- 
doma. 

Moral je svoje vprašanje ponoviti, zakaj pro- 
fesor je bil medtem sladko zadremal. Zdaj si je 
v zadregi mel oči in hitel: 
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»Da, dal Zares zelo zanimivo! Kar se pa 
tiče južnoameriških smaragdov, nam pripovedujejo 
španska poročila, da je Pizaro poslal nekaj kamnov 
v Španijo, ki niso bili nič manjši od golobjih jajec, 
in pri domačinih se je še ohranilo ustno izročilo, 
da je zadnji Inka vrgel v jezero podolgovato okro- 
gel, kot kurje jajce velik smaragd.« 

Dovgan je spet zardel ko kuhan rak. 

»Profesor Sivec, imam enega izmed teh sma- 
ragdov v svoji zbirki. Pojdite z menojl« je rekel ter 
naglo vstal. »Pokažem Vam svojo zbirko.« 

Profesor je prezirljivo zamahnil z roko. »Ne, 
gospod Dovgan. Saj bi bilo škoda časa. Zame 
niso dragi kamni nič drugega kof pobarvani kri- 
stali.« 

Stari ,kralj gozdov' se je obrnil, kakor bi ga 
bilo pičilo. »Seveda, pozabil sem, da imate rajši 
kače,« je dejal zbadiljivo. 

Oni se je ves razgrel. »Da,« je odgovoril na- 
vdušeno. »Kače so še vredne, da se človek trudi 
zanje. Škoda, da Vas ne morem peljati v svoj 
kačji vrt! Pokazal bi Vam jih, kako lazijo proste 
okoli, in tudi Vas bi silno zanimale.« 

»Prav gotovo bi me,« odvrne Dovgan in se 
strese. »No, vsak po svoje. — Kaj pa tisto, kar 
ste povedali o smaragdih? Ali bi se ne mogla 
zmeniti ?« 

Profesor je nabral obraz v resne gube, malo 
pomislil in nato dejal: 
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»Vidite, po tem poslu sem prišel k Vam. 
Opremite odpravo, ki pojde pod mojim vodstvom 
v kraje ob reki Amazonki. Rad bi tam ujel eno ali 
več lepih grmovk. Nato pa odpeljem odpravo: k 
Eldoradu in tam dvignemo potopljene zaklade.« 

»To bi ne bilo napačno,« meni ,kralj gozdov'. 
»In kaj še?« 

Profesor ga pogleda začudeno. »To je vse, 
kar Vam predlagam.« 

»Postavimo, da se nam posreči dobili sma- 
ragdov v vrednosti več sto tisoč dolarjev. Koliko 
odstotkov boste zahtevali?« vpraša Dovgan. 

— »Menda sem dovolj jasno povedal, da mi ni 
čisto nič do smaragdov,« odvrne nejevoljno pro- 
fesor. »Če plačate siroške le odprave in mi dovo- 
lite, da obdržim nekaj ujetih grmovk, bom čisto 
zadovoljen. Seveda, če se nam jih posreči dobiti 
več, si lahko eno vzamete,« je sklenil dobrodušno 
učenjak. 

»Bog me varuj!« se je zgrozil bogatin. »Vzemite 
na znanje, da Vam prepuščam prav vse grmovke, 
krokodile, kače, krastače, tarantele in drugo so- 
rodno golazen, ki jo morebiti ujamete v Južni Ame- 
riki. Razen tega hočem že kar tu v Št. Pavlu pri- 
praviti vse potrebno, da doseževa vsak svoj na- 
men. Poznam v mestu starega lovca Tomaža, ki 
je kot nastavar in iskavec zlata prebredel vso 
Severno Ameriko. Potem živita tu še dva fanta 
skavta, ki sta se lani po mojem naročilu odpravila 
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z njim na visoki sever in mi prinesla najlepši modri 

biser, kar jih svet pozna. Ne dvomim, da pojdejo 

vsi trije prav radi iskat smaragdov in grmovk.«' 
»Grmovk in smaragdov, prosim,« :popravi 


profesor. 


»Imate seveda prav,« odvrne ,kralj gozdov'. 
»Zdaj pa kar z menoj v hišo! Pošljem takoj po one 
tri, da se še nocoj domenimo.« 

»Čim prej, tem bolje,« se veseli profesor. 
»Sicer. bi se še utegnilo zgoditi, da me kdo pre- 
hiti in prinese grmovko prej kakor jaz. To bi bila 
vendar sramota zame in za naš muzej.« 

»Razumem, kako Vam je pri srcu,« pritrdi 
Dovgan. »Tudi jaz želim, da bi bil Filip Dovgan 
prvi Američan, ki mu pridejo oni Inkovi smaragdi 
v roke.« 

Medtem ko sta se tako pogovarjala o zlatu, 
smaragdih in grmovkah, je sedel stari nastavar 
Tomaž v svoji hišici onstran mesta z dvojico svo- 
jih najboljših prijateljev pri večerji. Eden je bil 
Vrhovčev Vilče, osemnajstleten mladenič lepe 
rasti, rjavih las in temnomodrih oči, drugi pa nje- 
gov tovariš, molčeči Rok Rakun, ienek in temno- 
rjav kakor njegovi indijanski predniki. Tomaž sam je 
bil majhen možiček in je imel zmršene sive lase, 
prav takšno brado in ostre oči. Ti trije so bili pred 
letom dni skupaj s skaviskim vodnikom Ogrino- 
vim Petrom na Goreloju, otoku medvedov. Rok in 
Vilče sta že poprej prebila mnogo težav in ne- 
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varnosti. Brez obleke, hrane in ognja so ju poslali 
daleč v pragozd; tam sta preživela mesec dni, 
odkrila skrivnost Začaranega jezera in razpršila 
Brazgotinčevo tolpo. Vilče se je pogosto spo- 
minjal, kako je bilo tistega dne, ko se je boril z 
rosomahom in mu je Rok rešil življenje, a Rok ni 
nikoli pozabil, kako mu je Vilče pomagal, da je 
zlezel prvi skozi luknjo, ko sta bežala iz ujetništva 
' in so jima bili psi že tik za petami. Vsakemu izmed 
teh štirih tovarišev je izplačal Filip Dovgan za 
modri biser in za dragoceno krzno morske vidre, 
ki so ga prinesli s seboj, po pet tisoč dolarjev. 
Peter se je bil že pred letom dni preselil v Boston 
in tam vstopil v trgovino svojega brata. Vilče in 
Rok sta porabila denar, da sta lahko nadaljevala 
svoje nauke na visoki šoli. Tomaž pa je prišel še 
tisti dan, ko je prejel svoj delež, k staremu prija- 
telju Dovganu na kratek pogovor. 

»Vse svoje življenje sem služil denar, pa si do 
današnjega dne nisem prihranil niti beliča. Vem 
dobro, kako ireba krotiti razne divje živali; denar 
pa ima prepolzek rep in se mi vselej naglo iz- 
muzne iz rok. Pravijo o Vas, da znate prav dobro 
tiščati denar. Stavim, da bi si v gozdu nili. za sol 
ne zaslužili; pa je že tako, da zna vsak človek 
kakšno stvar bolje kakor kdo drugi. Zato Vas pro- 
sim, da vzamete teh pet tisočakov, ki.ste: mi jih 
danes izplačali, in jih pametno naložite, da mi bodo 
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kaj hasnili. Zakaj, glejte, Filip,« je nadaljeval za- 
upno, »nisem tako mlad, kakor se navadno delam.« 

- »To Vam prav rad verjamem,« ga je podražil 
Dovgan, ki je dobro vedel, kako hud je Tomaž, če 
ga ima kdo za starega. »Menda Vam ne manjka 
dosti do stotice.« 

»Kaj si vendar o meni mislitel« se je razkačil 
Tomaž. »Imam natančno petdeset let — da Vam 
tako približno povem.« 

»Nič se ne razburjajte, prijatelji« ga je miril 
Dovgan. »Kdo bi se o takih rečeh prepiral? Vza- 
mem Vaš denar in ga naložim, da boste teh malo 
let, ki so Vam še dani, dobivali obresti.« 

Tako sta zbadala drug drugega in se kot vse- 
lej poslovila v prisrčnem prijateljstvu. 

Tisti večer torej, s katerim smo začeli, je 
sedel Tomaž z obema prijateljema pri večerji, ko 
je zazvonil telefon. »Tomaž,« je vprašal gospod 
Dovgan, »ali bi šli z Vilčetom in Rokom na novo 
odpravo — to pot za smaragdi?« 

»To je kakor nalašči« je odgovoril hitro To- 
maž. »Oba fanta sta baš pri meni.« 

»Pridite kar vsi trije semkaji« je zaklical 
Dovgan. »Imam pri sebi učenjaka, ki vas hoče 
peljati tja, kjer rastejo smaragdi.« 

»Kaj imate tam?« vpraša Tomaž. 

»Učenjaka,« kriči Dovgan, »profesorja — ve- 
ste, to so ljudje, ki vse znajo, samo kupčije prav 
nič ne razumejo.« 
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»Takoj pridemo k Vam,« reče Tomaž, obesi 
slušalo in pove gostoma novico. 

»Sivar ni napak,« je delal Vilče, a Rok je za- 
dovoljno zamrmral. 

»Res škoda, da Filip ne more z nami. Prestar 
je in zato ne bi prenesel naporov,« je pripomnil 
Tomaž pomilujč. 

»Saj je deset let mlajši od Vas,« je menil Rok 
in pomežiknil tovarišu. 

»Da te ni sram govoriti iake budalostilk je 
zarenčal Tomaž hudo užaljen. »Filip Dovgan bi 
mi bil lahko oče — ali vsaj starejši brat — kakor 
pač hočeta.« | 

»Nikar se ne jezitel Saj se je Rok samo po- 
šalil,« je dejal Vilče prijazno. »Zdaj pa pojdimo 
tja, da ne zamudimo učenega moža.« 

»Ne boj se! Ne odide,« je prerokoval Rok. 
»Z nami pojdel« 

»S takimi ljudmi nimam rad opraviti,« je go- 
drnjal Tomaž in zmajeval z glavo. »Nekoč sem 
potoval z učenjakom, ko sem še delal doli v Ari- 
zoni kot iskavec zlata. Pravil je, da se je prišel 
v tiste kraje zdravit. Neko noč pa je izginil z vsem 
našim denarjem in ni bilo po njem več ne sledu 
ne glasu.« 

Čez dobre pol ure so bili prijatelji v Dovganovi 
knjižnici in gospodar jih je predstavil profesorju 
Sivcu. 
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»Kakšen učenjak pa sle?« je vprašal Tomaž 
s prezirljivim glasom. 

Oni se je obrnil, premeril Tomaža od peta do 
temena in odvrnil: 

»Sirokovnjak sem za plazivce, sesavce in 
ptiče; razen tega sem napisal nekaj rastlinoznan- 
skih razprav.« 

»In drugega nič?« se mu je rogal Tomaž. 

»Tudi sem se naučil v mladih letih nekaj vljud- 
nosti. Taka šola bi tudi Vam prav gotovo ne ško- 
dovala,« se mu je odrezal profesor in mu pokazal 
hrbet. 

»No, no, le nikar se ne držita kakor dva mlada 


a petelina je segel vmes Dovgan, ko je hotel 


Tomaž zarohneti. »Če mislita iti skupaj za za- 
kladi, se ne smeta že koj prvo minuto lasati.« 

»Ne maram se prepirati z nikomer,« je od- 
govoril osorno profesor Sivec, »Prepotoval sem 
najsamotnejše kraje v štirih delih sveta in imel 
opraviti z različnimi zarobljenci. Naučil sem se, 
kako je treba s takimi ljudmi ravnati, in zato sem 
z njimi povsod dobro izhajal. Upam, da se mi bo 
to tudi tu posrečilo, če bo potreba.« 

»Tako mi je všeč!« je naglo zaklical Dovgan, 
še preden je mogel Tomaž spet vzkipeti. »Vaše 
besede dokazujejo, da ste mu naklonjeni, in uver- 
Jen sem, da tudi Tomaž nima nič zoper Vas.« 

»Prebredel sem dosti sveta in marsikaj do-. 
živel,« se je pobahal stari lovec. »Nekoč sem celo 


Fa Za Inkovim smaragdom. 
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zdržal pri učenjaku, ki je bil vse prej ko dober 
človek, in mislim, da se mi to tudi vdrugo posreči.« 

»Stvar je torej poravnana,« je kraiko rekel 
Dovgan. »Zdaj pa naj pride naša zadeva na vrsto! 
Profesor Sivec, prosim Vas, pokažite nam ro- 
kopis in zemljevid jezera Eldorada!« 

Suhi učenjak je potegnil iz žepa majhen 
bakren valjar, razvil iz njega orumenelo koženico 
in jim jo pokazal. Polovica lista je bila popisana 
z neizbrisnim črnilom, kakršnega so navadno rabili 
stari pisci. Druga polovica je bila videti prazna. 
' Kralj gozdov' se je z resnim obrazom sklonil nad 
pisanje. 

»Hm, hm,« je zagodrnjal. »Tuj jezik je. Vse 
premalo sem se učil, da bi ga znal brati. Dajta, 
pa poskusita vidva, fanta, ki hodita na visoko 
šolo.« 

Vilče se je ozrl na papir in dejal odkritosrčno: 
»Ne razumem teh čačk.« Rok je samo odkimal z 
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časi ko učenček vsako besedo, in prevajal: 
»Jaz, Alvarado, Pizarov tovariš, v juiro pred 
svojo smrtjo dragi ženi Oriani. Kesam se številnih 
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svojih grehov. Jaz sem ubil Inka Atahualpa in 
mnogo ljudi iz njegovega rodu in jaz sem zaigral 


. sonce, še preden je vzšlo. Zdaj pa, ko je prišla ura 


in moram umreti tudi jaz, nimam prav ničesar od 
vseh svojih zakladov in sem rešil samo skrivnost 
Jezera Eldorada. Neke noči o ščipu sem videl zla- 
tega moža, kako je vrgel veliki Inkov smaragd in 
strašno mnogo zlata in dragih kamnov v jezero. 
To jezero leži blizu Jezera Orkos, kamor so vrgli 
verigo. Narisal sem zemljevid in sicer na način, 
kakršnega si me bila pred mnogimi leti naučila. 
Nesi ga h kralju! Tam je zakladov dovolj za vso 
Španijo in pravične kraljeve roke te bodo bogato 
nagradile, da boš imela dosti zase in za najine 
otroke. Odpusti mi, Oriana, in ne pozabi me! 
Alvarado.« 

Ko je Tomaž umolknil, je nastala v sobi glo- 
boka tišina. Bilo je, kakor da se je priplazila senca 
žalostno zapravljenega življenja in prepoznega 
kesa preko stoletij in legla na malo družbo okoli 
mize. Nazadnje se je oglasil Dovgan in vprašal 
Tomaža: 

»Kje ste se pa naučili španščine?« 

»Doli pri umazanih Mehikancih,« je odgovoril 
starec in se ponosno smehljal. 

»Kaj pa hoče reči z besedami ,zaigrati sonce' 
in kakšno verigo misli?« vpraša Vilče učenjaka. 

»Ko so si Španci razdelili Inkove zaklade, je 
dobil Alvarado zlato podobo, ki je upodabljala 


a" 
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sonce in merila nad deset čevljev v premeru. To 
sonce je zaigral v eni noči. Veriga je obdajala 


prestolnico najvišjega Inka; bila je iz čistega zlata - 


in je merila dve sto tri in trideset metrov. Dve sto 
Indijancev jo je prineslo v Kuzko kot del odkupnine 
za Inkovo osebo. Zakladov, s katerimi so ga ho- 
teli odkupiti, je bilo toliko, da bi bili z njimi na- 
polnili sobo tako visoko, kot je mogel doseči z 
rokami. Ko so pa nanosili toliko zlata, da mu je 
segalo do ramen, so ga Španci umorili. Tedaj so 


možje vzeli verigo, ki so jo bili prinesli, in jo vrgli 


v jezero Orkos.« 

»Kje je pa zemljevid?« se spomni »kralj go- 
zdov'. »Če ga imate s seboj, pa nam ga vsaj po- 
kažite!« 

Profesor ni odgovoril, ampak je vzel z mize 
vžigalico, jo prižgal in držal plamen za trenotek 
čisto blizu koženice. Zdajci se je pokazalo na 
gladki površini vse polno Živo zelenih črt, ki so 
skupaj tvorile preprost načrtek. 

»Tole je bilo tisto, česar ga je bila naučila 
Oriana,« je pojasnil profesor. »Znala je napravili 
in rabiti nevidno črnilo.« 

»Dragi moji,« je začel resno Dovgan, »zdaj 
verjamem, da je profesor Sivec našel Eldorado, 
in odločil sem se dobiti vsaj enega izmed Inkovih 
smaragdov za svojo zbirko. Plačam stroške od- 
prave, ako greste z njim. Ali vam je tako všeč?« 
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gi »Da,« pritrdi Vilče in tudi Rok je zagodrnjal, 
češ da je zadovoljen. 

»Tudi jaz seveda pojdem,« reče profesor. 
Stari lovec pa ni črhnil besedice. 


»In kaj porečete Vi, Tomaž?« 


a vpraša 
Dovgan. s P 


»Prav rad bi šel z vami,« odvrne Tomaž. »Samo 
ne vem še, kdo bo vodil odpravo.« 

»Kdo drugi kot profesor! Saj samo on pozna 
pot tja,« odvrne začuden ,kralj gozdov". 

J »Je že res,« kima Tomaž. »Toda pot bo naj- 
brž jako naporna in zaklade iskati je vedno ne- 
varno. Ali bo profesor dovolj krepak, da se bo 
mogel meriti z nami, mlajšimi možmi?« | 

Profesor Sivec se.je ledeno zasmejal in dejal: 
»Prepotoval sem šestkrat Južno Ameriko in 


svoj čas Živel dve leli med južnoameriškimi Indi- 


Janci, kjer nisem videl belega človeka. Morda se 
bom prav lahko kosal s starcem in dvema fan- 
toma, ki niso bili še nikdar tam doli. Vedite nam- 
reč, da ni nikjer rečeno, da bi znanstvenik moral 
biti po telesu slabič.« 

Tomaž je jezno zasopihal in odvrnil: 

»Ne razumem, kaj hoče povedati. Toda na 
vsak način se moti. Posebno v tem, kar je rekel o 
moji starosti.« 

»V dolžnost si štejem, da vas še na nekaj opo- 
zorim,« ga prekine profesor. »Na tem potovanju 
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nas ne bodo ovirale samo težave, ki so navadne 
v tropičnih krajih, ampak nam bo grozila še neka 
posebna nevarnost. Ko sem bil poslednjikrat v 
Peruju, sem imel za služabnika moža po imenu 
Pit. Poznal je sicer pragozd kakor svojo dlan, 
pa je bil grd, hudoben človek in je pri slabih lju- 
deh med Indijanci mnogo veljal. Neko noč sem ga 
presenetil, ko je bral jale rokopis, ki mi ga Je 
vzel iz šotora, ko sem spal. Prepričal sem ga, da 
je stvar moja, mu jo odvzel in ga odpustil iz 
službe.« i 

»Kako ste ga pa prepričali?« ga vpraša ra- 
dovedno Tomaž. 

»Kaj lahko, ker sem mu pri tem držal samo- 
kres pod nos. Strašno je preklinjal, ko je šel od 
mene, in tudi dejal, naj se ga le bojim, če pridem 
kdaj v bližino jezera Eldorada. Ne dvomim, da bo 
po svojih indijanskih prijateljih zvedel za našo 
odpravo, brž ko dospemo v Peru, in da bomo imeli 
z njim več posla, kakor nam bo všeč.« 

»Kakšen pa je ta lopov?« pobara Dovgan. 

»Bil je velikan, visok gotovo dva metra, in je 
gledal divje ko zver,« odgovori profesor. »Ko- 
šate obrvi so se mu nad nosom stikale in imel je 
brazgotino, ki se mu je vlekla od' desnega očesa 
tja do ust.« 

»To je Brazgotinec!« zakriči Vilče. 

»Pa vendar ne mislite tistega, ki bi vaju bil'v 
koči malone sežgal?« se zgrozi Dovgan. 


23 


»Vse kaže, da je on,« potrdi Vilče. »Nihče 
nima te brazgotine in ni tako velik. Potem je že 
res, da nas tam čakajo še posebne nevarnosti.« 
»Naj bo torej v božjem imenul« je zaključil 
Iomaž razgovor. »Vidim, da potrebuje vaša od- 
prava vrlega moža, ki naj pazi na oba fanta. Z 
vami pojdeml« 


II. NOV SVET. 


Teden dni pozneje so bili naši znanci na ve- 
likem južnoameriškem parniku, ki je vozil v Belem 
(ali Para). Na vsej poti po morju se ni prigodilo 
nič posebnega, kar bi bilo vredno omeniti. Pro- 
fesor in Tomaž sta se sprla vsak dan najmanj 
dvakrat. V teh prepirih so padale včasih prav 
ostre besede, a Vilče in Rok sta menjaje se zda] 
mirila, zdaj podpihovala. 

Nekega jutra je opazil Vilče, da morska voda 
okoli ladje ni nič več tako lepo zelena, kakor je 
bila prejšnje dni, ampak da je postala umazano 
siva. Kopnega sicer še ni bilo videti, toda veli- 
kanska reka je nanesla toliko prsti iz južnih krajev 
v morje, da je bila voda čez sto kilometrov daleč 
vsa kalna. Ko je drugi dan vzšlo sonce, je parnik 
že plul po Amazonki proti staremu, sto petdeset 
kilometrov više ob reki ležečemu mestu Belčmu. 
Tomaž je ves čas mrmral, da ne more dihati, češ 
da je zrak težak ko v kakšni vroči, zatohli kleti. 
Drugi potniki niso bili tako sitni; rajši so opazo- 
vali svet okoli sebe, ki jim je bil ves nov in tuj. Na 
bregovih so molele skupine vitkih palm svoje per- 
nato listje v zrak in z njih so visele žilave lijane 
ko zelene kače. Povsod so stali ananasi, kruhovci, 
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mangovci, cvetoči pomarančevci in citronovci; 
prekrasne banane z žametno zelenimi, do štiri me- 
tre dolgimi listi so pahljale skoraj nad vsako kočo. 
Pred samim sončnim zahodom so pristali pri 
mestu Belčmu. Profesor je takoj zbral trumo no- 
sačev in znosil z njimi vso prtljago na breg v svojo 
hišo, odkoder se je bil v prejšnjih časih že več- 
krat odpravil na potovanje v pragozdove ob 
Amazonki. 

Ko se je sonce skrilo za obzorjem, se ni nič 
zmračilo, ampak je hipoma nastala temna noč. 
Tomaž je bil silno nejevoljen. Potožil je profesorju: 

»Kaj takega pa še nisem videl! Komaj je zašlo 
sonce, je že tema ko v rogu.«. 

»Le nikar se prehitro ne razburjajtel« mu od- 
vrne profesor. »V teh krajih doživite še marsikaj, 
o čemer se Vam doslej še nikoli sanjalo ni.« 

Ko se je dodobra znočilo, je nastal okoli hiše 
strašanski hrup. Žabe in krastače so kvakale in 
regljale, nešteto skržatov, kobilic in murnov je 
škripalo in cvrčalo — bila je večerna godba, ki je 
tujcu. tako neprijetna, dočim je domačin niti ne 
opazi. ( 

»Hej, profesorl« je kričal Tomaž. »Kaj pa naj 
pomeni fa peklenski vrišč?« 

»Kakšen vrišč?« vpraša profesor raztreseno. 

Stari lovec zarohni razjarjen: »Ne vem, ali ste 
res gluhi ali se gluhega delatel Saj vendar raz- 
grajajo, kakor da bi vsi godci sveta zbesneli.« 
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»Ni druge pomoči, kakor da potrpite,« je dejal 
profesor. »Čez nekaj noči se za le glasove sploh 
ne boste več menili.« 

V profesorjevo hišo sta prišla še dva člana 
odprave. Eden izmed teh je bil Hen Pine, šest 
čevljev visok, širokopleč zamorec. Glavo je imel 
veliko ko vedro in sedela je na tako kratkem in 
debelem vratu, da je bilo videti, kakor bi bila 
zrasla naravnost izmed pleč. Hen je služil profe- 
sorju že mnogo let in je bil vzlic svoji velikosti in 
ogromni telesni moči vesel, dober človek, ki se je 
neprestano smehljal in kazal svoje bele zobe. 
Pinto, drugi profesorjev pomočnik, je bil majhen, 
temen Indijanec iz bojevitega rodu Mundurukov. 
Njegova ponosna hoja in sokolje oči, posebno pa 
še bogato tetovirane roke in prsi so li takoj po- 
vedale, da mora biti med svojimi velik bojevnik. 
Doma je bil ob daljni Tapirjevi reki in njegov rod 
se je neprestano bojeval z divjimi ljudožerci Maji, 
ki so ostalim domačinom južnoameriških gozdov 
v strah in grozo. 

Pred večerjo so se šli profesor, Tomaž in 
oba mladeniča izprehajat k reki, ki se je vila pred 
njimi v mesečini ko srebrna kača. Noč je bila polna 
nenavadnih glasov: Na nebu so sijala ozvezdja, ki 
jih niso poznali; lesketala so se tako močno, da 
jih niti ščip ni mogel zatemniti, Ko so se ozirali po 
njih, se je spomnil Vilče tiste noči, ko sta z Ro- 
kom iz svoje hišice blizu Začaranega jezera opa- 
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zovala nebo in mu je Rok pravil indijanske pripo- 
vedke o zvezdah. Profesor jim je pokazal Ageno 
in Bungulo, dvojico prekrasnih zvezd prve slop- 
nje, ki sta se jasno odražali od temnovijoličastega 
neba. Potem so zagledali skoraj v nadglavišču 
Južni križ, ki je najznamenitejše ozvezdje med 
vsemi ozvezdji južnega neba. Profesor jim je po- 
vedal, da so ga videli v Jeruzalemu takrat, ko je 
bil Zveličar križan, na obzorju. Od tistih časov je 
enakonočje toliko napredovalo, da je Križ prišel 
polagoma čisto na jug, in v Evropi so ga vsi po- 
zabili, dokler ga ni spet zagledal Amerigo Vespuči 
na svojem prvem potovanju in ves navdušen spo- 
ročil svetu o »štirih zvezdah«, ki so toliko časa 
živele samo v uslnem izročilu. Dalje jim je raz- 
lagal, da je to ozvezdje za mornarje, pastirje in 
druge ponočne potnike južnih krajev nebeška ura, 
in sicer jim služi razdalja med obema gornjima 
zvezdama kot merilo za dobo petnajstih minut. 

»Kaj pa pomeni tista temna lisa v ,rimski 
cesti'?« je vprašal Tomaž. »Glejte, tamle,« in poka- 
zal je z roko proli črnemu, praznemu mestu na 
svetlem pasu. 

»To bo pa gotovo ,vreča za premog',« je od- 
govoril Vilče, preden se je mogel profesor ogla- 
siti. »Spominjam se, da sem že o njej bral. Ko je 
Magalhaes jadral okoli Kapa Hoorna, so se nje- 
govi mornarji te ,vreče' silno prestrašili, misleč, 
da so prišli že do krajev, kjer ne bo imelo nebo 
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nič več zvezd. Toda potolažil jih je Orion, ki so 
ga tudi tam videli na nebu.« Pokazal je Tomažu in 
Roku lepo ozvezdje; nad njim (namesto pod njim, 
kakor ga vidimo na severni poluti) se je lesketal 


Sirij, kralj zvezda. Ko so opazovali Tomaž in oba : 


mladeniča znano črto treh zvezd, ki jo zaključuje 
na eni strani rožnatordeči Beteigeuze, a na drugi 
strani žareče beli Rigel, so mahoma občutili nekaj 
tistega veselja, ki je polnilo srca starih pomor- 
ščakov, kadar so zagledali to ozvezdje, sijoče jim 
na pot tudi tam, kjer sta Veliki medved in sever- 
nica izginila z neba. Nato jih je opozoril profesor 
še na zvezdo, ki je svetila skoraj tako močno koi 
Sirij. To je bil Kanopus, zvezda, o kateri je mislil 
Mohamed, da ga vodi do zmage. Povedal jim je, 
da je imel Napoleon za svojo zvezdo vodnico pre- 
mičnico Venero, ki jo vidimo včasi celo podnevi. 
Nato jim je pokazal migljajoče ozvezdje Eridanos 
in poslednjo zvezdo v njem, bleščečega se Aher- 
narja, ki je stražar južnega obzorja. Njemu nasproli 
pa žari prekrasni Formalhaut, Južna riba, in straži 
severno obzorje. | 

Nazadnje je našel Vilče Magalhaesove oblake'; 
bilo je, kakor da bi se bil odirgal kos iz "rimske 
ceste' in zbežal proti južnemu nebesnemu tečaju. 
Spomnil se je, da je tudi o teh poročal Magalhaes 
pred štiri sto leti s svojega potovanja okoli sveta, 
ki je bilo prvo, kar svel pomni. 
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Tako so se izprehajali in opazovali nočno 
nebo. Zdajci se ustavijo pred velikanskim dreve- 
som. Bila je kraljevska palma, eno izmed najlepših 
dreves na svetu. Njeno pokončno, navzgor ožeče 
se deblo je molelo gotovo štirideset metrov visoko 
v zrak in na vrhu nosilo ogromen, gost šop dolgih 
pernatih listov. Stala je pred njimi temno in mo- 
gočno, kakor da bi bila prikazen z drugega sveta; 
mesec je obseval krošnjo in izza listov so žarele 
zvezde. 

Nalo so stopili bliže k reki. Tik ob vodi je le- 
žalo na tleh vse pisano školjk. Največ je bilo rde- 
čih, zlatorumenih in rožnatih. Nekatere so bile 
tako lepo okrogle in nazobčane, da bi jih imel na 
pogled za novce. Zraven njih so našli tako zvane 
angelske peroti'; bile so ko sneg bele, do petnajsi 
cenjimetrov dolge in po obliki podobne perotim, 
kakršne imajo angelčki na starih slikah. 

Nekaj korakov dalje so zapazili velik čoln, ki 
je bil privezan ob bregu. Profesor je povabil vso 
druščino, naj se gredo z njim vozit po reki. Seveda 
je bilo vsem prav. Sedli so v čoln in zaveslali malo 
od kraja, nato pa prepustili čoln mirni vodi, da ga 
je sama nesla dalje. Medtem je polagoma potihnil 
večerni hrup; le zdaj pa zdaj se je pognala riba 
za mušico in plesknila nazaj v vodo. Tedaj se je 
oglasila iz grma na ovinku plica. Najprej je tiho 
zaščebetala, kakor da bi hotela samo poskusiti, 
ali pojde; nato pa je zapela glasno večerno pe- 
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sem. Melodija za melodijo ji je vrela iz grla, zdaj 
polna in vriskajoča, kakor da je pesem zmago- 
vavca, potem spet mehka in otožna, kakor da bi 
hotela razodeti bolečino ranjenega srca. Družba 
v čolnu je strme poslušala. Nenadoma je ptica 
utihnila. A hip nato je zadonelo iz istega grma vse 
polno različnih ptičjih glasov. Nekateri so tiho in 


nežno ščebetali, drugi živahno gostoleli in žvrgo- ' 


leli; vmes si slišal, kakor bi cingljali srebrni kra- 
guljčki ali bi kdo igral na piščal. Vilče, ki je bil 
navdušen ptičar, je zaman skušal po petju ugeniti, 
katere ptice se oglašajo. Tedaj je začul glasove, 
ki jih je poznal — zahihitala se je škrlatna lasto- 
vica, nato se je tožeče oglasil deževnik, zaklicala 
rumenokljuna kukavica in zaščebetala pisana si- 
nica. Zdajci je vse spet utihnilo in zadonela je 
znova pesem, ki so jo bili zaslišali najprej. 

»Tamle v grmu mora bili vse živo pličev,« je 
šepetnil Tomaž. 

Profesor Sivec je odmajal z glavo in odvrnil: 
»Motite se. Samo eden je, a ta je umetnik, da mu 
ga ni najti enakega. Imenuje se beloprogasli opo- 
našavec.« j 

Toliko da je dogovoril, je v grmu zafrfotalo.in 
krilati pevec je zletel čez reko tako blizu mimo 
njih, da je bilo v mesečini dobro videti njegove 
bele prsi in široko belo progo na repu in perotih. 
Zdaleka so se še enkrat oglasili srebrni kraguljčki 
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— nato je bilo spet vse tiho. Tedaj je zavzdihnil 
Vilče in tiho dejal: 

»Človek bi se rad vozil okrog in okrog sveta, 
samo da bi lahko poslušal to prekrasno petje.« 

Profesor Sivec je prikimal in menil: 

»Bili so odlični ptičeslovci, ki so prišli v 
Južno Ameriko, da bi slišali tega ptiča, pa so se 
morali vrniti, ne da bi imeli to srečo, ki je nocoj 
doletela nas. Poleg njegovih dveh napevov sem 
ugotovil glasove sedemnajstih drugih ptičev iz Se- 
verne in Južne Amerike, ki jih oponaša.« 

Nalo so tiho veslali nazaj k bregu.v nadi, da 
bodo ptico še enkrat slišali; toda to noč ni zapela 
nič več. Ozračje je polnil težki vonj po jazminu in 
neštetih drugih cvetlicah, ki se odpirajo šele, ko 
se naredi noč. 

»Tule je vse tako lepo, mirno in varno,« se je 
oglasil čez nekaj časa Vilče. 

Profesor Sivec se je pikro nasmehnil in pri- 
pomnil: »Južna Amerika je lepa, a nikdar varna. 
Smrt in nevarnost čakata nate, kadar ju najmanj 
pričakuješ. Samo v Južni Ameriki se ti lahko pri- % 
peti, da te požro ribe, nič večje od postrvi, pri 
živem telesu, ali pa da te umore mravlje ali majhni 
rjavi netopirji.« 

Tomaž je z nejevoljo poslušal te besede in vi- 
deti mu je bilo, kako se nabira jeza v njem. Na- 
zadnje je izbruhnil: »Profesor, nikar nas ne pitajte 
s takimi čenčami, ko vendar vidite, da Vam nihče 
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ne verjame. Menda so Vam živci popolnoma od- 
povedali. Svetoval bi Vam...« 

Nikdar ne bo zvedel svet, kaj je hotel lovec 
Tomaž gospodu Sivcu svetovali; zakaj ta treno- 
tek se je zgodilo nekaj strašnega. Iz mirne vode, 
lesketajoče se v srebrni mesečni luči, je planila 
velikanska črna stvar, podobna ogromnemu nelo- 
pirju. Imela je dvoje peroti, ki sta merili v dolžino 
gotovo šest metrov, in je bila ploščata liki veli- 
kanski skat. Telo. se ji je končevalo v pregibljiv 
rep, ki so ga pokrivale bodice, a na obeh straneh 
ukrivljenega gobca so ji štrlele iz glave po več 
čevljev dolge tipalnice.: Ta pošast je puhnila, ka- 
kor da je sama peklenska hudoba, komaj dobre iri 
metre od Tomaža iz vode. Starec ni bil plašljivec, 
a ta nenadni strah je bil tudi za njegove utrjene 
živce preveč. Zakričal je v grozi in padel vznak 
čez klop v čolnu. V tistem hipu je tudi črna pri- 


kazen plosknila nazaj v vodo, da je bilo slišali pol . 


ure daleč, in dvignila takšen val, da bi se bil čoln 
malone prevrnil. 

»Odkod se je pa spet vzel ta morski vrag?« je 
vprašal Tomaž, ko se je pobral s tal in sedel nazaj 
na klop. 

»To je prav dobro rejen primerek ribe, ki Ji 
domačini pravijo mantaraj,« je pojasnil mirno 
profesor Sivec. »Prirodopisci jo prištevajo k dru- 
žini skatov. Toda ali niste malo poprej govorili o 
živcih?« 
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Tomaž mu ni odgovoril in tudi vso pot do 
doma ni zinil besedice. Ko so srečno dospeli do- 
mov, je šel s Pintom k studencu po vodo. Kmalu 
nato se je prignal v divjih skokih nazaj. 

»Kaj se je pa spet pripetilo, Tomaž?« je vpra- 
šal Vilče v skrbeh. »Ali ste naleteli pri studencu 
na novega morskega vraga?« 

»Kajpada, na novegal« je kričal Tomaž. »Prav- 
kar sem hotel izvleči polno vedro vode, ko se ti 
zravna pred menoj dva metra dolga kača. Saj 
vesta, fanta,« je nadaljeval in težko sopihal, »da 


- kač ne morem živih videti. Odskočil sem ko strela 


od siudenca, brž ko sem jo ugledal. Ali pa vesta, 
kaj je naredil Indijanec? Pobožal je grdo spako 
po glavi in mi dejal, da je krotka in da živi pri 
studencu, ker so tam žabe, ki jih žre. Kaj pore- 
čela k temu?« 

»Čisto prav ima,« se oglasi profesor. »To je 
kača, ki ne stori nikomur nič žalega. Imenujejo jo 
pa musarama. Posebno naša je prav lepa in ve- 
lika, da ji ne najdete zlepa enake. Ne storili bi 
napak, ko bi si jo natančno ogledali.« 

»Le kar oglejte si jo; mene pa pustite z njo 
pri miru!« mu je odvrnil Tomaž ves srdit in odšel 
v hišo. Kmalu za njim je prigodrnjal tudi Pinto s 
polnim vedrom vode. 

Ko so sedli k večerji, je švignila po steni po- 
dolgasta, črno in belo progasta živalca ter obvi- 
sela na stropu prav nad Tomaževo glavo. Držeč 


3 Za Inkovim smaragdom, 
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žlico juhe v roki, je strmel v to novo prikazen in 
nazadnje nejevoljno vprašal: 

»Gospod profesor, ali je tale stvar tudi katera 
izmed Vaših krotkih kač?« 

»Motite se, gospod,« ga je zavrnil profesor. 
»To je čisto nedolžna hišna kuščarica.« 

»Saj prav to sem hotel vedeti,« je pripomnil 
Tomaž, vstal in šel s svojim krožnikom na klop 
pred hišo. Oba mlada prijatelja sta ga sicer pro- 
sila, naj se vrne k družbi; toda ni se dal omečiti in 
je ostal zunaj, dokler ni povečerjal. j 

Vilče je imel pred seboj na mizi lonec neke 
rumene smetane. Dal si jo je veliko žlico v kavo 
in vljudno rekel: »Vaša krava mora biti prav do- 
bra, gospod profesor.« 

»Nimam krave. Ali smetane mi nikdar ne ne- 
dostaja, ker mi raste kar v gozdu.« Nato je po- 
vedal strmečim poslušavcem, da je ta smetana 
sok mlečnega drevesa. 

Manj sreče je imel Vilče s svojim sledečim 
odkritjem. Ko si je že drugič jemal na krožnik 
izvrstne pečenke, ki jo je bil prinesel Pinto iz ku- 
hinje, je vprašal Indijanca, odkod ima tako okusno 
meso. 

»Tinala,« odvrne Munduruku. 

»Kaj se to pravi po naše?« 

Indijanec zmaje z glavo in reče: »Ne poznam 
drugega imena. Toda čakajte, saj Vam lahko po- 
kažem.« Izginil je v kuhinjo in se vrnil trenotek 
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nato z dolgo, kosmato roko, ki se je končevala v 
stisnjeno pest. 

Vilče je planil kvišku in se krčevito prijel za 
želodec. Zdajci se je spomnil vsega, kar je kdaj 
čital o ljudožerstvu pri južnoameriških Indijancih. 
Pomiril se je šele, ko mu je profesor Sivec raz- 
ložil, da je to meso neke vrste opic in da splošno 
velja za slaščico; vendar ga ni maral nič več jesti, 
ampak si je privoščil samo še nekaj pomaranč. 

Tomaž je bil že spet dobre volje. »Vedno si 
bil sladkosneden in izbirčen,« je dejal Vilčetu s 
svoje klopi pred hišnimi vrati. »Moral bi se zgle- 
dovati na Roku. Ta ti sne vse, kar postaviš pre- 
denj.« 

»Meni vseeno, kaj jem,« je mrmral Rok. »Samo, 
da dosti.« s ; 

Ponoči je spala vsa družba v nihalkah, ki so 
jih pritrdili drugo kraj druge na odprti verandi v 
prvem nadstropju. Sredi noči prebudi Tomaža, ki 
je vobče spal kakor na vodi, čuden šum, ki je pri- 
hajal iz sobe, kjer so imeli spravljene svoje zaloge. 
Nekaj časa je prisluškoval in ugibal, kaj neki po- 
meni to pokljanje in prasketanje; nato pa je segel 
proti profesorju, ki je ležal v nihalki poleg njega 
in irdno spal. 

»Nekdo je v sobi in krade naše zaloge,« je za- 
šepetal. 

Profesor je skočil z obema nogama hkrati iz 
nihalke, stopil naglo k vratom, jih odprl in pogle- 


z, 
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dal v: sobo. Trenotek nato se je obrnil ter opazil 
za seboj oba mladeniča, ki ju je bilo zbudilo še- 
petanje, in Tomaža, ki je držal v roki svoj težki sa- 
mokres in se pripravljal na krut boj. Nasmehnil se 
je in zamrmral: »Le spravite spet svoj topič. Proti 
tej vrsti vlomilcev s kroglami nič ne opravite.« 
Posvetil je s svojo žepno svetilko na dolgo mizo 
- sredi sobe. Na njej je stalo nekaj preprostih ko- 
šev, napolnjenih s kasavo, neko posebno vrsto 
debele moke, ki jo dobivajo iz korenin manijoko- 
vega grma in ki prebivalcem v Južni Ameriki služi 
kakor nam pšenica. Po tleh je gomazelo vse črno 
velikih in majhnih mravelj, ki so plezale po nogah 
na mizo in v koše. Bile so med njimi take, ki so 
merile dober palec; po večini pa niso bile nič večje 
kakor zrnje, ki so ga odnašale. Cela črna vojska 
je sedela na suhem lisiju, ki je pokrivalo koše, in 
rezala s svojimi ostrimi čeljustmi posamezne lisie 
v male koščke, da bi jih odnesli in postlali v svojih 
podzemeljskih gnezdih. Profesor Sivec jim je po- 
vedal, da ni na svetu sile, ki bi mogla ustaviti 
vojsko mravljincev. Kadar so na potu, se ne obr- 


nejo, četudi nalete na vodo in ogenj, in se besno < 


lotijo vsega, kar jim pride nasproti. »Izredno dobro 
oborožena žuželka, ki z enim koncem grize in z 
drugim pika.« 

»Res, prav lepa in mirna noči« je zavzdihnil 
Tomaž, ko je spet lezel v svojo nihalko. »Najprej 
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morski vrag, potem kače, kuščarji in mravljinci. 
Rad bi vedel, kaj pride zdaj.« 

Prvo, kar je prišlo, je bilo jutrnje sonce, ki je 
vzšlo blesteče in naglo, kakor je to navadno v 
iropičnih krajih, kjer ni ne zore ne mraka. Z dne- 
vom vred je potihnil nočni hrup;: namesto brnenja 
raznih žuželk se je oglasilo ptičje petje. Ko je 
Tomaž odprl oči, je bila profesorjeva nihalka že 
prazna; zakaj učenjak je bil navajen vstajati pred 
soncem in je gotovo že nekaj časa iztikal okoli 
hiše. Tomaž bi se bil najrajši še enkrat obrnil v 
nihalki, ko zagleda, da se bliža skozi odprta vrata 
dolgonoga, skoro meter visoka ptica ' z dolgimi 
peroimi, z modrimi lisami na prsih in po vratu. Za 
irenotek postoji na pragu, nato pa' slovesno stopi 
pred Tomaževo nihalko, razprostre peroti, za- 
grgra z globokim glasom in se prikloni. 

»Dobro jutrol« odzdravi Tomaž, ki se je tega 
zgodnjega obiska zelo razveselil. 

Ptica se je znova grgraje priklonila in stopila 
še bliže, da jo je lahko potrepljal po sklonjeni glavi. ' 
Nato je odkorakala k bližnji nihalki in'k vsem osta- 
lim, dokler ni spravila na noge vseh zaspancev. 
Nazadnje je priklanjajoč se in neprestano grgrajoč 
odšla iz sobe. 

' »Priznati moram, da svoj živ dan nisem videl 
jako imenitne budilke, kot je tale,« je izjavil. To- 
maž, ko se je skobacal iz svoje nihalke in. skušal 
dognati, kam je sinoči spravil čevlje. 


38 


Pinto, ki se je prav tedaj vrnil s studenca z 
vedrom čiste vode, mu je povedal, da je pernati 
gost krotka samica trobentačeva, ki jo je našel v 
gozdu kot negodnega mladiča, samo kost in kožo, 
in ki mu je zdaj med vsemi domačimi živalmi naj- 
ljubša. Vsako jutro hodi lepa ptica po hiši od po- 
stelje do postelje in ne miruje, dokler ne spravi 
vseh na noge. »Kadar grem na lov,« je nadaljeval 
Pinto, »jo seveda moram vzeti s seboj. Tedaj jo 
nosim v redki mreži. Kjerkoli se utaborim, stopica 
nekaj časa sem ler tja, se pogovarja sama s seboj 
in priklanja na vse strani. Nazadnje zleti na bližnje 
drevo in na njem prebije noč. Vedno je židane vo- 
lje, samo psa ne sme srečali. Naj si bo ta še tako 
velik ali divji, se takoj zažene vanj in pri tem grgra 
in kavdra na ves glas, dokler ga ne zapodi v beg.« 
Ko je Pinto nanosil vode, sta sedla z Vilčetom 
na klop in poslušala ptice, ki so se oglašale okoli 
hiše. Med njimi se je ena včasih grdo zadrla in 
glasno zamijavkala. 

»To je mačja kukavica. Ima tudi mačjo dušo.« 

Prav od daleč je klicala druga ptica nepre- 
stano: »Krišpin! Krišpin! Krišpin!« 

»Nekoč sta se šla indijanska deklica in njen 
brat Krišpin v gozd izprehajat,« je pravil Pinto. 
»Krišpin je bil še majhen deček in deklica ga je iz- 
gubila ter nato begala ves dan in vso noč in tudi 
še prihodnji dan po gozdu in klicala: Krišpin! 
Krišpin! Krišpin! Nazadnje se je izpremenila v 
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drobno ptičko. Zdaj še vedno leta po gozdovih in 
kliče: ,Krišpin'i« 

Medtem Je našel Tomaž po dolgem iskanju 
svoje čevlje in je pravkar hotel enega obuti, ko 
mu zakliče Munduruku: 

»Ne obuvajte čevljev, preden jih niste izireslil 
V naših krajih mora biti človek zelo previden.« 

Tomaž stori, kar mu je svetoval Indijanec. V 
prvem čevlju ni bilo nič, iz drugega pa je padla 
na ila najmanj šest palcev dolga stonoga. Pinto 
Jo je naglo ubil s težkim vedrom. 

Tomaž se je težko sopeč spustil na klop. 
»Ljudje božji,« je izpregovoril mrtvaško resno, 
»menim, da te poti ne prebijem.« 


IH. VAMPIRJI. 


Po zajtrku je sklical gospod profesor Sivec 
vse člane odprave v veliko hladno verando v pri- 
tličju, da bi se z njimi pogovoril. 

»Rad bi Vam razložil načri našega potovanja,« 
je oznanil zbrani družbi. 

Tomaž je začel nejevoljno sam pri sebi nekaj 
godrnjati. Stari pustolovec, ki se je toliko let po- 
tikal med iskavci zlata in lovci po vsej Severni 
Ameriki in se neštetokrat pokazal junaka, je bil 
navajen, da so ga pri odpravah, ki se jih je udele- 
ževal, vpraševali za svet. Zato se je zdaj oglasil 
prav izzivalno: | 

»Vidi se mi, gospod profesor, da niti malo ne 
razumete, kakšne nevarnosti nas čakajo na tem 
potovanju. So pa tu med nami drugi ljudje, ki imajo 
skušnje in dobro vedo, kako je treba zaklade 
iskali.« 

»Dejal bi, da mislite sami sebe,« je odvrnil 
profesor rezko. 

»Da, gospod,« je kričal Tomaž hud ko osa. 
»Tako je. Samega sebe mislim. Razumem o teh... 
Ovbel« Tomaž je bil namreč v razburjenju položil 
dlan na naslanjalo svojega stola in obenem na 
temnorjavo, skoraj tri prste dolgo žival, ki je imela 
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na enem koncu izobljenega telesa velikanske kle- 
šče, a na drugem dolgo želo. Urno je umaknil 
roko in nato zrl s strahom na nevarnega omiznika. 
»Menim, da sem pičen,« je dejal, ko je spet prišel k 
sebi, in si skrbno ogledal roko. »Odkod se je pa 
ja šment vzel?« 

»Meni se pa le zdi,« je začel porogljivo go- 
spod Sivec, »da mož, ki ga nedolžen ščipavec pri- 
pravi v strah in ki malone pade iz čolna, če za- 
gleda v vodi plešočo mantarajo, nikakor ni pokli- 
can, da bi vodil odprave skozi neraziskane divjine 
južne Amerike. Gremo v kraje,« je nadaljeval in 
glas se mu je zresnil, »kjer lahko nenadoma umreš 
zle smrti, če le prenaglo stopiš, če se brez- 
skrbno dotakneš drevesa ali pa zaužiješ plod — 
da niti ne govorim o nevarnostih, ki nam bodo 
grozile od večjih zveri in klatečih se ljudožercev. 
V teku dolge vrste let sem si nabral v teh krajih 
precej skušenj in če nihče ne ugovarja, Vam 
zdajle razložim, kako sem si to potovanje zamislil.« 

Nihče ni nasprotoval, Cel6 Tomaž, ki si je bil 
medtem prinesel drug stol, je zdaj rajši molčal. 

»Predlagam, da se čez teden dni odpeljemo 
s parnikom v Manaos, ki leži dva tisoč kilometrov 
više ob reki. Dotlej lahko hodimo v bližnjo oko- 
lico na lov in zbiramo zaloge za.na pot. Od Ma- 
naosa odrinemo s čolnom po Riu Negru navzgor, 
dokler ne dospemo do stare ,poti sužnjev', ki vodi 
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skozi porečje veletoka Amazonke in na peruansko 
višavje.« 

»Kdo pa je to pot naredil?« je vprašal Vilče 
v Živem zanimanju. 

»Dali so jo izsekati španski osvojevavci Pe- 
ruja pred skoraj štiri sto leti,« je pojasnil učenjak. 


»Po navadi so po njej pošiljali odprave, da v 


ozemlju ob Amazonki naropajo sužnjev, ki so po- 
tem morali delati v njih rudnikih. Od takrat so 
vzdrževali to pot Indijanci sami in kolikor mi je 
znano, že nekaj stoletij ni hodila po njej noga be- 
lega človeka. Zvedel sem njeno skrivnost pred 
mnogimi leti, ko sem moral živeti pri enem izmed 
divjih narodov.« 

Profesorjev načrt je bil vsem všeč; tudi 
Tomaž ni ugovarjal. Nato je sledila vrsta dni, po- 
svečenih zanimivim lovom in prirodopisnim zbir- 
kam. Cel6 Tomaž, ki je še vedno kuhal jezo na 
profesorja, si ni mogel kaj, da ne bi strmel nad 
krasotami, ki jim jih je vedno več odkrivala narava. 

Vilčeta je neprenehoma navdajalo opojno čuv- 
stvo, kakršnega pozna samo ptičeznanec, ki ga ob- 
daja dan za dnem truma nepoznanih, lepih ptic. Ne- 
katerih izmed teh seveda ni nikoli videl, ampak je 
slišal samo njih petje. Ko so nekdaj stopali v gos- 
jem redu po ozki stezi, ki se je vila skozi pragozd, 
se je zdajci oglasil iz grmovja na njih levici obupen 
krik. Glasov je bilo vedno več in več in nazadnje 
se je drlo najmanj dvajset kričačev v zboru. 
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»To je samo neka vrsla kosca, ki mu pravijo 
ipikaha,« reče mirno profesor. 

Hen Pine, ki je hodil za Vilčetom, je dvomeče | 
zmajal z glavo. 

»Tole staro grmovje je polno glasov,« je še- 
petal. »Profesor pravi, da so ptice. Jaz pa bolj ve- 
rujem, da so strahovi.« 

Izza visokega drevja na drugi sleni poti so 
zdaj pa zdaj zaslišali votel, skrivnosten glas. 

»To je čarovnica tega gozda,« je razlagal 
Pinto. »Nihče je ne more videti, razen če jo kdo 
pokliče. Potem pa se prikaže in se drevi za njim, 
dokler človek ne zblazni.« 

»To je pa zares lep kraj,« se vmeša Tomaž. 

»Tako imenovana čarovnica je čisto slučajno 
samo majhna povodna kokoška ali liska,« je dejal 
strogo profesor Sivec. 

Pozneje so zaslišali neki čuden rožljajoč šum, 
kakor da bi kdo tolkel z železnim drogom ob de- 
belo deblo, in obenem je včasih zadonel vmes divji, 
besen krik. Cel6 profesor ni mogel povedati, kaj 
naj-bi to bilo. 

»Prav gotovo so strahovi,« se je drznil pri- 
pomniti Hen. »Poznam jih. Ne ujamete jih; pa če 
greste še tako daleč v gozd.« ; 

Izmed majhnih ptic je zanimal Vilčeta pred 
vsemi drugimi pisani vitez, ki je bil še najbolj po- 
doben kraljičku severnih krajev. Drobno telesce 
se mu je lesketalo v sedmerih barvah, namreč v 
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črni, beli, zeleni, modri, pomarančni, rumeni in ži- 
vordeči barvi. Imel je modro kronico in ko nebo 
modre oči. Njegovo gnezdo, ki je navadno viselo 
med sitjem z ene same bilke, je bilo pravo čudo 
umetnosti in lepote. Bilo je zgrajeno iz samih mehkih 
koščkov suhega rumenega trstja, ki jih je ptica 
znala s smolo tako gladko zlepiti, da je bilo videti, 
kakor bi bilo gnezdo v celem ulito. Potem so še 
naleteli na silnika, ptiča, ki meri približno devet 
palcev, lovi ribice, muhe in podobno živad in se 
hrani brez razlike s plodovi in z mesom. Tega 
ptiča poznajo posebno zaradi tega, ker je svoji 
samici nenavadno vdan. Kadar se morata na lovu 
za Živežem ločiti, se neprestano kličeta, tako da 
vedno vesta drug za drugega. Ko se spet dobita, 
počepnelta na vejico tesno drug k drugemu in žgo- 
lita od veselja, da sta spet skupaj. 

Tomaž se ni preveč navduševal za ptičji svet; 
zato pa je bil v mnogo tesnejšem stiku s čudesi v 
kraljestvu rastlin. Da je le za trenotek zapustil 
uhojeno stezo in si poskusil narediti pot skozi 
grmovje, se je že ujel v ukrivljenem trnju grma 
»drži ga«, ki svoje ime po vsej pravici zasluži, ali 
pa ga je do krvi obodla plazeča se kaklica »zlom- 
kova mreža«, ki prav uspešno skuša izpolniti ves 
prazen prostor v džungli. Vsaka rastlina tega zlo- 
glasnega imena je imela tri ali štiri veje, oboro- 
žene s palec dolgimi, tako ostrimi in trdimi trni, 
da so prebodli Tomaževe težke škornje, kakor da 
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bi bili iz papirja. Ko bi ne hodil vedno za njim Hen, 
ki je znal svojo mačeto' res mojstrsko rabiti, bi se 
Tomaž svoj živ dan ne bil izkopal iz trnišča. Toda 
navzlic vsem skušnjam ni maral. paziti na pot in je 
kmalu potem zabredel v kraj, kjer je raslo vse 
polno »beraškega obliža«. To je lepo rumeno cve- 
toč grm, čigar listje se le rahlo drži vejic, tako da 
se utrga, brž ko se ga dotakneš, in ima na spodnji 
strani dolg lasec s ključicami, ki se povsod opri- 
mejo. Čim dalje v grmovje je torej sili Tomaž, tem 
več je imel tega listja na sebi, tako da je bil na- 
zadnje podoben bubi velikanskega metulja. Toda 
najhujše je še prišlo, ko se je spoteknil nad omrež- 
jem nevidnih ovijač in telebnil, kot je bil dolg in 
širok, v goščavo. Ko se je spet skobacal na noge, 
je bil bolj podoben premikajočemu se kupu listja 
kakor pa človeku. 

»Ho, ho, hol« se je zakrohotal Hen. »Stric 
Tomaž je prav takšen kakor brat kunec, ki je stre- 
sel po sebi medvedov lonec z medom in se po- 
valjal po listju na gozdnih tleh, da bi se spet osna- 
žil. Stric Tomaž je ko dedek vseh strahov v tem 
gozdu.« 
»Drži jezik za zobmi, zamorec zabitil« je ren- 
tačil Tomaž zlovoljno. »Pridi rajši sem in mi po- 
magaj, da se izmotam iz tega šmenta. Saj vendar 
ne maram biti za smoiko.« 


1 Dolg, težek nož. 
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Hen se je seveda še dosti nasmejal, preden 
je nesrečnega Tomaža spravil iz grmovja na stezo 
in ga očistil nadležnega listja. Pozneje je še več- 
krai nanesla prilika, da se je Hen lahko pokazal 
dobrega in naglega pomočnika. Tako sta hodila 
neki dan Tomaž in Hen dober lučaj pred ostalimi. 
Zdajci začuje Tomaž, da je zamorec za njim za- 
mahnil z mačeto. Urno se obrne in opazi, da je 
odsekal glavo veliki klopotači, čez katero je bil 
sam stopil, ne da bi jo bil videl. Ko bi se bil 
Tomaž za trenotek ustavil ali pa se kače le z 
nogo doteknil, bi ga bila gotovo pičila. Ta južno- 
ameriška klopotača ima manjšo glavo in debelejše 
luske kakor katera izmed trinajstih severnoameri- 
ških vrsi. Profesorju Sivcu je bilo zelo žal, da 
niso tega skoraj šest čevljev dolgega plazivca 
ujeli živega. 

»Nikdar ne ubijaj neškodljive kače, dokler me 
nisi vprašal za svetl« je rekel Henu s strogim gla- 
som. »Jaz bi bil tale primerek tako rad dobil za 
zbirko v. zoološkem vrtu.« 


»Neškodljiva,« je mrmral Tomaž ves užaljen. 


»Klopotača, pa neškodljiva! Kako Vam pride kaj 
takšnega na misel?« 

»Saj Vam vendar ni storila nič žalega, kaj ne?« 
je vprašal profesor osorno. »Res ste zelo nehva- 
ležni, da ubogo kačo še po smrti obrekujete, dasi 
Vam je rešila življenje.« 
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»Kako pa mi je rešila življenje?« se je začudil 
Tomaž. 

»Ker Vas ni pičila,« se odreže profesor. 

Dan nato je doživel ubogi Tomaž strašne 
stvari z neko drugo kačo. Usirelil je karanča, 
svojevrstnega ameriškega kragulja, ki ječi in veka, 
kadar je srečen, in ima mehke kremplje ter le malo 
ukrivljen kljun, ker se hrani s plodovi, vendar se 
včasi loti konja in umori jagnje. Tomaž je spravil 
ustreljenega ptiča v svoj obsežni nahrbtnik in se 
vrnil s plenom k tovarišem. Tam je izročil svojo 
puško Roku in nato moško korakal po stezi, ki se 
je vijugala med samim trnovim grmovjem. Zdajci 
zraste tik pred njim velika kača in dvigne glavo 
tako visoko, da so bile njene črne, iskreče se 
oči in sem ler tja švigajoči jezik komaj dober 
čevelj od njegovega obraza. Tedaj je zakričal in 


 odskočil, kakor da bi bil na vzmeti; hip nato se je 


drevil ko strela po stezi nazaj ter kričal na vse 
grlo: »Grmovka! Grmovkal« Med tekom je zdajci 
začutil, da ga je nekaj zbodlo na hrbtu. 

»Pičila me jel« je zaklical proti Henu Pinu, 
ki je tekel za njim. »Ovbel Že zopet!« Nato se je 
zagnal na vrat na nos v najgostejše grmovje 
»drži ga«, kjer je obležal in obvisel, dokler ga ni 
dohitel Hen. 

»Saj ni grmovka, stric Tomaž,« ga je skušal 
pogovoriti. »Bila je samo črna kača, ki lovi na 
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potih. Leži ob stezi in dvigne glavo, da bi videla, 
kdo prihaja. Prijazna živalca jel« 

»Hvala lepa, prijaznal« je zastokal Tomaž. 
»Me je že spet pičila.« 

Ko je Hen rešil Tomaža iz trnja in mu snel 
nahrbtnik, se je pokazalo, kaj je bilo krivo njego- 
vih bolečin. Kragulj ni bil ustreljen. Strel ga je 
samo omamil, Ko se je zavedel, je zapičil svoje 
kremplje v hrbet bežečemu lovcu, ki jih je v pre- 
velikem strahu imel za sirupnike nevarne grmov- 
ke. Profesor Sivec, ki je takoj prihitel, je bil zelo 
razočaran, Dejal je: »Če boste kdaj tako srečni, 
da srečate grmovko, boste takoj spoznali razliko 
med njo in nedolžno črno kačo.« Čez nekaj časa 
je dodal zamišljeno: »Najbrž pa bo potem že pre- 
pozno, da bi Vam moglo io kaj koristiti.« 

Stari lovec je pa vzdihoval: »Zakaj vendar 
pridejo vse kače Južne Amerike nadme? Kaj res 
ni v teh krajih najti drugega kot samo irnje in 
same kače?« 

Indijanec Pinto je bil tisti srečni človek, ki je 
sprijaznil Tomaža z brazilskim pragozdom in ga 
spravil spet v dobro voljo. Prišli so do zapuščene 
koče, ki.si jo je dal profesor Sivec pred leti 
postaviti sredi gozda. Dasi še ni bilo pozno, so 
sklenili, da se tu ustavijo in ostanejo v koči tudi 
čez noč. Južina je seveda Tomažu kakor po na- 
vadi izborno dišala, vendar je pozneje tožil Henu, 
kateremu se je bil starec zelo priljubil, da ne dobe 
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nikoli poslastic. »Že od mladih nog imam rad 
sladkarije,« je dejal. »Ko bi mi dal kdo vsaj košček 
jabolčnega kolačal« 

»Kolačev in potic pa tu nikjer ne najdete,« je 
odgovoril Hen in kar zasmilil se mu je. »Smo pet 
tisoč kilometrov predaleč proti jugu.« K 

»Počakajte, morda bo pa kaj drugega,«' se je 
oglasil Pinto, -ki je slišal njun razgovor. Peljal: je 
oba iz koče k velikemu drevesu z rdečkastim, 
raskavim lubjem. Nekaj metrov od tal je imelo v 
deblu globoko luknjo. Iz nje je visela dva čevlja 
dolga plast voska, okoli katerega Je brenčal gost 
oblak čebel. 

»Hural« je zaklical Tomaž veš vzhičen. »Če- 
belje gnezdo! Pazi se, dečko!«' je svaril, ko je 
začel Indijanec plezati po raskavem deblu. »Glej, 
da te čebele do smrti ne opikajo!« 

»Južnoameriške čebele nimajo žel,« je pojas- 
njeval Hen, ko je Pinto priplezal do luknje in brez 
strahu segel z golo roko v zalogo-medu. Takoj nato 
je skočil z drevesa in ponudil Tomažu veliko kepo 
kapljajočega satovja. Med je bil čisto prozoren in 
sladak ter je dišal po jabolkih. Medtem ko je 
Tomaž lizal kos medu, je Pinto vzel Henovo mačeto 
in vsekal z njo luknjo v irdo deblo. Takoj je pri- 
curljal iz odprtine prav takšen gost, mlečnat sok, 
kakršnega so spoznali prvi dan svojega bivanja v 
Južni Ameriki. Indijanec je zasekal drevo 'še na več 
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krajih, tako da je imel vsakteri svoj vir sladkega, 
smetani podobnega soka. 

»To je res dežela, kjer se cedita med in 
mleko,« je izjavil nazadnje Tomaž, ko se je bil že 
dovolj okrepčal. 

»Da, ta dežela je res srečna,« je razlagal pro- 
fesor. »Palma nudi Indijancu skoraj vse, kar ne- 
obhodno potrebuje za življenje. Njeni plodovi so 
izvrstni, njen stržen je prava moka, njen sok je 
hladno vino, njeno deblo prepletajo ribiške mreže 
in nihalke, njeno listje služi za opeko; nazadnje še 
lahko zleze nanjo in ima v vrhu zračno in vendar 
suho stanovanje z dobro, nepremočno streho. Mm- 
dijanci tudi ne pogrešajo rokodelcev: in tovarn; ' 
zakaj skoraj vse blago, ki ga pri nas proizvaja in- 
dustrija, raste tu že kar napravljeno na drevju. Ni 
jim treba ne predice ne tkalca ne krojača. Glejte 
tamle tistole palmo! To je tako zvana marima ali 
srajčno drevo. Indijanec poseka drevo, ga pre- 
vidno olupi in dobi kos rdeče, mehke skorje v 
obliki velike cevi. V to napravi dve luknji za roke. 
Kadar hudo dežuje, obleče to svojo srajco, ki ga 
docela varuje vlage. Na onile palmi pa rastejo 
lepi klobuki, ki vas prav dobro varujejo sončnih 
žarkov. Tamle imate drevo, ki daje sklede, krož- 
nike, steklenice, meile in pahljače. In tudi krta- 
čarja poznajo; glejte ga, tamle zadaj stoji.« Smeh 
jih je posilil, ko so zagledali drevo, na katerem je 
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viselo vse polno samih krlač, kakor da bi jih bil 
kdo prinesel na sejem. 

V popoldanskem času se je večina članov 
odprave zatekla v nihalke, ki so visele v senci za 
hišo, da tam prebijejo najbolj vroče ure dneva. 1.e 
učeni profesor in Vilče se nista vdajala lenobi, 
temveč lazila po gozdu, dasi je bilo v njem 
vroče ko v peči, in lovila metulje. Profesorju je 
bilo silno všeč, da se Vilče tako zanima za priro- 
dopis in da tako rad posluša njegovo razlaganje. 
Potikala sta se skupaj po goščavi, kjer so žarele 
škrlatnordeče mučenice ko zvezde v zelenem 
mahu. Povsod je utripalo okoli njiju vse polno me- 
Jtuljev. Profesor je povedal, da jih je na tem kraju 
naštel pred leti v eni sami uri nad sedem sto raz- 
ličnih vrst, torej več kot še enkrat toliko, kot je 
vrst v vsej Evropi. Vilče še ni nikoli videl tako 
številnih trum metuljev in tako pisanih barv. Po- 
sebno je občudoval med njimi velikanske lastovi- 
čarje; merili so z razpetimi krili gotovo sedem 
palcev in se lesketali kot zeleni ali modri meteorji 
visoko nad drevjem. 


Profesor Sivec je pravil Vilčetu, da teh dveh - 


vrst nimajo skoraj v nobeni zbirki, ker žive vedno 
visoko nad gozdnimi ili. 

»Kaj ko bi splezal v vrh takega drevesa in jih 
nekaj ujel v svojo mrežo?« je rekel Vilče in se 
hrepeneče oziral po blestečih metuljih, ki so pole- 
tavali visoko nad njegovo glavo. 
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»Žal, da je skoraj na vsakem drevesu vse.polno 
hudih mravelj, os in drugih ujedljivih žuželk,« je 
odgovoril resno profesor. »Ni človeka, ki bi ga te 
mravlje ne spravile v obup, a pik ose maribundi, 
kakor splošno trdijo, lahko umori krepkega moža.« 

To noč so šli vsi naši znanci zgodaj spat; 
zakaj dolga poi po gozdu brez steze in silna vro- 
čina sta jih utrudili bolj kakor prejšnje dni. Vilče 
si je izbral za prenočišče majhen, visoko zagra- 
jen balkon, kjer je bilo toliko prostora, da je lahko 
obesil svojo nihalko. Dan je bil tudi zanj nad vse 
naporen, vendar dolgo časa ni mogel zaspati. 
Senca velikanskih dreves je segala v njegovo spal- 
nico, skozi njih gosto listje ni bilo videti nobene 
zvezde. Bilo je tema kakor v mehu, da ga je bilo 
malone strah. Odnekod se je oglašal skrivnostni 
klic ,čarovniške sove', ki so ga v starem indijan- 
skem narečju opisali z besedami: »Murukututu, 
murukututu«. Smejal se je, ko mu je Pinto neko 
noč razlagal, da ta sova skuša človeka, ki posluša 
njen glas, začarati. Toda v tej temni noči mu ni 


bilo kar nič do smeha. Kmalu nato pa je zaslišal 


z bližnjega drevesa nizek žabji glas: »Gol, gol, gol, 
gol, gogel, gogel.« Ti »goli« so zveneli tako pri- 
jazno in domače, da se je mladenič popolnoma 
pomiril in po kratkem času trdno zaspal. Sredi 
noči se je zdajci prebudil. Bilo mu je, kakor da bi 
okoli njega ne bilo vse prav, kakor da bi mu gro- 
zila nevarnost. Tedaj je zaslišal zunaj balkona tiho 
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cviljenje; nato pa se je nekaj zaletelo s tako silo 
v njegovo mrežo proti moskitom, da se je raz- 
trgala. V prihodnjem trenotku je začutil, da nad 
njegovim ležiščem leta nekaj nevidnih teles. Tre- 
notek je mislil, da mu lega mora na prsi; zakaj 
polaščala se ga je tista čudna tesnoba, ki ti v hu- 
dih sanjah omrtvi vse mišice, da se kar ne moreš 
zgeniti. Slednjič se je toliko premagal, da je iz- 


tegnil roko, segel po vžigalicah, ki so ležale priz : 


pravljene na stolu kraj nihalke, in eno prižgal. Ko 
je zablisnil nagli plamen, se je oglasilo iz vseh 
kotov malega prostora tenko cviljenje in Vilče je 
s strahom opazil, da frfota okrog njega vse polno 
črnih Živali. Zdajci se je pojavil v svetlobnem krogu 
goreče vžigalice skoraj pred njegovim obrazom 
velikanski netopir. Vilče bi si nikdar ne bil mislil, 
da živi na svetu tako grda spaka. Imela je debelo, 
podolgovato glavo in velika, usnjata ušesa, na 
dolgem kosmatem gobcu visoko, sulici podobno 
krpo, a iz režečih čeljusti se je lesketalo več vrsi 
ostrih zob, ki so šklepetali in škripali. Majhne, 
zelene, krute oči so sirmele v preplašenega Vil- 
četa, kateremu je tedaj padla vžigalica iz rok na 
tla in ugasnila. Še preden je mogel prižgati drugo, 
se je spustil temen oblak malih in velikih netopirjev 
na njegovo telo, da bi se bil pod množico vlaž- 
nih, vročih teles malone zadušil. Zdajci začuti 
skelečo bolečino na goli rami, takoj nato na raz- 
galjeni nogi. Ko je iztegnil roke, da bi prepodil 
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napadalce, ga je zapeklo v zapestju in v nadlen- 
teh. Tedaj je zakričal na vse grlo, sunil z obema 
rokama skozi oblak živali, ki je visel nad njim, in 
skočil iz nihalke. 

Njegov klic na pomagaj je prebudil tovariše 
iz trdnega spanja. Prihitel je najprej profesor Si- 
vec in posvetil s svojo žepno svetilko v temni 
balkon. Za njim so sijali Pinto, Hen in Rok. Vsak 
je držal v roki orožje, ki ga je mogel v naglici po- 
grabiti. Veseli so bili, ko so videli, da je Vilče 
samo nekaj prestrašen, sicer pa da mu ni sile. Nato 
so pri svitu profesorjeve električne svetilke planili 
po nadležnih rušiteljih nočnega miru in niso ne- 
hali udrihati, dokler niso pregnali zadnjega noč- 
nega gosta, Siari lovec Tomaž pa je spal ves 
čas kakor polh. 


IV. REKA SMRTI. 


V novi, lepi in skrivnostni deželi je našim 
znancem teden dni kaj hitro minil. Nekega jutra 
so stopili v Belemu na izvrstno urejen parnik, da 
nastopijo dolgo poi po vodi v Manaos, ki leži 
samo šesi stopinj južno od ravnika in je eno 
najbolj vročih mest na svetu. Sledil je nov teden, 
ki je z vsakim dnem prinesel popotnikom polno 
nenavadnih doživljajev in novih skušenj. Dnevi 
so bili tihi in vroči, vse je ležalo kakor mrtvo 
pod žarki pripekajočega sonca. Belci in z njimi 
vred Indijanci so se naučili, da si lahko ohranijo 
zdravje le na ta način, da v najbolj vročih po- 
poldanskih urah kolikor mogoče počivajo in se 
ne ganejo iz sence. Samo Hen, čigar črni pred- 
niki so od nekdaj živeli ob ravniku, se ni prav 
nič zmenil za vso vročino in soparo, ampak je tudi 
v popoldanskem času čilo in veselo pohajkoval 
po ladji. Brž ko pa je izginilo morilno sonce počasi 
za steno rdečih in vijoličastih oblakov, je zapih- 
ljala lahna sapica preko vodne gladine in od 
daljnega morja prinesla svež vonj po soli, tako 
da so se ljudje in živali prebudili v novo življenje. 

Nekega večera — dan je bil od sile vroč — 
se je pojavil nočni veter že pred sončnim zaho- 
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dom. Tu in tam so krožile nad bleščečo gladino 
široke reke ko sneg bele lastovice s črnimi pe- 
rotmi. Ko se .je ognjena sončna krogla doteknila 
obzorja, je vzšel na vzhodu srebrni mesec in za 
trenotek je bilo videti, kakor da bi se obe veliki 
nebeški znamenji gledali. Nato je sonce izginilo za 
slemeni gora, mesec je lezel više in više na nebes, 
medtem ko so črni brodniki peli tožno pesem 
z dolgimi vrstami in nenavadnim ritmom. Hen Pine 
je tiho pel z njimi in nato prevedel pesem tova- 
rišem: 

Mesec prihaja na nebo, 

mati, mati, 

sedmero zvezd plaka, 

mali, mati, 

ker so tako same, 

mali, mali. 


Neprestano je donel žalostni in počasni napev 
z ladje preko mirnih voda in odmeval od brez- 
končnih temnih gozdov, ki so pokrivali oba bre- 
gova. 

Po tem koncertu so navadno sedli k večerji. 
Najprej je vsakdo dobil motne, vijoličaste tekočine 
v visokih ozkih čašah, ki so bile napolnjene z 
koščki ledu. Profesor Sivec je mladeničema po- 
vedal, da se ta pijača dela iz ploda tako imenovane 
asajeve palme. Bila je obenem kisla in sladka, 


- dišala po samem najboljšem sadju in se penila 
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kakor najboljše šampanjsko vino. Ko so se osvežili 
s to pijačo, je prišla na vrsto zmrzlina iz manijo- 
kovih korenin. Preden jo prineso na mizo, jo še 
skuhajo s plodom miritejeve palme, ki ji da okus 
po sladkih kolačih, da mora biti tudi najbolj iz- 
birčnim sladkosnedežem všeč, Nato je sledila 
zlatorumena jed iz kuhanih plodov mukujuve pal- 
me, ki so čisto takšni kot kuhan kostanj in vsebu- 
jejo toliko maščobe, da se celo jastrebi, psi in 
mačke kar trgajo zanje. Nazadnje je prinesel Hen 
še veliko košaro sladkih citron, jabolk, pomaranč 
in raznega drugega sadja, da so se lahko poslad- 
kali, kolikor jih je bilo volja. 

Po večerji so navadno vsi šli na prednji del 
ladje, posedli v udobne stolčke in opazovali, kako 
Si je parnik po reki oral svojo pot. Včasih se je 
rečna struga zožila in ladja je plula prav blizu 
brega. Neki večer je zapazil Tomaž, ko se je baš 
iztegnil v svoji nihalki, da visi raz veje bližnjega 
drevesa dolga stvar, ki jo je imel za malo debe- 
lejšo ovijačo. Toda kako se je prestrašil, ko je 
zdajci ta ovijača oživela, se izpremenila v zelen- 
kasto, svojih osem čevljev dolgo kačo, ki se ji je 
grda glava končevala v ienak, koničasi kljun. Ko 
je starec s strahom strmel vanjo, se je zavihtela 
ko blisk komaj dober meter nad njegovo glavo 
preko ladjinega krova v vrh drugega drevesa. Po 
barvi je bila tako podobna listju, da jo v irenotku, 
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ko je bila spet na drevesu, ni bilo več mogoče 
razločiti. 

»To je bila palmova kača,« je rekel profesor 
Sivec, ko mu je Tomaž povedal, kaj se mu je pri- 
petilo. »Živi se s kuščarji in je strupena, vendar še 
ni bilo nikoli slišali, da bi bila kdaj pičila človeka. 
Zakaj ste se je torej tako ustrašili?« se je togotil. 
»Ko bi bili imeli malo več poguma in bi jo bili z 
golo roko zagrabili, bi s tem jako usiregli meni kot 
znanstveniku, ker bi lahko na Vas opazoval, kako 
učinkuje njen sirup.« 

»Katera pa je prav za prav najbolj strupena 
kača na svetu?« se je vmešal Vilče v pogovor, 
ko se je Tomaž pripravljal, da zabrusi učenjaku 
v zahvalo za njegov predlog nekaj prav robatih. 

»Hamadrijada ali kobra,« odgovori profesor. 
»lljel sem nekoč tako, da je merila čez trinajst 
čevljev.« 

»Kako ste jo pa ujeli?« vpraša Vilče. 

»I nu, priznati moram, da sem jo dobil čisto 
slučajno,« odgovori profesor. »Lovil sem v Indiji 
metulje, in sicer v leinem času, ko je kobra po- 
sebno bojevita. Planila je zdajci iz grmovja in se 
zagnala naravnost proti meni. Prišla je tako nena- 
doma, da mi ni preostajalo drugega kakor nagel 
beg. Morda se bo komu zdelo smešno, da sem 
bežal,« je nadaljeval, kakor da bi se hotel opra- 
vičiti. »Toda, kobrin pik je smrten in proti njemu 
ni nobene pomoči. Metala se je za menoj tako 
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hitro, da mi je bila vedno bliže, in gotovo bi me 
bila dohitela, da nisem na srečo pritekel do jezera 
in skočil vanj. Ta kača namreč ne gre nikoli sama 
od sebe v vodo.« 

»In kaj je bilo potem?« je vprašal Vilče, ko je 
učenjak za trenotek umolknil. 

»Ko sem prišel na drugi breg, kamor je bilo 
kakih štiri sto metrov, in zlezel iz vode, je spet 
planila ista kača iz grmovja in se zravnala šest 
čevljev visoko pred menoj. S svojo izredno inteli- 
genco, zaradi katere jo zbiravci posebno cenijo, 
je hitela okoli jezera in me na drugem koncu 
pričakovala.« 

»Takšna ogavna pošasil« se je zgrozil Tomaž. 
»Mora biti zares jako zabavno, če človeka po na- 
pornem plavanju že pričakuje na drugem bregu 
ljubka, štirinajst čevljev dolga kača, pred katero 
Je zbežal. Kaj ste pa potem napravili?« 

»Splaval sem nazaj v globoko vodo in sem tam 
ostal, dokler ni prišel moj spremljevavec in ujel 
kačo v precep. Zdaj je v zoološkem vrtu v New 
Yorku,« je končal profesor. 

V mestu Manaos, ki leži ob dolnjem teku reke 
Rio -Negro, pritoka Amazonke, je vsa družba za- 
pustila ladjo in profesor Sivec je kupil montarijo, 
to je velik čoln, kakršni so v navadi pri tamkajšnjih 
domačinih. Zgrajeni so iz debelih desak, nimajo 
nič krmila, poganjajo pa jih z malimi, zelo ozkimi 
vesli. Hen, Pinto in profesor so že znali s takim 
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čolnom ravnati, Severnoameričani pa se kar niso 
mogli zanj navdušiti, ker so bili vajeni lahkih 
čolničev iz lubja in širših vesel, ki so doma pri 
severnih Indijancih. Rok se je izrazil posebno ne- 
ugodno. 

»Čoln je čisto zanič,« je dejal. »Težak je in 


neroden, niti veslati se ne da v njem.« 


»Kmalu se boste prepričali, da je takle čoln 
za tukajšnje reke prav pripraven,« je zatrjeval 
profesor. »Vozili se bomo v njem približno pet 
sto kilometrov, preden prispemo do indijanske 
poti.« 

Hen in Pinto sta bila izvrstna čolnarja. Njunim 
spretnim rokam se je montarija, čeprav je bila res 
malo nerodna, kaj rada pokorila in pokazalo se 
je, da je boljši čoln, kakor je bilo videti. Tudi oba 
mladeniča iz Št. Pavla in stari lovec so se hitro 
privadili ozkih vesel; potem so se pridno vrstili 
na veslarskih klopeh tako, da je montarija napra- 
vila lep kos poti po vodi. 

Rio Negro ima, nasprotno kakor rumenkasta 
Amazonka, prozorno, čisto črno vodo. Ni čuda, 
pripovedke. V dolnjem teku reke, kjer vozijo šte- 
vilni parniki do Manaosa, je teh pripovedk vedno 
manj; nad imenovanim mestom pa, tam, kjer se 
vije temna reka skozi samotne, neizmerne pra- 
gozdove, jih je še vedno dosti in prebivalci so vanje 


popolnoma zaverovani. 


62 


»Belci jo imenujejo Rio Negro; Črna reka, « je 
razložil Indijanec mladeničema. »Moji rojaki pa ji 
pravijo Reka smrti.« 

Ko so se že nekaj dni vozili po reki, je nekega 
večera dejal Indijanec Pinto: »Nocoj nam ni treba 
prenočevati na golem bregu. Tu v bližini leži za- 
puščena vas. Ali gremo tja, da bomo pod streho?« 

Profesor Sivec je privolil. Čez deset minut so 
zagledali prve koče. Bile so prazne in že precej 
razpadle, vendar so imele nekatere še čisto dobre 
strehe. 

Dospeli so k prvi koči, ki je bila videti še 
najbolje ohranjena. Hen Pine je stopil na prag in 
odskočil ko strela; tisti hip se je prikazal na vratih 
mogočen jaguar in uzrši ljudi počepnil za skok. 
Vsi so kar odreveneli, samo profesor je hladno- 
krvno snel puško z rame, jo priložil k licu in 
usirelil. Zadeta v glavo se je zver zvalila na ila. 
Toda že je stal drugi jaguar na pragu in skočil na 
Hena, še preden je mogel profesor drugič ustreliti. 
Zamorec se je spretno izognil naskoku in sunil 
žival, ki je priletela prav tik njega na tla, s težko 
mačeto med rebra, nakar jo je končala druga 
krogla iz profesorjeve puške. 

Zdaj so popotniki krenili k drugi koči. Ali beli 
lam sta se pokazala dva jaguarja, ki ju je očividno 
preplašilo sireljanje. Zdelo se jim je, kot bi bil 


hišni gospodar z gospodinjo stopil na prag, hoteč | 
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pogledati, kaj ':se zunaj godi; za njima se je rado- 
vedno prerivala mlada družina. 
>»V vasi so sami jaguarji in ne verjamem, da bi 
se dali iztrebiti. Vrnimo se rajši in prenočimo. na 
bregul« je dejal profesor Sivec. 

»Le hitro, le hitro, preden se popolnoma ne 
slemni!« je zaklical Tomaž. »Vsa vas je polna zveri 
— v takih okoliščinah se človek rad odreče varni 
strehil« 

Prišedši k reki, so čoln irdno privezali za 
drevo na bregu in polegli po njem. Noč je minila 
brez motenj. 

Nekega večera je ukazal profesor, da odrinejo 
po večerji spet na pot, češ da bo vožnja v hladu 
prav prijetna in tudi dovolj varna, ker jim bo svetil 
mesec. Tedaj se je Pinto uprl. 

»Zelo nevarno, gospod, voziti ponoči na Reki 
smrti,« je dejal obrnjen proti profesorju. 

»Murukututu, murukututu,« se je v tem ire- 
noiku oglasila »čarovnica« iz bližnje goščave. 

Tudi Hen je ugovarjal. 

»Jo slišite, gospod? Ta sova nas bo vse zača- 
rala; zato je bolje, da počakamo do jutri.« 

Ali profesor se ni dal ugnati. »S takšno.babjo 
vero me pustite kar pri miru. Do jutri zjutraj lahko 
prevozimo še petdeset kilometrov.« 

Indijanec je samo zmajal z glavo in ni zinil be- 
sedice. Hen je pa še nadalje ugovarjal in tudi med 
veslanjem ni molčal... 
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»Vedno sem skusil, da ne pride nič dobrega, če 
Je oni stari ptič v bližini,« je godrnjal. »Pripeljal je 
vampirje k Vilčetu in tudi nam se bo na Črni reki 
kaj pripetilo.« 

»Henrik, zapri svoja velika usta in dihaj pri- 
hodnji dve uri le skozi nos!« se je razjezil profesor 
Sivec. »Kar gobezdaš, je vse skupaj velika osla- 
rija!« 

»Da, gospod, da, gospod,« je hitel Hen ves 
preplašen. Nato se ni nič več oglasil. Montarija 
je mirno plula po reki, ki se je kopala v srebrni 
mesečini. Z brega je zdaj pa zdaj začivkala ptica 
v spanju. ; 

Okoli polnoči je postal gozd na obeh bregovih 
tako visok, da na vodi ni bilo nikamor več prav 
videti. Zato je profesor zapovedal, naj čoln za- 
sidrajo. Drugekrati so šli lahko na breg in se tam 
utaborili za noč, zdaj pa tega ni bilo mogoče storiti, 
ker je bila preveč tema. Zato se je vsa družba 
zavila v mreže zoper moskite in spala, kolikor se 
je pač dalo, v čolnu. 

V zgodnjem jutru, še pred sončnim vzhodom, 
torej v času, ko se običajno najtrdneje spi, je pre- 
budil Tomaža močen sunek proti čolnu. Stari lovec 
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se je naglo dvignil s svojega trdega ležišča. Spet 
je začutil sunek in koj nato zapazil debelo kačjo 
glavo, ki je molela čez rob čolna in strmela vanj. 
Glava je lezla vedno više, se mu vedno bolj:bližala, 
dokler ni videl naposled krvavordečih oči in 
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migljajočega jezika tik pred seboj. Za trenotek 
je odrevenel od sirahu, zakaj kač ga je bilo po- 
sebno strah. Pridržal je sapo, da mu je začelo 
šumeti v ušesih. Ko je pa grda pošast obrnila svojo 
glavo proti Roku, se je Tomaž spet zavedel; za- 
klical je na vse grlo in iz nepremočnega toka po- 
tegnil samokres, ki ga je nosil v teh divjih krajih 
noč in dan pri sebi. 

»Sukurujul Sukuruju! Sukurujul« je kričal Pinto, 
ki ga je Tomažev klic prebudil. »Duh iz reke je nad 
namil« Po teh besedah je planil s svojo težko 


 mačeto k Tomažu, ki je držal v roki napeti samo- 


kres. Dasi sta bila jako nagla, ju je velikanka ana- 
konda, ki spada med največje kače sveta, vendarle 
prehitela. Po bliskovito je zamahnila z glavo in 
zasadila svoje dolge, ukrivljene zobe v ramo spe- 


'čega mladeniča; v istem hipu je zdrsnilo dvajset 


čevljev bleščečega, luskastega ielesa črez rob v 
čoln. Tomaž se ni upal ustreliti kače v glavo, ker 
se je bal, da ne bi zadel Roka; zato pa je pošiljal 
kroglo za kroglo v kačje telo, pod čigar težo se 
je čoln tako nagnil, da se je z robom skoraj dotikal 
vodne gladine. Medtem je Pinto na vso moč tolkel 
pošast z mačeto po hrbtu, toda poznalo se je prav . 
tako malo, kakor če bi tolkel po jekleno trdem usnju. 
Mogočni plazivec se je vil vedno bliže k Roku, 
ki je, ne da bi črhnil, poskušal izirgati svojo ramo 
iz strašnih kačjih zob. Anakonda, ali v indijanskem 


5 Za Inkovim smaragdom. 
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jeziku surukuju, redkokdaj napade človeka; če pa 
se ga kdaj loti, se je človek zelo težko otrese. Na 
vso moč je sekal Pinto s svojim težkim nožem po 
njenem hrbtu in Tomaž je venomer streljal vanjo; a 
kača se ni marala umekniti, temveč se je skušala 
oviti okoli upirajočega se mladeniča, da bi mu 
potem polomila kosti. 

Tedaj je priskočil Hen Pine na pomoč. Ko bi 
trenil, je segel kači v gobec, jo prijel z vsako roko 
za čeljust in potegnil na vso moč. 

Rok se je naglo rešil njenih zob in težko 


sopeč omahnil na bližnjo klop. Kača je besno sikala 


in njene steklene oči so sovražno strmele v od- 
ločne oči z njo se borečega zamorca. Hen je 
počasi vlekel kačje čeljusti yedno bolj narazen; 
nazadnje je napel vse sile, potegnil še enkrat in ji 
odprl žrelo tako daleč, da se je koža na obeh 
straneh razirgala ko tenek papir. Velikanska ana- 
konda je strepetala od bolečin; trenotek nato je 
zdrknilo njeno težko, preluknjano, razsekano in 
razirgano telo čez rob čolna v vodo. 

Rok je nosil debelo flanelasto srajco; zato mu 
kačji zobje niso prodrli preveč globoko v meso. 
' Profesor Sivec mu je umil rano s kalijem, češ da 
previdnost nikdar ne škoduje. »Zobje teh velikih 
kač sicer niso strupeni, vendar kaj lahko, prav 
tako kakor zobje skoraj vseh divjih živali, zastru- 
pijo kri.« 
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Tomaža je dogodek pretresel mnogo bolj ka- 


kor Roka, ki se navadno tudi v nevarnih položajih 


ni preveč razburjal. 

»Kačel Nič drugega kot kačel« je tožil. »Naj- 
deš jih pri studencih, na potu se zravnajo pred 
teboj ali pa padajo kar z drevja. Zdaj so celo 
začele lesti iz vode in nas hočejo v spanju požreti! 
V kakšno deželo smo vendar prišli!« 

»Saj Južna Amerika je prav zato tako zanimiva 
in mikavna, ker živi v njej mnogo plazivcev,« ga 
je zavrnil profesor Sivec. 

Spet bi bilo prišlo do izbruha sovražnosti med 
obema najstarejšima članoma odprave, da se ni 
Pinto naglo vteknil vmes. 

»Tam doli, odkoder sem jaz, živi velika bela 
kača, ki je vsaj dvakrat tako dolga, kakor je bila 
tale,« je začel. »Pravijo ji ,čuvarica reke' in meri 
svojih pet in dvajset metrov, Vsak teden ji prine- 
semo kozo, da jo požre. Že moj ded in ded nje- 
govega deda sta jo poznala. Nekoč sem jo videl, 
ko je ležala kraj reke zvita v klobčič; in klobčič 
je bil tako visok, da sem komaj videl čezenj.« 

»Ne vem, kaj je huje, videti kače, ki so tu, ali 
slišati o kačah, ki jih sploh ni. Meni presedajo te 
kakor one,« je zamrmral Tomaž. 

Pinto je spet začel prerokovali, kaj jih čaka 
na Črni reki. »Te reke ne imenujejo zastonj Reke 
smrti. Stari ljudje našega rodu trdijo, da tu nikoli 
ne zadene človeka ena sama nesreča, ampak da 


ke boj 
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pridejo kar iri zapovrstjo. Prva se nam je že pri- 
petila. Dve se nam še obetata. Ni bilo prav, go- 
spod, da smo se spustili ponoči po reki.« 

»Tako je,« je pritrdil Hen. »Ko sem zaslišal 
čarovnico, sem si takoj mislil: Hen Pine, kmalu 
te doleti nesreča.« 

»Blebečeta kakor dve praznoverni starki,« je 
rentačil profesor. 

»Prav gotovo nas zadene še dvakrat nesreča,« 
je irdovratno tiščal Indijanec. 

Pintovo prerokovanje se je nepričakovano 
hitro uresničilo. Že so pozajtrkovali in montarija je 
ježala v mirni, blatni laguni, ki se je širila kraj 
struge nekoliko dalje v gozd. Mediem ko sta Vilče 
in Hen vsak s svojim trnkom sedela na zadnjem 
koncu čolna in lovila ribe, so drugi polegli po 
čolnu, da še malo podremljejo. Ribe so v začetku 
prav dobro prijemale in ujela sta jih polno ko- 
šaro. Čez nekaj časa se je dvignila v bližini jata 
letečih rib, preletela kakih trideset metrov in padla 
spet nazaj v reko. Sonce je že zdavnaj pregnalo 
jutrnjo meglo in zdaj začelo od sile pripekati. Zdaj 
pa zdaj se je zazibal čoln pod rahlim valom, ki se 
je izgubil iz rečne struge sem v liho laguno. Ribiča 
sta kimala vsak nad svojo protico in oči so se jima 
kar same zapirale. Zdajci se je skalila voda: v 
bližini čolna, kakor da bi bil kdo razril deset 
čevljev globoko dno. Onadva seveda nista ničesar 
opazila, ampak sta mirno dalje dremala nad trnki; 
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Vilčetovo zaspano telo se je cel6 nevarno na- 
gibalo čez rob čolna. Tedaj je plesknilo in iz 
umazanega vodovja je šinila s polovico telesa riba, 
dolga skoraj dvanajst čevljev. Bila je sive barve 
kakor blato na dnu lagune, v kateri se je skrivala, 
dokler je ni zvabila senca zibajočega se čolna, da 
je prišla na vrh vode. 

Vilčeta je prebudil hripavi Henov krik v tre- 
notku, ko se je odprlo pred njim strašno žrelo, 
kakršnega je po njegovem mnenju mogel imeti le 
še kit. Čeljusti so zazijale celih pet čevljev na 
široko in pokazale vrsto malih, ostrih zob. Pre- 
strašen je odskočil, ko je riba hlastnila preko roba 
čolna po njem, da so ji čeljusti divje klopnile. 
Hoteč se rešiti gotove smrti, se je vrgel naglo v. 
čolnu na tla in tako glavo in telo rešil pred zobmi 
velike ribe; ni pa mogel preprečiti, da ga ne bi 
čeljusti pograbile za obe iztegnjeni roki prav gori 
do pleč. Mali zobje so komaj prodrli skozi debelo 
flanelasto srajco in se le rahlo doteknili kože. Ko 
pa je pošasti začela spet siliti nazaj v vodo, je 
njena velikanska teža vlekla mladeniča proti robu 
čolna, najsi se je še tako ustavljal in se oklepal 
z nogami klopi. Vedel je, da ga riba ne sme zvleči 
iz čolna; zakaj kakor hitro bi ga imela v vodi, bi 
se ji žrelo znova odprlo in požrla bi ga, kakor 
požre ščuka malega klena. In vendar je še celo 
v trenotkih, ko se'mu je bližala gotova smrt, skušal 
dognati, s kakšno ribo se bori za življenje. Imela je 
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male, vdrte oči in kožo kakor z oljem namazano 
usnje; velikanska glava je bila čisto okrogla, a 
z obeh strani gobca so ji viseli dolgi brki. Bil je 
mačji som, kajpada tisočkrat večji, kakor so bili 
tisti, ki jihje Vilče pogosto lovil ponoči za mlinskim 
jezom v Št. Pavlu. 


Čeprav je torej bila tako velikanska, se je po- . 


šast vendarle vrgla po bliskovo na svojo žrtev 
in jo skušala potegniti v vodo. Ali tedaj se je še o 
pravem času prebudil Hen Pine. Tudi njega ni 
velikansko telo prav nič oviralo in bil je od vseh 
članov odprave najhitrejši in najgibčnejši. Skočil 
je na noge in obenem potegnil svojo mačeto, ki mu 
je vedno visela ob boku. Ta nož, ki ga je rabil prav 
tako za sekiro kot za orožje, je bil še za polovico 
težji kakor navadna mačeta in Hen je skrbno pazil, 
da je bil oster ko britev. Pravkar je hotelo gladko 
ribje telo zdrkniti čez rob čolna in potegniti Vilčeta 
's seboj, ko je priskočil Hen, zavihtel svoj široki, 
težki nož in udaril z njim preko sivega ribjega 
hrbta, ki je bil v primeri z velikansko glavo skoraj 
smešno ozek. Bil je udarec, kakršnega bi se ne bilo 
treba sramovati nobenemu vitezu srednjega veka in 


tudi Rikard z levjim srcem bi bilgotovo z njim zado- ' 


voljen. O Rikardu pripovedujejo, da je s svojim 
mečem presekal irojni železni oklep z mesom 
in kostmi vred. O Pinu in njegovi mačelti pa ne 


pripoveduje ne zgodovina ne pripovedka, in ven- . 


dar je gladko prebila sivo debelo kožo, trdo meso 


VA! 


pod njo in skozi hrustančasta, vretenca v hrbtenici 
zasekala globoko v debelo desko. Velikanska glava 
je padla čez rob čolna in izginila v globočini, a 
dolgo telo je plavalo sem in lja vrh vode. Zamorec 
ga je zagrabil za eno izmed hrbtnih plavut in ga 
privezal z vrvjo k čolnu. 

»To je največja piraiba, kar sem jih sploh kdaj 
videl,« je dejal. »Dobro meso ima. Hotela nas je 
požreti in zato je čisto prav, da jo zdaj snemo mi.« 

Mediem ko je Vilče še ves medel in slab sedel 
na klopi in počival po težkem boju, je Hen potegnil 
ribje telo na krov in začel krojiti lepo belo meso 
na kosce. »Vsako leto pride ta riba semkaj iz reke 
Madejre in pobira Indijance iz njih čolnov. Nje se 
boje bolj kakor aligatorjev ali anakond,« je pri- 
stavil. 

Pinto pa je zakrakal z obupnim glasom: 

»Sukuriju ena nesreča, piraiba druga. Zdaj 
pride tretja!« 

A minile je nekaj dni, ne da bi se bilo kaj huj- 
šega pripetilo, in vse je kazalo, da reka ne misli 
več na sovražnosti in da hoče odslej pustiti naše 
popotnike pri miru. Petega jutra so vstali še pred 
sončnim vzhodom, holeč videti, kako se rodi tro- 
pični dan. Nekaj minut so čakali v popolni temi. 
Nato se je pojavila na vzhodnem obzorju slaba 


. svetloba — zdajci je planilo sonce na nebo in okoli 


njega je plaval venec belih oblačkov, kakor da bi 
bile bele čipke. Tedaj so tudi opazili, da se dviga 
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dober streljaj od njih prenočišča približno tri sto 
čevljev visoka skala navpično iz reke. 

»Kaj pa je to?« zakliče Vilče. »Tamle zgoraj je 
vse polno slik — živali in ljudje, rastline in zvezde 
— in vse je preumetno vsekano v kamen.« 

»Glej ga no, saj res,« se je čudil Tomaž. »Mo- 
ral je biti ko ptica, kdor je poletel tja gor in risal. 
Hej, Pinto, ali ti je znano, kako so prišle slike na 
to steno?« 

»Ko je bila ,velika voda', so se tako visoko 


vozili naši očetje v svojih čolnih in takrat so na-. 


stale te slike,« je dejal Indijanec. 

»Odkod pa veste pri vas za vesoljni potop? 
Gotovo so vam pripovedovali misijonarji o njem,« 
se je oglasil Vilče. 

Indijanec je odkimal in resno odvrnil: 

»Še preden je stopila noga prvega belega člo- 
veka v tele gozdove, so že naši predniki pripove- 
dovali o ,veliki vodi', ki se je pred davnimi, dav- 
nimi časi razlila čez vso zemljo. Stopila je nazad- 
nje tako visoko, da je pokrila vrhove gora in so 
utonili ljudje in živali. Samo gora Tamanaku je še 
molela iz vodovja in tja sta se zatekla mož in žena, 
ki ju je Veliki duh rešil pogina, da bi spet obljudila 
zemljo. Metala sta preko svojih glav palmove plo- 
dove in ti. so se po volji Gospodarja sveta izpre- 
menili v živa bitja. Ko se je voda zopet odtekla, je 
bila zemlja kmalu polna ljudi.« 
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Potem je Pinto povedal o tej skali še druge 
čudovite stvari. Dejal je, da jo imenujejo Skalo 
zakladov. Španci so se pred štiri sto leti, ko so kot 
kruti osvojevavci prišli v te kraje, vozili po tej reki 
in ugrabili prednikom Pintovega rodu in še dru- 
gim manjšim rodovom velikanski zaklad zlata, de- 
mantov in drugega dragega kamenja. Toda to jim 
je bilo še premalo. Poskusili so tudi podjarmiti si 
Indijance in jih napraviti za sužnje, ki bi jim polem 
iskali še večjih zakladov. Rodovi so se končno v 
svojem obupu združili, napadli španski tabor, mno- 
go nasilnih tujcev pobili, preostale pa prisilili, da 
so v čolnih zbežali po reki. Španci so se ustavili 
pri tej skali, zabili vanjo železne kline in zlezli po 
njih do pod vrh skale. Nato so zvlekli tja gor svoje 
zaklade in razen tega še zaloge vode in živeža, in 
sicer z vrvmi, ki so si jih spleli iz lijan. Tik pod - 
vrhom skale je votlina. V njej so bili Španci varni 
pred puščicami indijanskih preganjavcev in tu so 
se držali, dokler ni nastopila deževna doba. Tedaj 
so Indijanci sprevideli, da te trdnjave ne bo mo- 
goče zavzeli, in so se vrnili v svoje vasi, nakar so 
Španci zlezli iz skrivališča v skali in ušli v svoje 
naselbine v Peruju in Boliviji. Poslednji izmed njih 
je spet izruval železne kline iz skale in pravijo, da 
v nedostopni votlini tik pod vrhom skale še vedno 
leže z železom okovani zaboji z zakladi, po katere 
so hoteli Španci priti pozneje z močnejšimi četami. 
Leta so minila, a Špancev ni bilo nikoli več nazaj 


74 


na Črno reko. Toda pri Indijancih še pripovedujejo 
od rodu do rodu povest o velikanskih zabojih z 
zakladi in pričakujejo junaka, ki bo splezal tja gor 
in se jih polastil.« 

Tomaža je to poročilo precej razburilo; saj je 
bil od nekdaj navdušen iskavec zakladov. 

»Kaj mislite, ali bi ne bilo pametno, da bi ostali 
nekaj dni tu in si vso stvar malo bliže ogledali?« 
je predlagal. »S pomočjo zmaja ali na kakšen drug 
način bi se dala spraviti vrv čez vrh skale. Poznam 
mladega moža, Tomaža po imenu, ki bi se potem 
upal splezati do votline in bi se vrnil s težkim 
zabojem zlata in draguljev. No, kaj pravite?« 

»Škoda časa,« je odgovoril profesor Sivec. 
Nato je odprava krenila na pot, dasi je Tomaž 
glasno ugovarjal. 


V. BRODOLOM. 


Prihodnji dan so že koj v zgodnjem juiru opa- 
zili, da se v vodi vedno bolj množe pene in vrtinci. 
Za nekim ovinkom se je začela dolga soteska z vi- 
sokimi, navpičnimi stenami in med njimi si je delala 
voda pot sredi med velikimi in malimi skalami. V 
daljavi so opazili popotniki v reki mogočen skalnat 
rob, ki je imel obliko podkve; preko tega je voda 
šumeč padala v globočino. Veslarji so zavili s 
čolnom k bregu pod:'visoko gozdno drevje; tam so 
čoln ustavili in se posvetovali. 

Profesor Sivec še ni bil nikoli na Črni reki in 
tudi Pintu je bila dobro znana samo do Skale za- 
kladov, dalje pa je vedel o njej le to, kar je bil sli- 
šal od drugih. Nekaj časa so vsi skrbno opazovali 
slap, ki je šumel v daljavi. 

»Kaj pa ti meniš?« je pošepetal Vilče Roku. 
Indijanec, ki se je že dostikrat vozil s svojimi rojaki 
po rekah in jezerih Severne Amerike, je dvomeče 
zmajeval z glavo. 

»Ne vem, kaj namerava PRE PREJ « je nazadnje 
dejal. »Tamle ne moremo dalje, ne' s čolnom in ne 
brez čolna.« 

Pinto in Hen nista od Črne reke pričakovala 
nič dobrega. Toda profesor Sivec se ni dal prepla- 
šiti in je ostal hladnokrven. 
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»Tule radi strmih skalnatih sten ne moremo 
na kopno. Ko bi bili pa to storili že prej, bi pre- 
teklo nekaj tednov, preden bi si izsekali pot skozi 
gozd in prenesli čoln. A če se ne molim, je tamle 
tik pred slapom v skalovju na levem bregu ozka 
globel. Če se nam posreči priti do nje, lahko ob- 
idemo slap. Seveda se moramo najprej pretolči 
skozi vrtince do vhoda v globel, kar bo precej ne- 
varno. A človek se ne sme ustrašiti vsake malen- 
kosti.« 

Bilo je prvič, odkar so skupaj potovali, da se 
je stari Tomaž ozrl z občudovanjem na svojega 
tekmeca. 

»Starec ima več mozga, kot sem si mislil,« je 
zašepetal Vilčetu. »Moram ti namreč reči, fant, da 
še nisem videl takšnih brzic. Če se res prerinemo 
skoznje, potem imamo več sreče kot pameti.« 

Zapustili so mirno vodo in zaveslali spet bolj 
na sredo reke. Zdajci so se morali z vso silo upreti 
v vesla, da so premagovali vedno večji pritisk vod- 
nega toka. Oblaki bele razpršene pene, v katerih je 
tu in tam trepetala pisana mavrica, so viseli nad 
nemirno reko. Šumenje slapa je vedno bolj nara- 
ščalo. Ko črna stena je širlela v zrak vrsia skal v 
polkrogu od brega do brega, pred njimi pa so gro- 
zile ostre kleči, kakor da so zobje v penečem se 
gobcu besne živali, 

Trenotek nato so pognali čoln v to smrtonosno 
žrelo. Na prednjem krmu je stal Pinto visoko zrav- 
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nan ko kapelnik in imel za taktirko dolgo veslo, s 
katerim je spretno vodil vsako kretnjo svojih iova- 
rišev. Vilče in Rok na eni, Tomaž in profesor na 
drugi strani čolna so skrbno pazili na vsak njegov 
migljaj in veslali vsak na svoji strani zdaj naprej, 
zdaj spet nazaj. Zadaj je čepel velikanski zamorec 
in s silno močjo obračal čoln v smer, ki mu jo je 
ukazal Indijanec. Kadar se je nepričakovano pri- 
kazala ostra skala iz razpenjenih valov, je vteknil 
Indijanec svoje veslo poševno proti toku v vodo 
in s tem zadržal čoln, dokler ga niso veslači zasu- 
kali in ga iztrgali nevarnosti. Že so se rešili iz naj- 
hujšega in začeli upati, da se bo vse dobro izteklo, 
ko jih je zadela nesreča. Pravkar so spravili čoln 
mimo dveh visokih skal in na Pintovo znamenje 
zavili v mirnejšo vodo na levi strani reke, kjer so 
videli vhod v omenjeno globel. Imeli so do brega 
komaj še kakih deset metrov, ko zdajci hud vrtinec 
zagrabi čoln in ga močno nagne in napolni z vodo, 
še preden so veslači mogli izpremeniti smer. Tre- 
notek nato je izginila montarija v reki in čolnarji 
so se borili z valovi. 

Hen Pine je prvi spoznal, da je čoln izgubljen. 
Skočil je urno v vodo, se izognil vrtincu in na vso 
moč plaval proti bregu. Njegova pleča in gole 
roke, ki jih je bila sama mišica, so rezale vodo ko 
jekleni ladijski vijak. Res se je končno toliko pri- 
bližal kopnemu, da se je prijel za eno izmed lijan, 
ki so liki močne vrvi visele raz skalovje. Drugi, 
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Pinto, ni bil slab plavač, a bi bil težko prišel živ 
iz vode, da se mu ni posrečilo zagrabiti za eno 
Henovih črnih nog. »Drži dobrol« je zaklical za- 
morcu. »Napravimo opičjo brv in rešimo vsel« 

Hen je prikimal in si ovil lijano dvakrat in tri- 
krat okoli obeh rok. Profesor Sivec je srečno pri- 
plaval do Indijanca in se mu obesil za hlačnico. 
Nato je iztegnil svoje dolge suhe noge ko velike 
klešče v razburkano vodo, da sta jih Vilče in Rok 
lahko dosegla. Tomaž se je najdalje trudil in otepal, 
ker ni znal dobro plavati; nazadnje se je srečno 
skopal do obeh mladih tovarišev in se ju oprijel. 
Dolga človeška veriga je visela v vodi in valovi so 
se jezno zaganjali vanjo. 

»Skobacajte se čez nas, Tomažl« je sopihal 
Vilče. »Ko boste na bregu, pojde za Vami Rok — 
nato jaz. Nič ne oklevajte! Profesor komaj še drži 
in tudi za Hena bo pritisk kmalu premočen.« 

»Kar se mene tiče, se vam ni treba prav nič 
bati,« je prevpil profesorjev glas šumenje valov. 
»Jaz dobro držim in ne kanim še tako hitro izpustiti.« 

Pri teh besedah je začutil Vilče, da se je suho 
profesorjevo telo napelo, kakor da je iz samega 
jekla in pokca. 

»Tudi meni še ni sile,« je kričal Hen, čigar or- 
jaško telo je viselo iztegnjeno z lijane v vodo. »Le 
kar začnite in lezite lepo počasi semkaj k meni.« 

Stari lovec je splezal ko opica po tem živem 
mostu in se prijel za eno izmed lijan. Člen za členom 
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se je krajšala veriga, dokler niso bili vsi pod skal- 
natim bregom. Hen je prvi splezal na vrh in po- 
magal ostalim, da so: prišli za njim. Kmalu je vseh 
šest stalo na visokem bregu in žalostno zrlo na 
grob svojega čolna. Njih zaloge, puške in strelivo 
— vse jim je ugrabila požrešna voda. K sreči je 
rešil Tomaž svoj samokres, ki ga je vedno nosil v 
nepremočnem usnjatem ioku okoli pasu, in v njem 
-osem nabojev, posebej pa še šestnajst nabojev. 
Tudi Hen ni bil popolnoma brez orožja, ker mu je 
še vedno visela ob boku težka mačeta. Profesor je 
imel v žepu kratko bodalce. Roku je tičala za pa- 
som mala sekira, Indijanec pa je nosil v laseh pri- 


vezano malo bambusovo bil in v njej netilo, kre-. 


silni kamen ter jeklo. Nazadnje je našel Vilče v 
svojem žepu nožič. To je bila vsa oprema, ki so jo 
rešili iz vode. 

Od kraja, kjer so se ponesrečili, do začetka 
stare »poti sužnjev« je bilo nekaj sto kilometrov 
skozi popolnoma neraziskane pragozdove, kjer so 
jim grozile nevarnosti od divjih zveri in potujočih 
rodov ljudožercev. Malo bliže za njimi je bila reka 
Amazonka, Ko bi se vrnili na njene bregove in se 
tam utaborili, bi morda prej ali slej dobili parnik, 
ki bi jih popeljal nazaj v Manaos. Seveda bi pri 
tem izgubili nekaj tednov ali.pa bi cel6 sploh mo- 
rali opustiti nadaljnje potovanje. Zato je bilo vsem 
jasno, da je treba najprej poskusiti, ali bi ne bilo 
mogoče s sredstvi, ki so jim še ostala, potovati 
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dalje. Zapustili so breg in se začeli vzpenjati po 
skalovju. Ustavili so se šele, ko so prišli tako daleč 
od slapa, da so se lahko pogovarjali. 

»Gospod, zdaj se ne utegnemo posveftovati,« 
Je dejal Pinto profesorju Sivcu. »Najprej bi morali 
poskrbeti za ogenj in jed. Človek mnogo laže 
misli, če ima poln želodec.« 

»Čisto prav je povedal,« je hitro pritrdil To- 
maž. »Noč se bliža in zebe nas, ker smo se po- 
šteno oprali. Treba bo posušiti obleko: Todarkje . 
naj dobimo ogenj in kaj za pod zobe?« 

Pinto ni odgovoril, temveč je pobral s tal suh 
palmov list, si iz njega narezal tenkih treščic in jih 
naložil v kupček na ila. Nato si je segel v lase in 
odvezal iz njih bambusovo cevko z vžigalom. Tre- 
notek nato je udarilo jeklo ob kresilni kamen in 
urni indijanec je ujel nekaj isker v suho, polsti po- 
dobno tvarino, ki jo je najti samo v mravljiščih 
neke mravlje, in ta je začela ileti. Potem jo je po- 
ložil pod ireščice in skrbno pihal v kupček, da je 
kmalu gorelo s plamenom. Tedaj je naložil na ogenj 
suhljadi, naročil ostalim, naj ne pustijo, da bi ogenj 
ugasnil, in odhitel z Vilčetom v goščavo. Tam je 
spletel iz treh lijan lahko, močno vrv, jo ovil okoli 
ene izmed palm in nato še sebi okoli pasu; potem 
je prijel vrv z obema rokama, se naslonil nanjo in 
se začel sunkoma vzpenjati po raskavem deblu, 
dokler ni dospel kakih dvajset metrov visoko v 
vrh palme, kjer je viselo vse polno plodov, velikih 


6 Za Inkovim smaragdom. 
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ko otroška glava. Počasi jih je trgal drugega za 
drugim in jih previdno spuščal na tla. Nato sta se 
s polnimi koši živeža vrnila k tovarišem. Tam je 
Pinto odprl plodove, izrezal iz njih mehke kose 
mesa in jih opražil nad ognjem. Večerja je vsem 
imenitno dišala; tudi Tomaž je bil z njo zadovoljen 
in je v začetku menil, da j€ sirove štruklje, nade- 
vane s kostanji. Ko so se vsi nasitili in si posušili 
obleko, se je pokazalo, da je Pinto svetoval prav. 


Vsi so bili zdaj dobre volje in so brez bojazni | 


gledali v bodočnost. Tudi Pin in Hen se zdaj, ko so 
že prebili tretjo nezgodo, nista nič več bala Črne 
reke. 

»Kam hočemo, naprej ali nazaj?« je vprašal 
profesor Sivec. 

»Seveda napreji« je zaklical Vilče in Rok je 
zagodrnjal: »Naprejl« Tomaž pa se je nekaj obo- 
tavljal. 

»Filip Dovgan nas je opremil za to pot in bilo 
bi mi zelo neprijetno, če bi moral starcu priznali, 
da se nam stvar, ki mu je naprtila toliko stroškov, 
ni posrečila,« je dejal. »Seveda leži med nami' in 
profesorjevo ,potjo sužnjev', če je sploh katera, 


nekaj sto kilometrov neraziskanega pragozda, Iz- 


gubili smo svoje puške, nimamo prav nobenih zalog 


več. Najbrž bomo padli kakšni tolpi razbojniških, 


ljudožercev v pest in nazadnje bomo potrebovali 
več mesecev, da si napravimo pot skozi goščavo. 
Zato glasujem za — naprejl« 
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»Tako je prav, Tomažl« je vzkliknil Vilče in 
kar odleglo mu je. 

»Oh, le nikar si ne misli, da se bojim nevar- 
nosti, dragi moj!« je rekel stari lovec. »Svoj živ 
dan sem bil navajen gledati nevarnostim v oči in 
se jim pogumno postaviti po robu.« 

»In kaj naj napravim jaz?« se oglasi Hen Pine. 
»Ne bi rad izsekal v tej goščavi sto in sto kilo- 
metrov za prazen nič.« 

Odgovor je prišel iz gozda, naglo in nepriča- 
kovano. »Pine pin sek sek! Pine pin sek sekl« se 
je glasilo od vseh strani. Bil je klic južnoameri- 
škega legčna, čigar sorodniki žive tudi na severu. 
Pinto se je zadovoljno režal. 

»Saj slišiš, kaj pravi ptica: Pine, bodi priden 
in sekaj gozdi« se je zasmejal in udaril prijatelja z 
roko po mogočnem hrbtu. 

»Prav, Pine bo sekal gozd,«: je dejal velikan 
in se smejal. Nato se je obrnil k profesorju: »Če 
nama vsi pomagate, lahko s Pintom narediva v 


nekaj dneh novo montarijo, in sicer boljšo, kakor. 


je bila ta, ki smo jo izgubili. Potem se nam ne bo 
treba z mačeto mučiti skozi pragozd.« 

Nazadnje so šli vsi skupaj više gori v breg, da 
so si našli suho, peščeno mesto, kjer ni bilo moski- 
tov. Tam so polegli kar po golih tleh in zaspali. 

Bilo je nekaj po polnoči, ko se je Vilče, ki je 
ležal med profesorjem in Tomažem, zdajci pre- 
budil in začutil, da nad njegovim. obrazom nekaj 
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puha. Ne da bi se zgenil, je odprl oči-in za- 
strmel naravnost v dvoje zelenkasto žarečih točk 
pred seboj v temi. Takoj nato je razločil obrise 
težke živali, ki je bila na videz kot majhen lev in 
je stala nad njim; a kratki, navzgor zavihani rep 
in črnkasti kolobarčki na telesu nočnega obisko- 
valca so pričali, da je to strah gozdov, velik ja- 
guar. Vseh teh posameznosti se je Vilče seveda 
spomnil šele drugi dan. V trenotku, ko je zagledal 
veliko okroglo glavo tega kralja južnoameriških 
gozdov dober čevelj nad svojo, je bil gotovo naj- 
bolj prestrašen človek na vsej celini. Vedel je, da 
jagiar odnese doraslega vola nekaj kilometrov 
daleč in da bi njega lahko pograbil za prsi, si ga 
vrgel čez pleča in izginil v goščavi, preden bi 
sploh mogel zaklicati na pomoč. Zvčri pa menda 
ni bilo dosti mar za človeka, ki je ležal pod njo, 
ker se je bila gotovo že kje drugje navečerjala. 
Še je sirmel Vilče v žareče oči velike mačke 
in pridrževal sapo, ko je zdajci začutil, da se je 
Tomaž premeknil in da počasi sega z desnico k 
pasu. Toda preden je utegnil potegniti svoj samo- 
kres, je profesor, ki se je bil tudi zbudil, na vso 
moč plosknil z rokami, in sicer čisto blizu štrlečih 
jaguarjevih ušes. Zver je divje zarenčala, po bli- 
skovo odskočila in ko senca izginila v goščavi. 
Profesor se je zravnal. »Takole se z jaguar- 
jem najhitreje opravi,« je dejal. »Tega ne bo več 
nazaj. Ko bi vanj usirelili,« je resno nadaljeval, 
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obrnivši se proti Tomažu, ki je še vedno držal na- 
peti samokres v rokah, »bi umoril fanta in naju 
oba, preden bi ga bilo konec.« Nato je legel nazaj 
na trda tla; da bi nadaljeval spanje, v katerem so 
ga zmotili. 

Ta dogodek je sprožil drugo juiro živahen raz- 
govor o orožju, o napadanju in branjenju. 

»Pravim, da ni boljšega orožja, kot je takle 
zobotrebec,« je dejal Hen Pine in zamahnil nekaj- 
krat s svojo težko mačeto, da je kar zažvižgalo. 
»Z njim podrem vse, kar se mi postavi na pot.« 

»Hen, ali vidiš okroglo stvar, ki visi na onemle 
drevesu kakih petdeset metrov pred nami?« pri- 
pomni resno Tomaž. 

»Da, gospod,« odgovori Hen. »To je plod, ki je 
poln drobnih orehov.« 

»Le dobro si ga oglej, dokler je še čas.« Po 
teh besedah si dene samokres k boku in sproži, 
ne da bi sploh kaj pomeril. Blisku sledi kratek, 
oster pok in za dve pesti veliki plod pade na tla. 

Hen je z odprtimi usti strmel v lovca. »Odkar 
sem na svetu, še nisem videl, da bi kdo tako dobro 
zadel,« je rekel naposled. 

Rok ni dejal ničesar, temveč si je odvezal od 
pasu svojo sekirico, se razkoračil, zavihtel malo 
orožje nad glavo in ga zalučal proti drevesu. Se- 
kirica je zabrenčala ko čebela po zraku in se za- 
pičila globoko v trdo skorjo. 
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Nato pobere Vilče nekaj težkih, okroglih kam- 
nov s tal, stopi z levo nogo naprej, se nagne malo 
nazaj in naglo vrže kamen, da strči ko krogla 
proti drevesu. Zasliši se glasen pok — kamen je 
udaril ob deblo malo ped pod Rokovo sekirico. 

Že od takrat, ko sta bila Vilče in Rok mesec 
dni sama v pragozdu, vemo, da je znal Vilče tako 
spretno metati kamenje, da ni skoraj nikdar zgre- 
šil cilja. 

In vendar je prekosil vse profesor Šivec in 
dosegel zmago v tej tekmi. Segel si je naglo za 
pas in izvlekel ostro bodalce, ki je imelo koščen 
držaj. Položil si ga je na odprto dlan in ga ma- 
homa vrgel v zrak. Ostro orožje je letelo ko pu- 
ščica proti drevesu in se zarinilo skoraj do ročaja 
med sekiro in mestom, ki ga je bil zadel Vilče s 
kamnom. | 

'»V mladih letih smo se namreč vadili v različ 
nih umetelnostih in tako sem se tudi naučil metati 
nož,« je pripomnil nato skoraj v zadregi. 

»Lahko rečete, da ste: se prav dobro nau- 
čili,« je zaklical Tomaž, ko je s težavo izdrl nož 
iz trde skorje. »Ljudožerca, ki se nam približa na 
pelideset melrov, čaka gotova smri. Če ga ne 
ustrelimo, posekamo, zabodemo in razbijemo, ga 
pa razčetrti Hen s svojo mačeto.« 

Pinto je ves čas samo molče opazoval, kako 
so se ostali kazali. Nazadnje je dejal: »Pokažem 
vam puško, ki usmrti, ne da bi bilo pri tem kaj 
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slišati.« Izposodil si je pri Roku sekirico in izginil 
v gozd. Dobre pol ure pozneje se je vrnil s tri 
metre dolgo palico nekega trdega in lahkega lesa. 
Bila je približno palec debela in ravna ko puščica, 
v sredini pa je imela mehak stržen. To palico je 
silno previdno razrezal po dolgem v dve polovici. 
Nato je izvlekel iz pasu oster zob živali, ki jo ime- 
nujejo domačini pakas; to je rdečkast, približno 
kakor zajec velik glodavec, ki živi na kopnem in 
v vodi in čigar dva palca dolgi glodači so pri 
južnoameriških Indijancih zelo priljubljeno orodje. 
S tem zobom je skrbno izvotlil obe polovici pa- 
lice in olikal žleb, da je bil gladek ko steklo. 
Nato je obe polovici spet zložil in ju ovil okoli in 
okoli z močnimi nitkami, ki jih je dobil v žilavem, 
mehkem lesu palme plezavke, ter namazal s črnim 
voskom gozdnih čebel. Na enem koncu je pritisnil 
v les droben mišji zob, tako da je gledala samo 
mala bela pika kakor muha iznad lemne površine 
cevi. Na drugem koncu je pa vteknil v cev ustnik, 
ki ga je bil izrezljal iz kosa lahkega, suhega lesa. 

Proti poldnevu je dovršil svoje delo in oba 
mladeniča sta videla prvič v življenju smrtonosni 
pihalnik Indijancev iz plemena Mundurukov. Pinto 
si je napravil še puščice. Narezal si je ko kamen 
irdih palmovih recljev in jih strugal, da so bili konci 
ostri liki šivanke. Nato je pritrdil nanje male šopke 
puha. V kratkem času je imel kakih dvanajst pu- 
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ščic in tudi iz trave spleten tul, ki si ga je ponosno 
privezal čez ramo. 

Popoldne jo je mahnil Pinto še enkrat v gozd 
in se vrnil s polnim naročjem drevesne skorje. 
Nabral si jo je na drevesu, ki mu pravijo Indijanci 
mavakure, belim ljudem pa je znan pod imenom 
»strupeno drevo«. Namočil je najprej skorjo v vodi, 
jo razmečkal med dvema kamnoma v rumenkasto, 
gosto drozgo in jo stresel v lijak, ki si ga je bil 
napravil iz velikega trpoičevega lista. Nato je 
spodaj nastavil profesorjevo čašo iz aluminija in 
vlival v lijak mrzlo vodo, tako da je iz drozge kap- 
ljala v čašo rumenkasta tekočina. V to je stisnil 
mlečec nekega v bližini stoječega grma ter oboje 
večkrat premešal in prekuhal, dokler ni dobil črne, 
klejaste zmesi, nevarnega sirupa urari. Previdno 
je omočil vanj konice svojih puščic, ostanek pa 
skrbno zavil v palmov list. 

Zdaj je vteknil Pinto eno izmed lahkih puščic 
v ustnik, dvignil pihalnik k ustom, a ga ni podpiral, 
kakor dela belec, z iztegnjeno roko, temveč ga je 
držal z obema rokama blizu ustnika. V trenotku, 
ko je dvignil dolgo cev, so zaslišali z drevesa za 
seboj šum. Radovedno so se ozrli in videli, da teče 
po debeli veji bledozelen, skoraj dva metra dolg 
kuščar; na straneh je imel temne lise, a na hrbtu 
je nosil greben štrlečih bodic. Komaj je izginil 
njegov rep med zelenim listjem, mu je sledila 
urno ko veverica rdečkasta žival. 
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»To je medved rilčar, ki preganja legvanal!« je 
zamrmral Hen, ko sta živali hiteli mimo. »Oba 
imata zelo okusno meso.« 

V začetku je bilo videti, kakor da sta obe 
živali enako hitri. Polagoma pa je začel medved 
v naglih skokih dohajati plazivca in ga nazadnje 
ustavil v vrhu drevesa komaj petdeset korakov gd 
naših popotnikov. Dasi je bil legvan velik in je 
grozeče našopiril bodice, se ga medved ni ustrašil, 
temveč mu je skočil za vrat, ga stresel kakor pes in 
mu zdrobil hrbtenico. V trenotku, ko je mrtva žival 
visela med močnimi čeljustmi medvedovimi, je Pinto 
globoko zajel sapo, pomeril s pihalnikom na med- 
veda in pihnil na vso moč v ustnik. Lahka puščica 
je sfrčala iz cevi — nekaj hipov nato je medved 
poskočil, -kakor bi ga bilo nekaj pičilo. Zdirjal 
je skozi vejevje in vlekel dolgo kuščarjevo telo 
za seboj. Toda skoki so postajali počasnejši, na- 
zadnje se je ustavil, glava se mu je povesila — 
potem je najprej popustila ena noga, nato druga 
— hip nato je zaropotal medved z legvanom mrtev 
na tla. 

Mladeniča sija stekla v ono smer in našla Pin- 
tovo lahko puščico, ki se je bila zapičila medvedu 
globoko v bok. Niti minuta ni bila minila, kar ga je 
zadela, a smrtonosni strup je že učinkoval. Meso 
na ta način ulovljene živali ostane seveda užitno 
in zato je Hen malo pozneje s pomočjo naglo 
zanetenega ognja dokazal resnico svoje trditve, da 
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dajeta obe živali okusno pečenko. Posebno meso 
velikega kuščarja je bilo mehko in belo, kakor bi 
jedli piščance. 

»In vendar se ne morem otresti občutka, da 
jem zmaja,« je godrnjal Tomaž, ko si je vzel še 
drugi kos mesa. 


Nato je sledil teden, ko so morali vsak dan ' 


irdo delati od. zore do mraka. Najprej so posekali 
z Rokovo malo sekiro in Henovo mačeto — 
drugega pripravnejšega orodja niso imeli — mo- 
gočno drevo. Nato so obdelovali deblo toliko 
časa, da so dobili osemnajst čevljev dolgo in tri 
čevlje debelo klado, ki so jo s pomočjo lijan, ki 
so jim služile za vrvi, in po vejah, ki so jih kof 
valje polagali podnjo, spravili na breg. Potem so, 
menjaje se pri delu, z velikanskim naporom to 
klado izvollili. 

Bilo je proti večeru četrtega dne, ko se j 
Tomaž uprl in ni maral nič več prijeti za delo. 
»Delal bom jako kakor vsi drugi. Toda prej moram 
dobiti kaj poštenega za pod zobe,« je dejal. »Ore- 
hov in druge take rastlinske hrane sem že do grla 
sit; zdaj hočem kos mesal« 

Tudi ostali člani odprave so hrepeneli po 
kakšnem priboljšku v hrani, Zato so poslali Pinta 
in Tomaža na lov, da jim preskrbita pečenke za 
večerjo. 

Tomaž je prvi naletel na divjačino. Bila sta 
komaj kilometer od tabora, ko zagledata pred 
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seboj žival, ki jo prištevamo med najbolj čudne 
in ki z avstralskim kljunašem ter afriškim luskav- 
cem prav za prav spada v tiste čase, ko se je 
človek prvikrat pojavil na zemlji. Žival je merila 
meter v dolžino, prav tako dolg je bil tudi njen 
košati rep. Porasla je bila s temno, ščetinasto 
dlako, noge so bile krepke in kosmate. Glava se 
je končevala v dolg brezzob gobec, iz katerega 
se je neprenehoma pomaljal črvu podoben jezik, 
medtem ko so močni, ukrivljeni kremplji prednjih 
nog marljivo razkopavali pesek. 

»Za božji časl Kaj je pa to?« je mrmral: Tomaž 
in s strahom ogledoval neznano žival. Ko je prihi- 
tel Pinto, je od veselja kar poskočil. 

»Velik mravljinčar, prav dobra pečenka,« je 
dejal in se zadovoljno režal. 

Žival ju je medtem opazila in se skušala skriti 
v goščavi. Ko je spoznala, da jima ne more uiti, se 
je ustopila proti bregu, vihtela svoj dolgi rep in 
tiho cvilila. Tomaž je kar mislil planiti nadnjo in jo 
udariti s sekiro, a Pinto ga je zadržal. 

»Ne hodite preblizul« je posvaril. »Glejte, 
kakšne kremplje ima. Rane so zelo nevarne. Po- 
čakajte trenotekl« 

Indijanec je stopil nekaj korakov nazaj, dvignil 
svoj pihalnik k ustom in pihnil. Siknilo je in hip 
nato je tičala tenka puščica živali v gobcu. Naj- 
prej si je mravljičar poskušal s kremplji izdreti 
skelečo puščico. Ko se mu ni hotelo posrečiti, je 
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stal nekaj časa nepremično. Nato se je stresel, 
opotekel in končno brez glasu zgrudil na ila. 
Indijanec je s svojim nožem ročno razrezal 
ubito žival. Uro pozneje sta se vrnila v tabor, no- 
seč veliko zalogo mesa. Pečenka je vsem izborno 
dišala. Tomaž je ni mogel prehvaliti. Še dolgo se 
je oblizoval in ko je že legal k počitku, je še vedno 
zadovoljno mrmral: »Da bi le večkrat takole dobro 
večerjali! Potem bi nam šlo delo hitreje izpod rok.« 


VI. ČRNI TIGER. 


Drugo jutro so izvotleno klado dvignili in jo 
položili tako, da je ležala z vsakim koncem na 
panju. Nato so nabrali suhih vej, jih razlomili in 
razsekali, jih nakopičili. pod klado v vsej njeni dol- 
žini in zažgali vejevje. Pinto je ognju skrbno pri- 
kladal in predvsem pazil, da je vročina povsod 
enakomerno učinkovala. Ako bi namreč pustil, da 
bi se klada na kakem mestu preveč segrela, bi 


kaj lahko nastala v njej razpoka in naporno delo 


vsega tedna bi bilo zaman. Medtem ko se je klada 
vedno bolj sločila, je tekal Indijanec neprestano 
sem ter tja in pazil na ogenj; kjer je slabše gorelo, 
je prikladal smolnate okleščke, kjer pa se je klada 
preveč raztegovala, je dušil plamen z vlažnim ma- 
hom. Tako je spretno menjaval pritisk in vročino 
ter si pomagal tudi s sekiro, da je izvotlena klada 
nazadnje dobila lepo usločeno obliko z navzgor 


| obrnjenimi koničastimi konci. Pritrdil je še nekaj 


desak za klopi in nato so pustili novi čoln, da se 
je vso noč počasi hladil. Ko se je les skrčil, je 
trdno stisnil klopi, da so držale, kakor bi jih bili 
pribili z žeblji. Nato so si iziesali še lahka vesla iz 
palmovega lesa. 
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Drugi dan, bilo je baš teden po nesreči pod 
slapom, so naši popotniki že. na vse zgodaj pluli 
po valovih Črne reke. Odslej so vsak dan doživ- 
ljali tako rekoč tri letne čase. Zjutraj je bil vselej 
hlad kot spomladi, opoldne je pripekalo sonce ko 
sredi poletja, a noči so bile prav jesensko mrzle. 
Navadno so zgodaj zjutraj veslali, dokler ni pritis- 
nila vročina. Potem so si poiskali hladno, senčno 
laguno in tam spali ali lovili ribe. Včasih jih je 
peljal profesor s seboj na breg, da so tam nabirali 
orehe in druge plodove, ali pa so spremljali Pinta 
na lov, da so mu pomagali pobirati in v čoln nositi 
divjačino, ki jo je ustrelil s svojim pihalnikom. Po- 
sebno rad je hodil z njim Tomaž. Ko sta neki dan 
prišla do potočka, ki se je izlival v Črno reko, je 
starec nenadoma zagledal žival, ki je bila podobna 
morskemu prašičku, pa je bila velika ko ovca. 
Urno se je obrnil k Indijancu, da bi vprašal, ali 
pozna to žival; tedaj pa je za njim že siknilo — 
smrtonosna puščica je zletela skozi zrak in se 
trenotek pozneje zabodla živali v debeli gobec. 
Kakor da bi bila pižmova podgana, je planila ne- 
navadna žival k bregu in izginila v temni vodi. 

»To je bil povodni prašič,« je povedal Pinto. 

»Je že prav,« meni Tomaž. »Toda kam ga je 
nesel šment?« 

»Le malo počakajva,« odvrne Pinto. 

Čez nekaj minut je vzplavalo mrtvo, otrplo 
iruplo povodnega prašiča, ki je največji izmed vseh 
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povodnih glodavcev, na površje. Tomaž je hotel 
kar bresti v plitvo vodo, da bi spravil plen na 
suho, toda Pinto mu jega ni dovolil. 


»Nikdar ne vtikajte roke ali noge v vodo, ki 
je ne poznatel« je svaril. »Zakaj prav lahko bi se 
zgodilo, da jo izgubite.« Tako je rekel, odsekal v 
grmovju dolgo palico in potegnil z njo mrtvo Žival 
k bregu. 


Za to noč so se utaborili na suhi, peščeni vi- 
šini nad reko. Pinto in Hen sta razrezala ulovlje- 
nega prašička in spražila kose mesa nad ognjem. 
Vilče je jedel le počasi in nezaupno to okajeno 
meso. 

»Diši ko meso prastarega prerijskega psa, ki 
sem ga moral nekoč v največji sili jesti,« je menil, 
ko je stežka snedel košček. »Le sami ga: jejte in 
dobro naj vam tekne.« Večerjal je potem samo 
orehe. 


Drugič je prinesel Pinto z lova opico. Dolgo, 
mršavo telo ji je pokrivala gosta, črna dlaka, a 
okoli majhnega spačenega obraza ji je rasla siva 
brada; človek bi dejal, da ni opica, ampak. star 
možiček. Vilčetu se je spet začel obračati želodec, 
ko se je spomnil prve večerje na brazilskih tleh. 
Zaman so mu vsi prigovarjali in hvalili okusno, 
sladko meso. »Nam pa izvrstno diši,« se je hvalil 
malo bolj utrjeni Tomaž in porinil svoj krožnik iz 
lubja pred kuharja, da bi mu dal še košček. 
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Na tretjem in najzanimivejšem lovu sta sprem- 
ljala Pinta Tomaž in Vilče. Zapustili so breg, kjer 
se je bil ustavil .čoln; tovariši so dremali v senci 
ali pa lovili ribe. Dober lučaj od reke je postajal 
gozd vedno globlji in temnejši; drevo je stalo tik 
drevesa in vse so prepletale daveče lijane. V za- 
četku se plazi ta morivka med rastlinami kakor 
ponižna ročica po deblu svoje žrtve; v teku let pa 
oklene drevo popolnoma s svojimi poganjki. Ti se 
med seboj zrastejo in tako napravijo okoli debla 
mreži podobno prevleko, da začne drevo odmi- 
rati. Tu pa tam so lovci zagledali pri koreninah 
takih ovitih dreves luže s črno vodo. Slišati ni bilo 
niti enega ptičjega glasu; samo odnekod. se je zdaj 
pa zdaj zadrla žaba. 

»Kraj je zelo neprijeten,« je dejal Tomaž. »Tu 
bi se Henovim strahovom dobro godilo.« 


Komaj je izustil te besede, ko so zaslišali iz 
gozda sumljivo kruleče glasove. Lovci so obstali 
in pazljivo vlekli na uho. Besno kruljenje se je 
vedno bolj bližalo in včasih je vmes močno za- 
šklepetalo. 

»Pekariji, brezrepi prašiči,« je zamrmral To- 
maž. »Poznam jih iz Mehike, kjer sem jih nekoč 
lovil. Bili so sicer majhni, pa če te je takšna žival 
usekala s čekanom, ti je utrgala iz telesa za pesi 
velik kos mesa. Najbolje bi bilo, da gremo tem 
divjakom kar lepo s poti.« 
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»Tiho! Tihol« je zašepetal Indijanec, šinil za 
drevo in namignil spremljevavcema, naj tudi jako 
storita. »Preden mine minuta, bodo tu. Rad bi 
enega ustrelil.« 

Toda prišlo je drugače, kot je pričakoval. Ve- 
lika čreda pekarijev se je kruleč in z ostrimi čekani 
šklepetajoč razkropila po gozdu. Ko so prišle po- 
samezne živali bliže, so lovci videli, da so skoraj: 
tolikšne ko naš rjavi medved. 

Munduruku se je zdajci razburil. »Ne vem, kaj 
jim je, da so tako razdraženi,« je šepetal. »Če nas 
opazijo, nas prav gotovo napadejo. Najbolje sto- 
rimo, če hitro splezamo na drevo.« 

Mahoma je obstal vodnik, velikanski pekari, 
in dvignil glavo, da sta se zabliskala čekana, ki 
sta grozeče širlela na obeh straneh iz gobca ko 
dva ostra noža. Hip nato je zapazil lovsko druž- 
bico, tiščečo se v polmraku pod drevjem. Zakrulil 
je, povesil glavo in planil s spenjenim gobcem 
proti njim. Za njim je pridrla vsa čreda, strašna 
množica samih besnih glav, z žarečimi rdečimi 
očmi in šklepetajočimi, ostrim bodalcem podob- 
nimi čekani. 

Proti temu navalu jim seveda niso mogli po- 
magati ne Vilčetovi kamni ne Pintov pihalnik ne 
Tomažev samokres. Samo ena pot jih je lahko re- 
šila, in fo pot so zdaj vsi trije ubrali kar najhitreje. 
Tomaž se je oprijel visečih lijan in splezal po njih 
tako visoko, da je sedel na debeli veji šest metrov 


7 Za Inkovim smaragdom. 
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nad tli. Pinto je skočil k mlečnemu drevesu in 
se po njegovem raskavam deblu povzpel do prve 
rogovile. Vilče je pa imel na svojem begu smolo. 
Poleg njega je stala vitka palma s prav gladkim 
deblom. Dvakrat je poskusil splezati po njej, a 
vsakokrat je spet zdrsnil na ila. Nato se je hitro 
skril za grmom in stekel v divjih skokih preko jase 
proti orehovemu drevesu, katerega deblo je ovi- 
jala gosta mreža lijan. A čreda divjih prašičev Mu 
je bila tik za petami, ko se je pridrevil do drevesa. 
Urno je zagrabil z obema rokama za visečo lijano 
in se zavihtel nanjo. Tedaj se je že doteknila nje- 
govih nog ščetinasta glava enega izmed napa- 
davcev in potegnil jih je, kolikor je mogel, k sebi, 
da bi ušel sunku ostrega čekana. Nato se je vzpe- 
njal vedno više, da se je pod njegovo težo gugala 
mreža lijan, dokler si ni našel varnega mesta, kjer 
je lahko udobno sčdel. 

Nekaj časa so trije tovariši počivali vsak na 
svojem drevesu in strmeli brez besede drug v 
drugega in dol na nemirno prerivajočo se čredo 
besnih živali. 


»Svetuj, Pinto, kaj naj storimol!« je zaklical: 


Tomaž. 

»Ostanimo vsak na svojem drevesu, dokler ne 
izginejo,« je odgovoril mirno Indijanec. 

»Koliko puščic pa še imaš?« vpraša Vilče s 
svojega mesta. 

»Deset.« 
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»Jaz imam šestnajst krogel,« je pristavil To- 


. maž. »Ali pekarijev je najmanj sto. Če so tako 


divji, kot so bili tisti v Mehiki, potem gotovo ne 
odnehajo, dokler nas ne dobe pod čekane.« 

»Ne preostaja nam drugega, kakor da potrpež- 
ljivo čakamo,« ponovi Munduruku. »Morda izgi- - 
nejo, preden se znoči.« 

»Ali pa tudi ne,« mrmra Tomaž. »Prašič je 
svojeglava žival in pekari spada med najhujše 
prašiče.« 

Polagoma je utihnil razgovor med obleganimi 
lovci. Le tupatam je zarenlačil Tomaž, ki ga je 
od sile jezilo, da mora zaradi teh preklicanih pra- 
šičev čepeti ko čuk na veji. 

Vilčetu seveda ni bilo kar nič dolg čas, ker je 


opazoval ptice, ki so letale med vejevjem, in po- 


slušal njih zanimivo petje. Prva plica, ki je zbu- 
dila njegovo pozornosi, je bila podobna vrani, 
samo da je imela greben iz zapognjenega, razpu- 
kanega perja, ki ga je zdaj pa zdaj dvignila in raz- 
prostrla, kakor da nosi nad glavo razcefran sonč- 
nik, in pri tem zapela z globokim glasom. Vilče je 
nekaj časa poslušal, nazadnje pa vprašal Pinta: 
»Kaj poznaš tole ptico?« 

»Seveda jo poznam. Pravimo ji Melik. 
ptica s sončnikom. Ima za nič meso.« Indijanec je 
namreč ves ptičji svet delil v dve skupini: v tiste, 
ki dajejo dobro pečenko, in take, ki o njih tega ni 
mogoče trditi. 
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Drugi ptič, ki je letel mimo, je zanimal celo 
Tomaža, ki se je sicer za ta del narave še manj 
navduševal kakor Pinto. Iz mračnega gozda je 
privršela nebeško lepa papiga in sedla na nizko 
vejo. Merila je skoraj tri čevlje, modro perje se ji 
je lesketalo ko sami hijacinti, okoli oči pa je imela 
bele kolobarje. Vilče je spoznal v njej največjo, 
najlepšo in najredkejšo papigo, ki jo znanost ime- 
nuje Hyazinihara. Ptica mu je pa takoj dokazala, da 
ni samo lepa, ampak da ji je narava dala tudi prav 
dobro orodje. Na gozdnih tleh je ležalo nekaj trdih 
plodov, ki jim pravijo »opičja glava«. Spustila se 
je k njim, udarila enega dvakrat in trikrat z veli- 
kim črnim kljunom in ga odprla, skoraj bi rekel, 
hitreje in laže, kakor bi ga odprl človek s kladi- 
vom in dletom. Nato je pobrala iz njega orehe, jih 


razdrobila in zmlela v mehko kašo ter požrla. 


Vilčetu je bilo skoraj žal, ko je ptica končala svojo 
južino in odletela drugam. 

Nato je zacvrčal v grmiovju skržai. Začel je z 
nizkim, škripajočim glasom, ki ni obetal nič po- 
sebnega. Polagoma pa je postajalo cvrčanje vedno 
močnejše in glas je lezel po glasovni lestvici više 
in više, da je nazadnje šlo kar skozi ušesa. Vil- 
četu se je cel6 zdelo, da od iega neznosnega 
krika trepeče listje na drevju. Živalca je bila menda 
prepričana, da jo ves svet z veseljem posluša; 
zakaj glasbena točka je sledila točki, da je Vilče 
že ni mogel več prenašati in bi bil najrajši zlezel 
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z drevesa. Tedaj se je skržat povzpel s svojim 
glasom na najvišji klin glasovne lestvice in umolk- 
nil, kakor bi bil odrezal. Tako se je končal škripa- 
joči koncert in Vilčetova ušesa so se spet od- 
počila. 

Nekaj časa je bilo v mračnem gozdu vse tiho. 
Prašiči so ležali v senci ali pa se valjali v hladnih 
lužah in po gnijočem listju; nekaj pa jih je sedelo 
pod drevesi, na katerih so čepeli lovci, in ti so se 
zdaj pa zdaj divje ozirali na svoje ujetnike. 

Zdajci se je oglasil iz vrha bližnjega drevesa 
glasen žvižg; bilo je, kakor da bi bil deček za- 
žvižgal tovarišu, hoteč mu dati znamenje. Takoj 
nato pa so zapele orgle; njih otožni glasovi so 
trepetali skozi gozd, rasli in spet padali, dokler 
niso kakor na naglo povelje utihnili. Še dvakrat 
se je pesem ponovila; nato je malo zacingljalo in 
predstave je bilo konec — pevec je moral sedeti 


prav blizu Vilčeta; vendar se je zastonj oziral po 


njem. Zato se je obrnil na Indijanca: 

»Ali je bila ptica?« 

»Da, to je bil orglarček.« 

»Kakšen pa je?« 

»Ne vem. Ga še nisem nikoli videl.« 

»Kako pa torej veš, da je bila plica?« 
»Profesor Sivec tako pravi,« je odgovoril 
Pinto. 

»Potem bo pa že res,« se je začel ujedati lju- 
bosumni Tomaž. »Ni ga videl, nihče ga še ni nikdar 
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videl, a profesor pravi, da je orglarček. Če bi de- 
jal, da je angel z neba, bi bil seveda angel z neba.« 


»Kajpada,« je menil miroljubni indijanec. 


Ta pogovor se je končal na način, ki je bil za 
Vilčeta skrajno neprijeten. Začutil je namreč na 
svoji levi rami ostro, pekočo bolečino, kakor da 
bi se ga bil kdo doteknil z razbeljeno iglo. Ko je 
obrnil glavo, je opazil na deblu več dolgih, rdeč- 
kastih prog, ki so polzele po deblu navzdol in od 
katerih je bila ena že tik pri njem. Kako se je 
ustrašil, ko je spoznal, da so to brezštevilne trume 
nevarnih mravelj! Tedaj je že gomazelo vse polno 
krvavordečih živalic po njegovem telesu; nekaj mu 
jih je takoj potisnilo svoje strupeno želo globoko 
v kožo, da ga je peklo ko živi ogenj. Oirl si je s 
telesa mučiteljice, ki so lazile po njem, in se začel 
spuščati po mreži lijan z drevesa, da bi ušel rdeči 
povodnji strupa in smrine nevarnosti. 

Stari Tomaž je prvi opazil, kaj počenja Vilče. 
Pogledal je bistreje tja in videl, da lezejo rdeče 
proge počasi nizdol po deblu in podijo mladeniča 
pred seboj. Prašiči so se pod drevesi zgrnili v 
gosto trumo in so s penečimi gobci in šklepetaje 
s svetlimi čekani čakali svoje žrtve. 

»Ne hodi z drevesa, če ti je mar življenjal« je 
kričal Tomaž. »Prašiči te gotovo raztrgajo!« 

»Ne morem nič več vzdržati!« je stokal Vilče. 
»Rajši umrem v boju, kakor da bi se dal tu do 
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smrti mučitil« Po teh besedah je zdrknil spet za 
meter niže. 

Tomaž je globoko zasopel, pograbil svoj težki 
samokres in začel plezati z drevesa. 

»Kam pa hočete?« je zaklical Indijanec ves v 
strahu s svojega drevesa. 

»Grem fantu pomagat,« je dejal srdito starec. 
»Brez njega se ne maram živ vrniti k čolnu.« 

»Ostani, kjer si, Tomažil« je zaklical obupno 
Vilče in prijel za sekirico, ki si jo je bil izposodil | 
od Roka, ko se je odpravil na ta nesrečni lov. 

»Fant, le zlezi z drevesal« je kričal Tomaž 
brez strahu, ko se je približal tlom. »Pridem li 
naproti; le prebij se do mene, potem splezava 
skupaj na moje drevo. Le urno in pogumnol« Te- 
daj je tudi že pihnil Pintov pihalnik. Indijanec je 
bil namreč medtem zlezel na najnižjo vejo svo- 
jega drevesa in poskusil pomagati mlademu fo- 
varišu. Vedno znova je nabijal pihalnik, da so pu- 
ščice druga za drugo frčale po zraku in se zaba- 
dale v debelo kožo besnih pekarijev. Kmalu je 
začel hudi strup urari učinkovati in živali so kar 
po vrsti padale mrtve na tila. Toda pogled na 
mrtve živali preostalih ni kar nič preplašil, ampak 
jih je razdražil še bolj. Vedno več se jih je gneilo 


' okoli drevesa; brezobzirno so teptali in mendrali 


mrtve ali umirajoče prašiče, vedno strašneje kru- 
lili in šklepetali s čekani. 
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Medtem se je valila krvavordeča reka mravelj 
niže in niže; Vilče je bil le še komaj tri metre 
od tal. Moral se je umakniti še za meter, nato še 
za čevelj, da ga je komaj pet čevljev ločilo od 
krvoločnih sovražnikov. Oprl se je z nogami ob 
raskavo skorjo in si odvezal sekirico od pasu. 
Nato se je pripravljal, da se požene z vso silo 
in skoči kolikor mogoče daleč v smeri proti To- 
maževemu drevesu. Skoraj bi mu bilo srce upadlo 
in mišice na nogah so mu. malone začele krčevito 
drhteti, ko se je ozrl na bleščeči krog penečih 
se čekanov. Zaslutil je, da ga tu doli med mašče- 
valnimi zvermi čaka gotova smrt; zakaj raztrgale 
ga bodo, še preden se bo pobral s fal. 

Tomaž je mediem zlezel z drevesa. Naslonil 
se je na deblo, dvignil z desnico samokres, da bi 
si z dobro merjenimi kroglami napravil pot skozi 
prerivajočo se čredo, ko je nepričakovano prišla 
pomoč od zgoraj.: Iz gostega vejevja bližnjega 
oreha se je zdajci zavihtela velika, temna Žival in 
skoraj neslišno skočila med prašiče. 

»Glejie! glejte! Črni tiger!« je zakričal Pinto, 
ki je pravkar izstrelil svojo poslednjo puščico. V 
istem irenotku je skočil tiger, kakor pravijo jagu- 
arju Indijanci, velikemu pekariju, ki je stal čisio 
zadaj, na hrbet in ga udaril s šapo, o kateri trdijo, 
da pobije celo močnega vola. Prašič je zakrulil 
od bolečin, se zgrudil in se ni nič več zgenil. Ko 
je zaslišala čreda krik, se je po bliskovo obrnila, 
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zagledala novega sovražnika in takoj planila proti 
njemu. Jaguar si je pravkar hotel vreči telo ubitega 
pekarija preko pleč, kakor to stori lovec z ulovlje- 
nim zajcem, ko se je okoli njega sklenil krog 
besnih napadavcev. Divje je zatulil, spustil plen 
na tla in začel s šapami mahati po nasprotnikih, da 
so kar po vrsti cepali po ileh. Toda pekarije je 
zdaj prevzela takšna besnost, da se niso nič več 
bali udarcev njegovih strašnih šap; vedno bolj se 
je stiskal okoli njega krog blestečih čekanov. 

Tomaž se je globoko oddahnil, spravil samo- 
kres nazaj za pas in srdito mrmral: »Bojuje se ne 
samo za svoje, ampak tudi za naše življenje.« 

Vilče je bil medtem zlezel na tla in se skril 
za grm, ne da bi ga bila katera žival opazila. Nato 
se je v velikem ovinku splazil proti drevesu, pri 
katerem je stal Tomaž. V pol minute je bil pri njem 
in mu je krepko stisnil desnico. 

»Zdaj pa ostaniva še tu in počakajva, kakšen 
konec bo to imelo«, je dejal starec. »Takšnega 
boja morda ne boš videl v življenju nikdar več. 
Če bi se pa pekariji vrnili, še vedno lahko zlezeva 
na drevo.« 

Velika mačka je v obupu napela vse sile in 
poskusila skočiti preko gostih vrst svojih smrtnih 
sovražnikov. Toda krog se je vselej raztegnil in 
jaguar je spet stal sredi med ostrimi čekani, Okrog 
in okrog so ležali mrtvi pekariji, ki jih je bil z 
neverjetno naglimi udarci ubil. Ali tudi njegov ko 
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svila lesketajoči se kožuh je bil ves krvav; zakaj 
čekani divjih nasprotnikov so mu vsekali brez 
števila hudih ran. Mnogo krvi je že izgubil in moči 
so mu začele pojemati. Še enkrat je divje zatulil, 
zamahnil z obema šapama in ubil dva pekarija; 
potem pa se je opotekel, se zvrnil po leh in ni 
mogel nič več vslati. Toda ko je že ležal na tleh, 
je še vedno odpiral svoj strašni gobec in beli zobje 
so usekali še marsikatero rano. Nasprotnikov pa je 
bilo preveč in v kratki minuti je bilo vse končano. 

Medtem ko so besni pekariji sekali po telesu 
mrtvega jaguarja in ga trgali na kose, se: je naša 
mala lovska družba splazila s kraja groze in nato 
hitela po znani stezi, dokler ni dospela do brega, 
kjer je bila pristala montarija. Tu so našli svoje, 
tovariše, ki seveda niso kar nič slutili, v kakšni 
nevarnosti so oni trije, ker so sladko spali pod 
zeleno streho, ki jim jo je napravil Hen iz palmovih 
listov. 

Profesor Sivec jih je pazljivo poslušal, ko so 
pripovedovali, kaj so doživeli; ko pa so omenili 
jaguarja, jim je dejal: 

»Bil je črnikasti jaguar, ki je zelo redka žival. 
Res večna škoda je, da ga niste prinesli s. seboj, 
zakaj nimajo ga v nobenem zoološkem vrtu in v 
nobenem muzeju niti živega niti mrivega.« 

»Gotovo bi Vam prav radi ustregli in bi Vam 
ga privlekli, pa nikakor ni bilo mogoče«, je izjavil 
Tomaž. »Saj smo se itak komaj otresli kakih pet 
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in sedemdesetih pekarijev, ki nas niso hoteli pu- 
stiti sem.« 

»Kaj pa napravimo s pekariji?« je vprašal 
Rok, ki je navadno presojal vsako stvar s prak- 
tičnega stališča. »Škoda dobrega plena. Ali bi se 
ne mogli polastiti dveh ali treh, ki jih je ustrelil 
Pinto, da bi imeli za nekaj časa dovolj mesa?« 

»Ne, dragec, iz tega ne bo nič,« ga je odločno 
zavrnil Tomaž. »Mene ne spraviš tja za meso sei 
pekarijev, kar jih ima Južna Amerika.« 

Vilče je že ves čas molčal; kuhala ga je vro- 
čina in bolelo ga je povsod, kjer so ga opikale 
mravlje. Hen Pine je to opazil in prijazno dejal: 

»Le pojdite z menoj, le pojdite s svojim ljubim 
prijateljem! Poiščeva si kaj, da tega presnelega 
strupa ne boste več čutili.« Res je peljal Vilčeta 
po bregu. do nizkega, okroglega grma z Živo 
zelenim listjem. Odsekal je nekaj vejic s svojo 
mačeto in Vilče je opazil, da kaplja iz njih gosi 
rdeč mleček. 

»Temu grmu pravijo ,zmajeva kri',« je dejal. 
»Njegov mleček je najboljše zdravilo in mazilo 
zoper osji in mravljinčji pik.« Po teh besedah je 
namazal pekoča in otekla mesta na Vilčetovem 
životu s smolnatim mlečkom. Kmalu je mladenič 
začutil po vsem telesu prijeten hlad in bolečine 
so ponehale. 

Ko sta se vračala k čolnu, je zamorec odkril 
še neko drevo, ki je napravilo ostalim članom 
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odprave prav toliko veselja kakor Vilčetu ,zma- 
jeva kri'. Bilo je kvečjemu šest metrov visoko in 
imelo dolgo, svetlo listje ter ravno, gladko deblo, 
debelo približno kakor človek čez pas. Šibilo se 
Je pod težo sadja, ki je bilo podobno velikim slivam 
in prav okusno. 

Hen je povedal Vilčetu, da je to papaja ali 
melonovo drevo. Prinesla sta nekaj sadja tova- 
rišem. Ti so jo takoj mahnili k drevesu, ga do 
golega obrali, nato pa napolnili še ves čoln s 


- sladkim plenom. 


Ko so še dalje raziskovali obrežje, je opazil 
Tomaž, da Hen neprestano žveči temnozelene liste 
divjega cimeta, ki so dišali prav tako ostro in 
prijetno kakor dobro znana skorja istega imena. 
Ne da bi bil koga kaj vprašal, je starec utrgal nekaj 
listov in jih jel žvečiti. Seveda ni vedel, da ni vse- 
eno, kako to listje žvečiš, da stvar ne postane ne- 
prijetna. Ko je začel ostri sok Tomaža peči po 
ustih, je bil mahoma ves solzan, kakor da bi bil 
požrl svežega popra. Glasno je zarentačil in naglo 
izpljunil zeleni čik iz ust. 

»Tebi so usta obili s pločevino, da kaj takega 
preneseš,« se je razjezil nad zamorcem, ki se mu 
je škodoželjno smejal. 

Čez nekaj minut se je Hen še malo ponorčeval 
s Tomažem. Prišla sta do grma, polnega močno 
dišečih plodov. 
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»Tole je pa nekaj za Vas, siric Tomaž,« je 
zatrjeval Hen. 

Misleč, da so spet kakšne sladke melone v 
manjši izdaji, je Tomaž utrgal sad in ugriznil vanj, 
toda bil je grenek ko pelin. 

»Kaj vendar misliš, da mi hvališ tega šmenta, 
ki ga ni mogoče jesti?« je zarobantil. | 

»Nisem Vam dejal, da ga morate jesti,« se je 
smejal črni velikan. »Rekel sem samo, da je nekaj 
za Vas. In res ga zelo potrebujete.« Pokazal je 
na Tomaževe roke. »Tole je namreč milovec.« 

»Menim, da smo tehle plodov prav vsi jako 
potrebni,« je pripomnil obzirno Vilče, še preden je 
mogel razkačeni Tomaž vnovič vzrojiti, Natrgali so 
si jih vsak nekaj in.šli z njimi k reki, Voščena 
vrhnja koža dišečih plodov se je v vodi res kmalu 
začela peniti in umili so si roke in obraz, da jih 
je bilo veselje pogledati. 

Že se je dan nagnil in namesto popoldanske 
vročine je zavladal prijeten hlad. Tedaj so od- 
vezali montarijo in se odpeljali v mesečini dalje 
po tihi reki. Veslali so vso noč, ne da bi se bili 
kje ustavili. 


VIL ,RUMENA KAČA". 


Drugo jutro so kmalu po sončnem vzhodu 
zagledali pred seboj dve visoki, ostri skali, ki sta 
se dvigali iz reke, in sicer ena na levem, druga 
pa iej vštric na desnem bregu. Profesorju se je 
zresnil obraz. Obrnil se je k tovarišem in s slo- 
vesnim glasom dejal: 

»Končali smo vožnjo po Črni reki. Skala na 
levem bregu je Skala meseca, Keri; tik pod koni- 
častim vrhom — le dobro poglejte! — ima srebrno- 
svetlo liso, podobo meseca. Na desnem bregu pa 
se dviga Skala sonca, Kviv'tari, s kolutasto podobo 
sonca. Pri Skali meseca zapustimo čoln in najdemo 
tik za njo stezo, ki nas dovede do ,poti sužnjev'.« 

Vsi navzočni so čutili, kako slovesen je ta 
trenotek. Indijanec je obrnil čoln k levemu bregu; 
hitro je našel pripravno mesto, kjer so se lahko 
izkrcali. Takoj za Skalo meseca se je začela ozka 
pot in tekla ko ravna črta skozi zeleni pragozd. 
Bila je čudno izhojena in gladka, kakor da je 
šlo po njej nešteto bosih nog. 

»Pri ,poti' smo,« je dejal tiho Pinto. 

»Da, to je ,pot sužnjev',« je ponovil profesor 
Sivec, ko so sirmeli na ozko, svetlo črto, ki je 
držala skozi velikansko porečje Amazonke tja k 
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težko dostopnemu peruanskemu višavju in se kon- 
čavala pri rudnikih, iz katerih so Španci spravljali 
na dan zlato, s čigar pomočjo so premagali in 
osvojili pol sveta. Samo trdi, divji in vztrajni špan- 
ski okopniki, kakršni 'so živeli pred štiri sto leli v 
Južni Ameriki, so mogli izsekati to pot. 

Naši popotniki dolgo niso mogli odirgali oči 
od tega znamenja in spomenika davno propadle 
države. Nato so potegnili monjarijo malo vsiran 
pod gosto trnovo grmovje, kjer je niso mogle najti 
najbistrejše oči, in jo trdno privezali, Hen je vsekal 
v deblo bližnje palme znamenje, ki naj bi jim po- 
magalo, ko bi še kdaj iskali montarijo. 

»Če nam pojde vse po sreči, je ne bomo 
nikdar več videli,« je dejal kot v slovo profesor 
Sivec. »Mogoče se bomo pa morali vrniti s ,pota 
sužnjev'; potem nam lahko čoln reši življenje.« 

Pri teh besedah so vsi umolknili. Mladeniča 
sta šele zdaj zaslutila, da njih voditelj pričakuje 
še drugih nevarnosti, kot so divje zveri, ki Žive 
po prekrasnih, a tako skrivnostnih in varljivih pra- 
gozdovih Južne Amerike. 

»Ali so Indijanci v teh krajih nevarni?« je pre- 
kinil molk Tomaž. 

»Lastnosti nekaterih južnoameriških rodov so 


precej krute in divjaške«, je dejal suhoino profesor. 


»Na primer?« je poizvedoval Tomaž. 


115 


»Najprej imajo divji rodovi v tem delu porečja 
lepo navado, da .vsakega ujetnika brez obotav- 
ljanja požro. Potem tudi...« 

»To mi zadosluje,« ga prekine Tomaž. »Če so. 
me že požrli, me nič več ne zanima, kaj potem še 
delajo. Kako se pa ti plemeniti ljudje imenujejo?« 

->Mislim, da bomo najprej naleteli na pleme 
Majev,« je govoril profesor zamišljeno. »Nimajo 
stalnih bivališč. Potikajo se po gozdovih iz kraja 
v kraj, vodi jih sonce, prenočujejo pa tam, kjer jih 
zajame noč, bodisi na golih ileh ali pa z opicami 
vred na drevju. Love ljudi in vseeno jim je, ali so 
rdeči, beli ali črni,« je nadaljeval, »Vendar pa se 
jih popotniku ni treba bati — če se le smemo 
zanesli na indijanska poročila — dokler ostane 
na ,poti sužnjev'.« 

»Zakaj ga pa na ,poli' puste pri miru?« vpraša 
Vilče z velikim zanimanjem. 

| »Vsi Indijanci, ki žive v bližini ,poti sužnjev", 
pripovedujejo o običaju, ki ga imenujejo rahura, 
"mir na poti'. Ta običaj varuje vsakega popotnika, 
da se mu ne zgodi nič hudega.« 

»Ali pa velja ta rahura tudi za bele ljudi? Kaj 
pa, če se nanaša samo na rdečekožce?« je za- 
skrbelo Tomaža. 

»To ni povsem gotovo. Nekateri pravijo da, 
drugi ne,« odgovori profesor. 

»Glavno je, kaj pravijo k temu rdeči gospodje 
iz plemena Majev,« zamrmra Tomaž. 


8 ; Za Inkovim smaragdom. 
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»Če bo srečno tale pot za nami, lahko še 
marsikaj doživimo z Brazgotincem, preden do- 
spemo na peruansko višavje,« je nadaljeval pro- 
-fesor. »Znano mi je, da mnogo premore med 
tamošnjimi Indijanci in da ima pri sebi tolpo rdečih 
razbojnikov, ki se sami imenujejo Miranhas, mo- 
rivci. Ne bo mu jih težko pregovoriti, da nas v 
gozdovih napadejo in nam vzamejo zemljevid.« 

»Prav veselim se tega zabavnega potovanja,« 
zašepeče Tomaž Vilčeltu. | 

Ko so prvi dan stopali po poti, si je Vilče, ki 
je hodil za Pintom, preganjal dolg čas S tem, da se 
je učil pri tovarišu imundurukuščine. Ali koj prvi 
začetek tega pouka ga je zelo poparil;: zakaj na- 
rečja južnoameriških Indijancev potrebujejo menda 
od vseh jezikov na svetu največje število zlogov, 
da napravijo eno samo besedo. nala 

»Pinto,« je dejal, »jaz ti stvar pokažem, ti mi 
pa povej, kako se imenuje po vaše. Potem boš 
besedo toliko časa ponavljal, da se jo naučim 
izgovarjati in si jo zapomnim.« 

»Lepo, kar začnival« pristane Munduruku. 

»Torej gospod profesor Pinto, kaj je tole?« 
začne Vilče slovesno in pokaže na svojo roko. 

»In-ti-taj-piks-ti-i-ok-ki-taj-gov,« je spustil 
Pinto kar v eni sapi. 

»Za božjo voljo, počakaj vendar! Govori malo 
počasnejel« je vzkliknil Vilče. 
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Čez dobre pol ure se je še vedno mučil z isto 
besedo, ; 

»Hul« se je zgrozil, ko si jo je nazadnje ven- 
darle zapomnil. »Slišal sem, da je treba osem let, 
če se hočeš naučiti eskimskega jezika. Da bi pa 
znal govoriti mundurukuščino, bi menda potrebo-' 
val najmanj osemdeset let. < 

»Kako se imenuje tole?« Je. vprašal vnovič in 
pokazal na drevo z rdečkasto skorjo. Vilče seveda 
ni vedel, da je v teh krajih tuje in da je njegovo 
seme bržkone prinesel vefer iz daljnih severnih 
krajev. 

»I-lit-ia-piks-ti-i -fe-ko-ko-to-ki-not-i,« je iz- 
govoril Pinto počasi zlog za zlogom. 

Petnajst minut se je boril Vilče s to novo 
spako. 

»Ali veste, kaj je rekel?« mu je nazadnje pre- 
strigel besedo profesor Sivec, ki je poslušal pouk. 

»Povedal mi je, kako se imenuje v njegovem: 
domačem jeziku tole drevo, ali ne?« je odgovoril 
malo nejevoljno Vilče, 

»Kaj še!« se je smejal učenjak. »Rekel je: Ne 
vem.« Nato je spet z resnim obrazom nadaljeval: 
»Veliki jeziki sveta imajo mnogo besed, ki jih je 
prvotno rabil divjak. Tako na primer ne pomeni 
beseda kenguruj nič drugega kakor ,ne vem' v 
jeziku avstralskih črncev. Tudi besede moskito, 
kinin in kakaduj smo prevzeli iz raznih indijanskih 
jezikov.« 
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»Naj bo,« zastoka Vilče. »Ne bom se učil mun- 
durukuščine, ker vidim, da je vse zaman. Potre- 
boval sem skoraj dobro uro, da sem se naučil 
dveh besed, in ena od teh še ni pravl« 

»Za jezike mora imeti človek poseben dar od 
Boga, dragec,« ga potolaži Tomaž. »Kar se tiče 
moje malenkosti, sem se v prejšnjih letih naučil ireh 
indijanskih jezikov, namreč apaškega, komanškega 
in siuškega, in sicer vseh ireh v manj ko štirih 
iednih.« S 

»Kaj res?« se vmeša profesor s svojim rezkim 
glasom. »Bodite tako prijazni in povejte nam kaj 
v enem izmed teh jezikov.« 

»Prav rad Vam ustrežemi« odvrne Tomaž. »Le 
kar vprašajte me kaj po apaško in z največjim 
veseljem Vam odgovorim v istem jeziku.« | 

Medtem se je prikazalo globoko jezerce. Tedaj 
so končali jezikoslovni razgovor; zakaj Pinto je 
bil že na vse zgodaj izjavil, da hoče v prvi vodi, 
na katero nalete, loviti ribe. Komaj so stopili na 
breg, ko pomoli približno čevelj dolga riba svojo 
debelo glavo iz vode, odpre gobec in nekajkrat 
zasope, kakor da bi bila sesavec, nato zamijavka 
ko mačka, zarenči ko pes in spet izgine v vodi. 

»To so stvari, ki se jih v Št. Pavlu še omeniti 
ne bom upal,« je dejal resno Tomaž. »Takoj bi se 
mi smejali in trdili, da pretiravam, česar pa nikdar 
ne delam. Naj me cucek, če se na temle potovanju 
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ne bom zares naučil verjeti najneverjetnejših rečil« 
Je sklenil ves zamišljen. 

Profesor Sivec mu je razložil, da spada ta 
čudna riba med pljučarice in da je nekak vmesni 
člen med ribami in plazivci, 

Takoj nato je ujel Pinto v zanko, ki si jo je 
napravil iz palmovih vlaken, precej dolgo iglo, za- 
stopnico najstarejših še živečih rib, ki so živele 
Že v prejšnjih dobah zemeljske zgodovine. Imela 
Je iztegnjeno, jegulji podobno telo, ki se je kon- 
čavalo v dolg kljun, oborožen z ostrimi zobmi. Ta 
riba lahko giblje z glavo neodvisno od telesa, 
česar druge ribe ne morejo. Močne luske ji po- 
krivajo telo v dijagonalnih redeh, a ne leže kakor 
strešniki na strehi druga na drugi, ampak so med 
seboj zvezane s celim sostavom kaveljcev in tako 
irde, da je Pinto z njimi ukresal ogenj. 

Poleg jezerca je rasla velika orhideja z ena 
in tridesetimi peclji, a z vsakega je viselo — tako 
je Vilče izračunal — čez tisoč prekrasnih, ko bi- 
serna matica in zlato lesketajočih. se cvetov. Tudi 
mnogo pisanih ptic najrazličnejših vrst se je izpre- 
letavalo v bližini vode po drevju in grmovju. Med 
njimi je opazil Vilče jate zelenih, modrih in rdeč- 
kaslih papig, dalje ljubke vitke siničice, ki so s 
svojimi lilastimi grli, modrimi prsmi, zlatorumenimi 
glavami in črnordečimi životi žarele ko blesteči 
grozdi iz samih dragih kamnov..Vse fe plice so bile 
na lovu za žuželkami. Med njimi so se evrlikaje 
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spreletavali od cveta do cveta nežni majhni koli- 
briji, ki jim pravijo »gozdne zvezdice«, Polem so 
bili tam še krvavordeči are z modrimi in ko zlalo 
žoltimi perotmi ter svetli, zelenočrni tukani z be- 
limi prsmi, rdečimi in rumenimi repnimi peresi in 
velikanskim črnim in rumenim kljunom. 

V prihodnjih dneh so sledili naši popotniki ozki, 
irdo izhojeni poti skozi širne džungle in irnove 
goščave ali pa ob kraju samotnih jezer, ki so ležala 
skrita globoko v sredini nedotaknjenega pragozda. 
Včasih jih je obhajalo občutje, kakor da bi ne bili 
sami, kakor da bi nekdo hodil okoli njih in jih opa- 

'zoval. 

Nazadnje je prišel dan, ko so jim zaloge živil 
pošle in je moral Pinto na lov. Vilče se mu je pri- 
družil. Zavila sta jo po eni komaj vidnih stezic, ki 
so se zdaj pa zdaj odcepile od poti. Držala je ne- 
kaj časa skozi samo goščavo in ju privedla na 

' odprto jaso, kakršnih najdeš v gozdovih ob Ama- 
zonki vse polno. Onstran jase je bilo videti na 
drugo stezo, ki je držala vzporedno s potjo, po 
kateri so že nekaj dni potovali. 

Na tej jasi se je Pintu posrečilo ustreliti s svo- 
jim pihalnikom dve gozdni kuri, veliki, okorni ptici, 
še najbolj podobni na"im puranom. Dal jih je Vil- 
četu, najjih nosi, sam pa je stopil globlje v goščavo, 
da bi še kaj ulovil. Zdajci se je spet pojavil med 
drevjem in Vilče je na mah opazil, da je njegov 
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bakreni obraz kar siv in spačen in da mu po čelu 
iečejo težke kaplje potu. 

Ko je Pinto spet dospel do svojega tovariša, 
si je položil v goli grozi prst na usta in odpeljal . 
Vilčeta globoko v trnovo grmovje. Odtod sta lahko 
gledala na ono drugo stezo, ne da bi ju kdo mogel 
spaziti. Zdajci sta zaslišala z dolnjega konca steze 
rahlo, enakomerno rožljanje. Pinto se je splazil 
ko kača še globlje v gosto trnje. 

»Leži tu in ne gani se, če ti je življenje drago!« 
Je zašepetal Vilčetu na uho. V tem trenotku je sto- 
pila iz gozda na stezo komaj šest metrov od njiju 
tako strašna poslava, da je Vilče od groze kar 
strepetal. Bil je velik, gol mož s suhimi brezmes- 
nimi rokami in nogami; telo, sama kost in koža, je 
bilo črno pobarvano in vsaka kost z apnom belo 
prerisana, da je bil prav takšen, kakor da bi stopal 
po stezi Živ okostnjak. Okoli črnega, zgrbanče- 
nega vralu je visela verižica iz samih drobnih kosti 
— Vilče jih je spoznal po nohtih, da so človeški 
prsti! Ti so zadevali drug ob drugega in povzročali 
ono rožljanje. Tudi obraz si je ta strašna prikazen 
črno pobarvala, le usta so bila krvavordeča; iz 
lukenj v spodnji čeljusti so ji moleli ukrivljeni ble- 
steči pekarijevi čekani. Izpod bodečih obrvi pa so 
sirmele srepe, krute oči, ošj strupene kače. 

Čez nekaj trenotkov je izginila postava ko strah 
v senci pod gozdnim drevjem. Takoj nato je prišla 
za njo druga enaka prikazen in nato še ena in tako 
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dalje, dokler ni zadnja pošastna postava šla mimo 
njiju in izginila v gozdu. Ko je strašno rožljanje po- 
tihnilo v daljavi, je skočil Vilče na noge. 

»Ne, še ne,« je šepetal Indijanec. »Če se ho- 
čeva rešiti, ne smeva nikamor odtod. To je četa 
bojevnikov iz plemena Majev; gredo na človeški 
lov.« 

»Srečali bodo naše tovariše na poti,« se je zbal 
Vilče. 

»Šest ljudi ne premore proti peidesetim nič 
več kakor dva,« je odvrnil Pinto, ki je gledal na 
vsako stvar s praktičnega stališča. »Če greva tja, 
postavljava samo svoje življenje v nevarnost, onih 
pa ne moreva rešiti.« 

»Ostani tu, če ti je to ljubše,« odvrne Vilče. 
»Jaz pa hočem z onimi živeti in umretil« Po teh 
besedah se je spustil v dir po stezi, po kateri sta 
bila prišla. 

Pretekel je že nekaj streljajev, ko se ozre in 
opazi, da mu sledi Pinto za petami. 

»Sicer zelo neumno — toda - jaz grem s 
teboj.« 

Potem sta hitela po glavni poti in se v nekaj 
minutah ustavila pred tovariši, ki so ju skriti v 
senci čakali. 

— »Maji, Majil« je hropel Pinto. 

Komaj je to izgovoril, ko se oglasi z gornjega 
konca poti rahlo rožljanje, ki je bilo oba lovca 
tako preslrašilo. Zdaj je dobil stari učenjak priliko, 
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da pokaže, da mu po pravici gre vodstvo, ki ga 
je zahteval. 

»Stojl« je zaklical s krepkim glasom, ko je 
videl, da hoče Pinto zbežati pred bližajočimi se 
Maji. »Spravite svoj samokres nazaj za pasl« je 
ukazal Tomažu. »Samo rahura, ,mir', nam reši živ- 
ljenje.« 

Naglo je postavil vse člane odprave drugega 
za drugim na sredo poti, tako da ni niti senca njih 
teles nikjer segala čez stezo; kraj njih je ostalo še 
toliko prostora, da je šel lahko človek mimo. Na 
čelo je postavil oba Indijanca Roka in Pinta, tako 
da so lahko Maji v njih na prvi pogled spoznali za- 
stopnika svojega plemena. 

»Napravita znamenje miru!« je ukazal Roku in 
Pintu. »Roke kviškul« je nadaljeval in oplazil Pinta 
krepko po hrbtu. »Ne drži se kakor mila Jeral« 
Nato se je obrnil na ostale tovariše: »Naj store 
Maji karkoli, ne zapuščajte poti niti za trenotek in 
ne dotikajte se nobenega izmed njih s sovražnim 
namenom! Najbrž bodo poskušali, kako bi nas 
pripravili do tega, da prekršimo ,mir poti'. Če se 
jim posreči le pri enem izmed nas, smo vsi iz- 
gubljeni.« 

»Moje znamenje miru bo samokres v desnici, 
a v levici tale nož,« je zagodrnjal Tomaž ves srdil 
in potegnil iz ioka svoj dolgi nož, s katerim je bil 
dvakrat v življenju ubil medveda. »Če me morajo 
požreti, upam, da bo gotovo deset Majev pri tej 
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južini manjkalo.« Nato si je pripravil še ostale 
naboje, da bi jih imel takoj pri rokah. 

Tedaj se je pokazala na polti pred njimi ona 
strašna postava, ki je bila malo poprej Pinta tako 
prestrašila. Ko so popotniki zagledali mršavo črno 
okostje in grozni obraz z bleščečimi čekani ter 
krutimi očmi, jih je nehote obšla groza. Tomaž je 
pripravil svoj samokres, Pintov obraz je bil, ka- 
kor bi ga bil posul s pepelom, Vilčetove roke so 
tipale po sekirici za pasom, a Hen Pine je ročaj 
svoje mačete tako stisnil, da so mu močne mi- 
šice izstopile ko debeli vozli. Samo dvema izmed 
tovarišev ni bilo videti, da bi se razburjala; to je 
bil Rok, potomec dolge vrste ponosnih poglavar- 
jev iz plemena Čipevajev, ki je hladnokrvno izte- 

, Joval obe roki z navzgor obrnjeno dlanjo v zna- 
menje miru, in pa profesor Sivec, čigar mirni obraz 
je izražal samo opazujoče zanimanje znanstve- 
nika in učenjaka. 

Ko je vodnik Majev zagledal tujce, ki so ča- 
kali na poti, se je toliko ustavil, da so prišli za 
njim ostali bojevniki. Nato je prišel usodni treno- 
tek, ko se je moralo odločiti, ali bodo spoštovali 
Mir poti' ali ne. 

Ko se je sovražna tolpa približala, ni bilo v 
njih divjih obrazih videti najmanjšega znaka, da 
hočejo sprejeli mir, ki jim ga je ponujal Rok. Z 
majhnimi plazečimi koraki so prišli bliže in se 
poslavili v krogu okoli čakajočih, da so bile njih 
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grozeče postave komaj čevelj oddaljene in je 
duh njih golih teles, ki je spominjal na izparino 
Jaguarjev, udaril našim popotnikom v nos, V le- 
vici so nosili lok in iulec z zastrupljenimi pušči- 
cami, a od pasu so jim viseli krivi, žagam podobni 
noži in kratki, z aligatorjevimi zobmi obiti kiji. 
Našim znancem je nehote zastala kri v žilah, ko so 
zrli v njih krute oči. Posebno se je tresel Mun- 
duruku, ki sicer ni bil bojazljiv, a se je bal teh 
ljudožercev od mladih nog. Profesor Sivec je pa 
vzlic temu ugotovil, da dotlej še noben bojevnik 
ni zgrabil za orožje. 


»Stoj mirno, Pinto! Stojte vsi ko pribitil« je 


rekel hladnokrvno. »Zdajle bodo poskusili, kako 
bi nas pripravili v strah, da bi zbežali. Če le eden 
izmed nas zapusti pot, nas s tem vse pogubi.« 

Te besede so prišle še o pravem času, zakaj 
Pinto se je že hrepeneče oziral po bližnjem go- 
zdu, pri čemer je seveda pozabljal, da vendar ti 
divjaki džunglo bolje poznajo kakor on, Morda bi 
ga niti profesorjeve besede ne bile zadržale, da 
se ni zdajci primerilo nekaj pomembnega. 

Ko se je glavar Majev pomikal v polkrogu 
okoli Roka, se je mladenič obračal hkrati z njim, 
ne da bi.spustil oči od njega, in molil predenj' iz- 
tegnjene roke. Pri tem se mu je nekoliko odprla 
odpeta srajca in pokazalo se je totemsko zna- 
menje, dve ovijajoči se kači, ki ju je nosil vteto- 


virani na rjavih prsih. Ko je zagledal to znamenje, 


125 


se je Maja ustavil. Polagoma je izginil grozeči iz- 
raz iz njegovih divjih oči in kakor da bi ga magnet 
privlačil, je prišel z iztegnjenim vratom bliže in 
sirmel v znamenje na Rokovih prsih. Nato je pri- 
jel za grozno verižico na svojem vratu in jo dvignil, 
da so zagledali na njegovih koščenih prsih prav 
nad srcem isto znamenje: dve ovijajoči se kači. 

Nekaj časa je stal glavar nepremično. Nato 
pa je iztegnil obe roki z navzgor obrnjenimi dlan- 
mi proti Roku. 

»Položi svoje roke v njegove, fantl« je zaše- 
petal Tomaž od zadaj. »Čaka, da mu daš zname- 
nje pobratimstva.« 

Molče je položil Rok svoje dlani na divjakove. 
Trenotek sta si zrla v oči strašni glavar ljudo- 
žerskega plemena in vitki sin francoskega lovca 
ter čipevajske princesinje. Nato je glavar segel z 
desnico v svoj pas in privlekel izza njega lepo, 
ustrojeno kačjo kožo. Bila je dolga in tenka, se 
lesketala ko čisto zlato in bila na gosto posuta 
z drobnimi, rdečerjavkastimi lisami. Položil jo je 
Roku okoli vratu in nato stal nepremično z izteg- 
njenimi rokami, kakor da nečesa pričakuje; okoli 
njega so stale divje postave njegovih bojevnikov. 

»Daj mu svojo ovratno rutol« je zašepetal 
Tomaž. »Ali ne veš, da se morajo pobratimi med 
seboj obdarovati?« 

Rok se je obotavljal. Po svojih prednikih je 
podedoval slabost za žive barve. Ruta, ki jo je 
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nosil okoli vratu, je bila najboljša in najpestrejša 
v vsem Št. Pavlu, prava zelena in rdeča mojstro- 
vina, za katero je dal pred meseci cel dolar. In 
zdaj naj jo da temule okosinjaku, sam pa naj hodi 
brez rute po svetu? 

»Hitro dajte, sicer bo prepoznol« je silil pro- 
fesor Sivec, ker je videl, da Maja že poveša iz- 
tegnjeno roko. 

Zdaj se mladenič ni nič več pomišljal, temveč 
je snel ruto z vratu in jo podal divjaku. Maja je 
sprejel darilo z radostnim krikom. Trenotek nato 
je žarela najkrasnejša ruta, ki jo je kdaj prodal 
šenipavelski trgovec, nad strašno sivobelo veri- 
žico iz človeških kosti, Potem je glavar iztegnil 
- roke nad glavo, se ozrl po svojih bojevnikih in 
zapel tiho, tožečo pesem. Vsi so se zvrstili za njim 
in odšli spet po poti v gozd, kakor da so duhovi, 
ki se vračajo v svoje grobove. 

Rožljanje in otožno pelje se je vedno bolj od- 
daljevalo in nazadnje utihnilo v goščavi. Tedaj so 
se vsi člani odprave globoko oddahnili. 

Tomaž je prvi prekinil molk. 

»Nekoč so mi pravili,« je dejal, »da imajo In- 
dijanci na severu in jugu, na vzhodu in zahodu 
štiri glavne toteme, namreč volka, medveda, kačo 
in orla. Do danes tega nisem maral verjeti. Tvoje 
totemsko znamenje, dragi moj,« se je obrnil k 
Roku, »nam je o pravem času rešilo življenje.« 

»Toda vzel mi je lepo rutol« je vzdihnil Rok. 
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»Čisto prav je storil, da ti jo je vzel!« je pri- 
pomnil Vilče, ki mu prijateljeva sirast za pisane 
rute ni bila nikdar posebno všeč. 

Pinto in profesor sta se prav živo zanimala 
za Majevo darilo. Munduruku je stopil k Roku in 
z odprtimi očmi strmel v lesketajočo se kožo, a 
se je ni upal dotekniti. 

»To je ,rumena kača', strah vseh ljudi. Samo 
kralji in bogovi so jo nosili v starih časih,« je za- 
mrmral. 

»Prav ima,« je dejal profesor, ko je spoštljivo 
snel zlatožarno kožo z Rokovega vratu. »To je 
koža ,rumene kače', ki so jo Azteki ovijali okoli 
čela Atapetle, svoje strašne boginje vojske,. Le 
njeni svečeniki so vedeli, kje se dobe te kače, in 
kdor se jo je, izvzemši oni dan v letu, ko so bo- 
ginji žrtvovali, drznil samo pogledati, je moral 
umreti. Tale koža,« je nadaljeval, »nam bo na 
vsem našem potovanju tja v Peru najvarnejša za- 
ščita — Vas, Tomaž, pa naj pouči, da ne boste 
nikdar več o kačah grdo govorili.« 


VIH. PUMA. 


Čez pet dni so dospeli do velikega jezera, ki 
se je širilo neskončno daleč v notranjost gozdov 
in na čigar bregovih je tekla pot. Ko je Pinto za- 
gledal v sončnih žarkih lesketajočo se jezersko 
gladino, se je zelo razburil. 

»Če se ne motim, je tole tako zvano Jezero 
lhudožercev,« je rekel profesorju Sivcu. »Čarovniki 
našega rodu so pogosto pravili o njem. Vse živali 
v njegovem okolišu žro najrajši človeško meso. 
Glejte, tukajle so morda že njih sledovi.« Pokazal 
je na odtiske nog v belem pesku, ki so bili podobni 
sledovom velike mačke. 

»Pinto, kar sram me je, da si tako neveden 
in plašljiv,« ga je pokaral profesor. »Tile Maji so 
te popolnoma zmešali, da misliš na same ljudo- 
žerce. Kaj ne razločuješ živalskih sledov in ne 
vidiš, da je bil to puma? Menda vendar še veš, da 
puma nikdar ne napade človekal« S 

»Profesor ima čisto prav,« se vmeša v po- 
govor Tomaž. »Tule je hodila zver, ki ji pri nas 
pravijo srebrni ali gorski lev; ta ne stori nikomur 
nič Žalega.« 

Pinto se pa nikakor ni dal prepričati. »Morda 
so pa le tukaj drugačni,« je ostal pri svojem 
mnenju. 
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Tedaj je ukazal profesor Sivec: »Pojdite 
trije z menoj! Dobro bo, če breg še pred nočjo 
nekoliko preiščemol Dva naj pa ostaneta ful« 

Odšli so, da se nekoliko razgledajo okoli je- 
zera. Ostala sta Vilče in Tomaž, ki sta bila na vrsti, 
da pripravita vse potrebno za prenočevanje. 

Kmalu sta našla suh, peščen griček, ki je bil 
kakor nalašč za tabor. Očistila sta ga grmovja in 
zanetila ogenj. Pod njima se Je bleščala voda v 
lokvi, ki jo je spajala z Jezerom ozka struga. 

»V tejle vodici se bo pa gospod baron Tomaž 
kopal,« je izjavil mahoma stari lovec. Vzel je iz 
prtljage plod milovca, ki si ga je bil spotoma 
utrgal, in zmuznil ko jegulja iz obleke. 

»Pinto pravi, da ne hodimo v neznano vodo,« 
je svaril Vilče. 

»E, kaj šel« se je namrdnil Tomaž. »Govoril je 
o rekah, kjer žive mačje ribe in anakonde. Tale 
luknja pa meri komaj štiri metre v premeru in sta- 
vim, da ni v njej drugega kot nekaj izgubljenih 
klenov.« 

»Rajši ne hodite v vodo!« ga posvari Vilče še 
enkrat. »Premalo poznate te kraje in njih nevar- 
nosti. Menim, da je Pinto precej izkušen in da ne 
govori tja v en dan. Počakajva, da se vrne pro- 
fesor.« 

»Pinto si še ni zaslužil svetinje za svoje zna- 
nje in menim, da se smem tudi brez dovoljenja 


9 Za Inkovim smaragdom. 
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učenega gospoda profesorja okopati,« je odvrnil 
Tomaž svojeglavo. »Vendar ti hočem dokazati, da 
se izkušen človek nikdar ne stavi nepremišljeno 
v nevarnost, Glej, s temle drogom pobezam v 
vodo, da prepodim ribjega šmenta, ki se morda v 
njej skriva.« 

Ko je Tomaž drezal z dolgo ravno vejo po 
lokvi, se je pokazalo, da so v njej res samo manjše 
ribe. »Tale drobiž ne more nič škodovati,« je me- 
nil Tomaž. »Stavim, da se dajo kar z rokami loviti. 
Le pogum in pojdi z menoj v vodol« je nadaljeval. 
»Vaši domači so mi pri slovesu naročili, naj na 
vaju pazim, da se ne bosta zanemarjala in da se 
bosta med potjo pogosto kopala.« 

»Počakam, da se vrne profesor, ki je glava 
naše odprave,« se smehlja Vilče. 

»Vedi, da imam jaz svojo glavo,« se je raz- 
vnel Tomaž in stopil s svojim milom v vodo. Po 
prvem koraku mu je segala nekaj preko kolen. 
Pomaknil se je še malo globlje v lokvo, ko je 
zdajci na sredini vode zašumelo in v istem hipu 
je bila voda vsa živa samih rib. Po bliskovo so 
obkolile starega moža in ga začele popadati po 
golih nogah. Preden se je mogel izkobacati na 
breg, sta mu že dve odtrgali male koščke mesa 
iz meč. Ko je pa pritekla kri iz ran in se razlila 
po vodi, so ribe kar pobesnele. Hlastale so ko 
stekli psi po njem in skakale celo iz vode, kakor 
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se postrvi zaganjajo za mušicami. Dve ribi sta se 
tako divje pognali za njim, da sta z odprtimi 
gobci prileteli na breg. Ko se jima je' Vilče pri- 
bližal, sta skušali skočiti vanj; in ko je eno pri- 
tisnil s palico k tlom, je zapičila svoje ostre zobe 
globoko v les. 

Tedaj so se vrnili ostali tovariši in našli To- 
maža in Vilčeta, ki je čepel kraj lokve in ves 
zamaknjen opazoval nemirno sem in tja po vodi 
švigajoče ribe. 

»Saj sem Vam vendar povedal, da so neznane 
vode nevarne,« je dejal Pinto, ko je profesor Si- 
vec položil Tomažu na rane močvirnega mahu in 
mu jih skrbno zavezal. 

»Semkaj poglejte,« je dejal Vilčetu in pokazal 
prst, ki mu je manjkal člen. »Kanibalske ribe so 
nevarnejše kakor anakonde in piraibe. Umore 
tigra in požro celo aligatorja, če je ranjen, Nekoč 
je jezdil beli mož na mezgu skozi reko, v kateri 
so živele te ribe. Grizle so žival in žival je stresla 
moža raz sebe v vodo. Ko sem prišel uro pozneje 
na tisti kraj, sem našel samo še mezgovo okostje. 
Moževa obleka je ležala v strugi, pa tudi v njej so 
bile samo še kosti. Počakajte malo, da jim vrnem.« 
In izginil je v gozdu. 

Profesor Sivec je potrdil Indijančeve besede. 
»Te ribe so nedvomno najbolj divje in najnevar- 
nejše izmed vseh,« je rekel, »Kadar se v vodi kaj 
giblje, se vse razburjene zbero v velikih trumah 
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na površju in če okusijo ali zavohajo kri, kar po- 
besne.« 

Ko so bile Tomaževe noge obvezane, se je 
vrnil Pinto, vlekoč za seboj dolgo lijano, ki ji je 
iz obeh koncev curljal bel mleček. Privezal je 
nanjo dva kamna in jo vrgel v lokvo. Nekaj minut 
nato je plavalo vse polno od strupenega mlečka 
omamljenih rib vrh vode. Pinto je najlepše poteg- 
nil s palico iz vode, jim odsekal glave, jih zavil v 
ilovico, ki jo je našel na bregu, naredil v vsako 
kepo nekaj luknjic za zrak in jih položil v ogenj, 
da bi se spekle. Ko je vonj oznanjal, da so pe- 
čene, je razbil trdo ilovico, na kateri je obvisela 
koža z luskinami vred. Lepo pečeno meso je vsem 
izborno dišalo. Tomaž se je maščeval za bolečine, 
ki jih je moral trpeti, in je sam snedel šest rib. 

Bilo je še dosti dne, ko je profesor zapustil 
svoje tovariše, ki so se po dobri in obilni južini 
kar polenili in niso marali iztikati po hosti. Stopal 
je torej sam skozi gozd. Zdaj je hodil po poti, 
zdaj jo je spet mahnil v stran, kadar je kje ugledal 
griček; vedel je namreč, da se na lakih krajih 
najlaže dobi grmovka. Nekaj lučajev od taborišča 
je zavila pot v ostrem kotu okoli nizkega skalovja 
in v nekaj minutah je izginil učenjak svojim tova- 
rišem izpred oči. 

Na suhem ni odkril prav nič novega; zato se 
je obrnil proti jezeru, Kmalu je našel tu in tam, v 
peščenih tleh pumove sledove. Skoraj ga je po- 
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silil smeh, ko je ogledoval še sveže odftiske. s 
kremplji oboroženih šap in se spominjal, kako se 
jih je Indijanec zbal. 

»Prav nič bolj ni nevaren ko maček, je 
mrmral sam pri sebi. 

V prihodnjem trenotku je nepričakovan do- 
godek jasno dokazal profesorju, da je bilo nje- 
govo naziranje popolnoma napačno. Ko se je 
namreč zopet zravnal in hotel nadaljevati pot, mu 
je skočil petdeset kilogramov težek puma na 
hrbet. Legenda, ki so jo pripovedovali o tem je- 
zeru, je bila torej, vsaj kolikor se je tikala pum, 
čista resnica. Velika mačka, ki v drugih krajih ni 
človeku kar nič nevarna in se mu najrajši izogne, 
je tu imela tudi človeka za dober plen. Skušala 
Je pograbiti profesorja s svojimi kremplji za prsi 
in mu s silnimi udarci razmesariti telo. Na srečo 


pa se je tisti hip, ko je zaslišal šum, naglo na pol 


obrnil; zato ga puma ni popadel za grlo, ampak 
ga je prijel z močnimi čeljustmi za leve nadlakti, 
medtem ko so prednje šape slonele na njegovem 
suknjiču in na rami, ki jo je varovala flanelasta 
srajca. Profesor je urno ko blisk pograbil s svojo 
mišičasto desno roko zver za grlo in jo držal 
toliko od sebe, da ga ni mogla raniti s strašnimi 
kremplji zadnjih nog. Seveda mu je bilo jasno, da 
se ne bo mogel dolgo upirati, ker je brez orožja, 
in da bo po njem, če mu ne pride kdo nenadoma 
na pomoč. 
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»Najmanj dvajset prirodopiscev je lagalo v 
svojih knjigah,« je mrmral sam pri sebi. Nato je 
poskusil oprostiti svoje leve nadlakti, toda pre- 
pričal se je, da jih ni mogoče izirgati ostremu 
zobovju. Zato je prijel z jekleno desnico žival krep- 
keje za grlo in na vso moč stisnil. Ko je živali jelo 
primanjkovati sape, je nehote malo bolj zazijala, 
tako. da je profesor lahko potegnil nadlakti za 
dober palec iz gobca. Toda čeljusti so se takoj 
spet sklenile nad nadlakimi, seveda zdaj nekaj 
niže, in profesor je moral zver vnovič stisniti z vso 
silo za vrat, da je za spoznanje odprla gobec. 
Tako se mu je polagoma po nečloveškem naporu 
posrečilo iztrgati zveri iz zobovja nadlakti, ki so bile 
vzlic rokavu in debeli srajci močno razmesarjene. 

Med tem bojem je rumenorjava zver tako grdo 
renčala in hropela, da bi vsakemu drugemu gotovo 
upadel pogum. Profesor pa ni poznal strahu. 


Njegova leva roka je še ftičala v pumovem . 


gobcu. Porinil jo je, globlje in zagrabil za dolnji 
konec jezika, da žival ni nič več mogla zapreti 
čeljusti. Ostri zobje so morali roko izpustiti in pro- 
fesor je zdajci začel upati, da bo zmagal v tej 
težki borbi. Zver se je obupno trudila, da bi se 
rešila trdih klešč, ki so ji štiskale jezik, da ni 
mogla prav dihati; nazadnje se je prevrnila po 
vsem dolgem na hrbet v mehki pesek in potegnila 
profesorja s seboj. Preden se je še mogla na tleh 


obrniti, je čepel profesor na njej. Fip nato jo 
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je pritisnil močno s koleni v rebra in ji zapičil 
komolce pod obe pazduhi, da so se ji sprednje 
noge kar same razprle in ga ostri kremplji niso 
mogli nič več raniti. Zver se je na vse kriplje na- 
penjala in se premetavala po tleh, da bi se otresla 
moža, ki je ležal z vso težo svojega telesa na njej, 
in mogla potem porabiti svoje močne kremplje. 
Toda rahli pesek ji ni dajal dovolj močne opore. 
Profesor se je zdajci nekoliko dvignil, se mahoma 
spet spustil z obema kolenoma na Žival in začutil, 
da se je pod njegovo ležo eno rebro zlomilo in 
da se žival vedno manj upira. To mu je dalo novih 
moči; zakaj začel je upati, da se mu bo posrečilo, 
kar je doslej zmogel samo pradavni, še po jamah 
živeči človek v svojem boju s sovražnimi živalmi. 
Zdajci ga je prevzela neka srdita bojevitost, ki je 
predrla debelo vrhnjo plast kuHure in izobrazbe, 
in profesor Amand Sivec, ki je imel akademske 
boril z divjo zverjo za svoje življenje z vsem 
obupom in divjim veseljem, ki ga je občutil v 
prastarih časih oni nekdanji, še divji človek. Zdaj 
je bilo važno samo vprašanje, kdo bo dalje časa 
vzdržal, človek ali zver. 

Profesorja se je zdaj pa zdaj lotevala slabost; 
ali premagal jo je vselej in se boril s stisnjenimi 
pesimi ter vedno bolj pritiskajočimi koleni, pod 
katerimi so se tenka pumova rebra lomila ko suhe 
veje. Kmalu se je jela žival krčevito tresti, nato 
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se je še enkrat iztegnila in profesor je začutil, da 
se mu nič več ne upira, da se njeno telo nič več 
ne gane. Tisti hip ga je premagala slabost in tema 
se mu je storila pred očmi. Čez nekaj časa so ga 
našli tovariši. Njegovo mršavo telo je ležalo na 
mrtvem pumi; z desnico je držal zver za vrat, 
levica je tičala skoraj do komolca v odpriem 
gobcu in upognjena kolena so še vedno tiščala 
zver na ila. Ne daleč proč so sedeli štirje črni 
jastrebi in čakali na pojedino. Prvi hip so vsi 
mislili, da je profesor mrtev. Ko mu je pa Hen 
odtrgal prste s pumovega vratu in previdno spravil 
ranjeno roko iz žrela, je odprl oči in globoko 
zasopel. 

 »Motil sem se, prijatelji. Felis concolor včasih 
vendarle napade človeka,« so bile njegove prve 
besede. »V prihodnji izdaji svojega prirodopisa 
bom moral poglavje, ki pripoveduje o pumi, neko- 
liko spremeniti.« 

»Tudi jaz sem se zmotil,« je izjavil Tomaž, 
stopil k upehanemu učenjaku in ga z obema ro- 
kama prijel za desnico. »Mislil sem, da ste res 
samo učenjak. Zdaj pa sem se prepričal, da, ste 
pravi možak.« 

Toda nevarnost še ni bila pri kraju; zakaj 
rane, ki jih je povzročil puma s svojimi kremplji 
in zobmi, se težko celijo. Včasih pa celo nastopi 
zastrupljenje krvi in potem je smri neizogibna. A 
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profesor tudi tu ni prišel v zadrego in je s tihim 
glasom dajal tovarišem navodila. Najprej so mu 
previdno slekli obleko in umili kri in prah s čisto 
vodo; naio so vzeli iz male skrinjice z zdravili in 
obvezami, ki jo je vedno nosil ob pasu s seboj, 
jodove raztopine in mu z njo pomazali rane. 
Nazadnje so ga obvezali s hladečim močvirskim 
mahom in ga položili na preprosto ležišče, ki mu 


- ga je v naglici pripravil Hen Pine. Spal je celih 


dvanajst ur, da se ni niti za trenotek prebudil. 
Zvesti Pine je stražil ves čas pri.njem. Vilče 
in Pinto sta šla na lov, da bi ustrelila debelo 
gozdno kuro in' potem lahko skuhala močno juho 
za bolnika. Tomaž in Rok pa sta iz istega dobrega 
namena brskala po bližnjem grmovju in iskala 
užitnih plodov. | 
Vilče in njegov tovariš sta se skoraj neslišno 
plazila skozi goščavo, vendar nista mogla dolgo 
časa ničesar iztekniti. Ko sta prodirala globlje v 
gozd, sta skrbno pazila, da je ležala njuna senca 
vedno natančno za njima, po čemer sta spoznala, 
da se pomikata v ravni črti naprej. Tako nista 
mogla zaiti in sta se lahko vrnila v isti smeri na 
kraj, odkoder sta bila prišla. Dospela sta pod 


gosto drevje divjih pomaranč, ko so Vilčeltove bistre 


oči opazile neko belo stvar, ki je ležala na gozdnih 
leh. Brž sta bila tam in kar streslo ju je — pred 
njima je ležala okostnica kakih pet metrov dolge 
anakonde, zvita papoluoma v klobčič. Vsako vre- 
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tence v hrbtenici in vsako rebro, da celo male 
koščice v glavi in strašni ukrivljeni zobje so bili 
izvrstno ohranjeni; mesa in lusk pa ni bilo prav nič 
videti. In kar je bilo najbolj čudno — med rebri 
' je ležala zdrobljena okostnica velike opice, ki je 
bila tudi čisto oglodana in oglajena, kakor da bi 
bila pravkar prišla iz rok veščega strokovnjaka. 
Neki strašen sovražnik je veliko kačo, ko je leno 
in brez moči ležala in prebavljala obilni obed, 
napadel in jo v pravem pomenu besede živo požrl. 
Indijancu se je zresnil obraz, ko je gledal na 
svetle kosti pred seboj, in ozrl se je v skrbeh po 
grmovju, preden je izpregovoril. 

»Puma je ljudožerec,« je rekel. »Kanibalska riba 
Je še hujša. Ali anikton je najnevarnejša izmed 
vseh. Mori' in žre vse, kar sreča, jaguarje, suku- 
ruku, grmovke, aligatorje, Indijance, belce — ne 
boji se ničesar.« 

»Kaj je anikton?« vpraša Vilče in nehote stre- 
pela. 

V istem hipu zaslišita iz goščave čuden šum; 
bilo je, kakor da bi se nekaj plazilo po gozdnih 
tleh proti njima. 

»Pojdite z menojl« je rekel Indijanec. »Poka- 
žem Vam.« Prijel je Vilčeta za roko in ga vedel 
globlje v grmovje, odkoder je bilo slišati ono 
šumenje. Kmalu sta zapazila jate ptic, ki so nekam 
razburjeno cvrčale in ietale nizko nad Hli, kakor da 
bi opazovale po gozdnih tleh premikajočega se 
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sovražnika. Takoj nato pa sta zagledala veliko 
število manjših živali, plazivcev in žuželk, ki so 
vse zmešane hitele skozi gozd, kakor da bi be- 
žale pred ognjem. 

Zdajci se je prikazala sprednja četa velikanske 
vojske črnih mravelj. Šle so skozi gozd, razdeljene 
v polke in divizije, medlem ko so manjše čete sto- 
pale na obeh straneh. Liki reka črne lave se je 
valila vojska naglo po gozdnih'tleki inkakor človeška 
vojska je obsegala različne vrste vojakov, ki je 
imela vsaka svoje natančno določene dolžnosti. 
Največ je bilo med njimi brezokih, pol palca dolgih 
delavk, ki so imele kratke, ostre čeljusti. Delavke 
so opravljale vsa potrebna dela in služile tudi kot 
rezervna vojska. Dasi so bile slepe, je vendarle 
njih veliko število po navadi odločilo boj. Še enkrat 
večji kakor delavke so bili pravi vojaki, ki so imeli 
velike, debele glave in ko železne klešče za- 
krivljene čeljusti, S temi se zagrizejo v telesa svojih 
žrlev. Tudi če jim odirgaš lelo, te klešče ne izpuste, 
ampak grizejo dalje. Razen vojakov in delavk pa 
se je pomikala v vojski še neka vrsta davivcev; 
njih čeljusti so bile na gosto zasajene z nazobčka- 
nimi zobmi, ki so žagali meso in mišice liki jeklena 
Žaga. 

Pinto je pripovedoval Vilčetu, da velika mrav- 
ljinčja vojska potrebuje včasih, če še tako hiti, 
celih štiri in dvajset ur, da pride mimo. Ko sta 
opazovala potujoče čete, je Vilče doživel strašen 
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primer njih uničevalnih lastnosti. Precej velik 
gozdni kunec se je na begu pred njimi zapletel 
v irnovem grmovju. Še preden se je mogel izmo- 
tati, so ga dohitele mravlje in izginil je pod črnimi 
valovi grizočih in sekajočih žuželk, ki so ga ka« 
kor po določenem načrtu raztrgale in kosce mesa 
odvlekle s seboj, na gozdnih tleh pa pustile belo, 
čisto golo okostnico. 


Dasi se je velikanska črna vojska valila po 
svoji poti dalje in ni našima dvema lovcema storila 
nič -Žalega, se je Vilčeta lotila groza in globoko 
si je oddahnil, ko je krenil Munduruku nazaj k 
taborišču. '»Nobena živa stvar se jim ne more 
ustavljati,« je menil Pinto, ko sta prišla spet na 
glavno pot. 


Drugi dan sta šla tudi Tomaž in Rok z njima 
na lov in pri profesorju je ostal samo Hen. Potikali 
so se Že dobro uro po goščavi, ko jih živalska 
stezica privede v močvirnat kraj. Tu je našel Vilče 
kakih pet čevljev visok kup, zgrajen iz ločja, gni- 
lega mahu, listja in blata. 


»Ali je tole mravljišče?« vpraša Indijanca in 
pokaže na kup. 

Pintu se je zasvetil obraz. 

»Ne, to je gnezdo z jajci,« je odgovoril. »Takoj 


ga razkopljimo, pa bomo imeli prav imenitno ve- 
Čerjo.« 
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»Kako velik mora biti ptič, ki si napravlja 
takšno gnezdol« zakliče Tomaž. »To je gotovo 
južnoameriški noj, ali ne, Pinto?« 

»Saj se boste kmalu prepričali,« je dejal Indi- 
janec in začel kopati v mehkem kupu. Tudi drugi 
so mu pomagali in pridno grebli z vejami in rokami. 
Vedno večja gorkota je puhtela iz gnijočih rastlin. 
Ko so prišli na dno gnezda, so naleteli na nič 
manj ko štiri in dvajset belih jajec, ki so bila velika 
<o račja jajca in so ležala v krogu na mehkem 
mahu. .Pinto jih je naglo pobral iz gnezda in jih 
skrbno zložil v torbo, ki si jo je naredil iz palmovih 
vlaken. 

»Ali bi radi videli ptiča, ki je zlegel tale jajca?« 
se je obrnil k Tomažu. 

»I seveda,« je odgovoril stari lovec. »Ptič, ki 
si gradi pet čevljev visoko valilnico, že zasluži, 
da si ga ogledamo.« 

»Drgnite dvoje jajec drugo ob drugo, pa bo 
takoj tu,« reče Pinto in pomoli proti Tomažu torbo 
z jajci. 

Tomaž je res tako storil in nič hudega sluieč 
podrgnil jajce ob jajce, da je zaškripalo, kakor 
če pišeš s Irdo kredo na tablo. Hip nato se je 
oglasilo iz bližnjega vlažnega grmovja liuleče la- 
janje, da so se malone stresla tla, in v ozračju je 
močno zadišalo po sladkastem mošku. Tomaž se je 
obrnil, kakor da ga je pičila grmovka, in zastrmel 
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v dvoje srditih zelenih oči velikega aligatorja, ki 
Je ležal v temni goščavi na preži. Bil je demnosive 
barve ko njegova okolica, zato ga prej nista za- 
pazila. Imel je na vsaki strani sprednjega dela 
gornje čeljusti dva dolga, koničasta zoba, ki sta 
štrlela skozi prevotleno spodnjo čeljust ter se le- 
sketala ko slonova kost. Ko je Tomaž strmel vanj, 
je veliki oklopnjak široko zazijal, da mu je bilo 
videti globoko v rdeči gobec, nato pa je zatulil, 
se dvignil na kratkih, debelih nogah in planil iz 
grmovja proti Tomažu. 

Stari lovec do tiste ure še ni imel nikdar opra- 
viti z aligatorjem. Zakričal je od groze in jo ucvrl, 
kakor bi šlo za stavo, nazaj proti taborišču. Toda 
pot je šla nizdol in težka žival jo je tako urno 
ubirala za njim, da se mu je vedno bolj bližala. 
Ozrši se, je zagledal odprti aligatorjev gobec tik 
za seboj. 

»Bežite v stran! Izognite se!« je kričal Pinto 
in mu dajal z rokami znamenja. 

V začetku Tomaž sploh ni razumel, kaj mu 
kriči, in je dirjal kar naravnost, kakor dela včasih 
Jelen, ki teče po železniški progi pred vozečim vla- 
kom, dasi bi se lahko rešil s skokom v stran. A 
Vilče in. Pinto sta isti klic vedno znova ponavljala, 
da je slednjič prestrašeni Tomaž razumel, kaj 
hočeta od njega. Skočil je v stran in stekel nazaj 
proti tovarišem. Njegovega zasledovavca je oviralo 


predolgo. telo, da se ni mogel tako urno obrniti, — 
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kakor je to storil Tomaž. Ko je opazil, da mu bo 
plen ušel, je zamahnil z nazobčanim repom po tleh 
kakor s težko koso in zadel s krajnim koncem 
Tomaža po mečih, da je odletel in padel na glavo 
v trnov grm. Nato je aligator izginil v močvirni 
goščavi, a Tomaža sta rešila Pinto in Vilče iz 
neprijetnega položaja. 

»Ovbel« je stokal Tomaž, ko je težko sopeč 
sedel na starem parobku in si brisal pot s čela. 
»Tole je bil presneto slab dovtip, mister Pinto. Še 
enkrat me takole pripravi v strah, pa mi lahko kar 
izkoplješ grob.« 

Munduruku se je živahno branil in zatrjeval, da 
ni mislil staremu možu nič hudega prizadeti. Tudi 
Vilče in Rok sta se potegnila zanj. 

»Hotel Vas je samo videti, kako tečete,« je 
dejal Rok s posmeškom. »Nihče ne zna tako dirjati 
kakor Tomaž — kadar ga preganja strah.« 

»Ne, motiš se, dragi moj,« je ugovarjal starec. 
»Prav za prav nisem bil prestrašen; presenečen je 
prava beseda. Saj te vendar mora presenetiti, če 
zdajci pride nadte takale z oklopom odeta zver 
in te hoče požreti.« 

»Seveda,« je resno pritrdil Vilče. »Saj smo 
lahko vsi videli, da se niste prav nič bali. Tekli ste 
tako lahko in brezskrbno, kakor bi bilo za zabavo.« 

Tako so se spet pobotali in se vrnili k tabo- 
rišču. Profesor Sivec, ki se je že mnogo bolje 
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počutil, jim je na dolgo in široko predaval o razliki 
med krokodili, aligatorji in kajmani. 

»Da je bil tole krokodil,« je dejal, »bi zdajle 
ne sedeli tu med nami. V Južni Ameriki živi namreč 
vrsta, ki mnogo hitreje teče kakor aligator. Le 
čuvajte se gal« 

»Gotovo se ga bom,« je zamrmral Tomaž. 

Za večerjo je Pinto opražil vsa uplenjena ali- 
gatorjeva jajca razen dveh, ki jih je bil Tomaž v 
naglem strahu izpustil iz rok. Prvič v svojem dol- 
gem življenju se je stari lovec skujal in ni maral 
za večerjo. 

»Jedel sem opice, zmaja in kanibalske ribe in 
nisem godrnjal,« je izjavil. »Z aligatorjevimi jajci 
me pa pustite pri miru. Saj morebiti prav dobro 
diše. Toda če se spomnim ljube starke, njih matere, 
in kako se je vedla proti meni, mi rahločutno srce 
ne dopušča, da bi se jih dotaknil.« 


IX. V JAMI. 


Rane, ki jih je dobil profesor Sivec v nevar- 
nem boju s pumo, so se le počasi celile. Zato so 
naši popotniki sklenili, da ostanejo nekaj dni v 
taboru ob jezeru. Onkraj vode so na nekaterih 
krajih gledali iznad gozda vrhovi visokih gora, 
kar so fmeli za znak, da bo kmalu konec polti 
skozi pragozd. 

Nekega jutra se je profesor tako dobro po- 
čutil, da si je zaželel k obedu svežega sočivja. 
Hen Pine, ki se ves čas ni ganil od bolnika, je 
povabil Roka, ki ga je izmed vseh imel najrajši, 
naj gre z njim, Roku je bilo seveda všeč in tako 
sta jo mahnila iz tabora v gozd. Tam sla si izbrala 
lepo, kakih dvajset metrov visoko palmo, ki je 
nosila vrh vitkega debla krasen, gost šop dolgih 
listov. Takoj sta se je lotila; trajalo je dobro uro, 
da sta jo podrla. Nato je Hen izsekal iz šopa cel 
naročaj mehkih, zelenih listnih lističev, ki. dajejo 
izvrstno salato. 

Ko sta se vračala, je zapazil Rok, da se v 
drevesu, mimo katerega sta šla, nekaj giblje. Ra- 
doveden je stopil bliže in pogledal na deblu v 
razpoko, ki jo je pokrivala gosta bela mreža. Za 


10 j Za Inkovim smaragdom. 
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njo je čepel velik kosmat pajek, ki je s svojimi 
desetimi nogami meril gotovo sedem palcev. Dolnji 
konec mreže je bil pretrgan; tam sta visela dva 
ptička. Eden je bil že mrtev, drugi pa se je zvijal 
pod nogami velikega pajka. Rok je pograbil dolgo 
vejo, da bi rešil ujetega ptiča. 

»Bodite previdnil« je zaklical Hen, ki je za 
nekaj korakov zaostal. »To je strupeni ptičji pajek 
in zelo nevaren!« Rok pa se ni zmenil za svarilo 
in je z enim udarcem razdrl mrežo in oba ptička 
sta padla na tla. Še enkrat je zamahnil, da bi ubil 
pajka, a tedaj se ostudnež požene, skoči ko tiger 
in prileti Roku na levo roko. Toda še preden je 
mogel zapičiti svoje strupene čeljusti mladeniču 
v roko, je Rok, čigar telo se je v toliko nevarnostih 
izvežbalo in utrdilo, naglo otresel z roko in pajek 
je padel v grmovje. 

»Ali Vas je ugriznil?« ga je vprašal Hen ves v 
strahu. 

»Menda ne,« je zagodrnjal Rok. 

»Prav gotovo bi takoj vedeli, če bi Vas bil 
ugriznil,« je dejal zamorec in skrbno pregledal 
Rokovo roko. Ostalo je: na njej samo nekaj rdeč- 
kastih pajčjih kocinic, a rane ni bilo videti. 

»To pot ste ušli gotovi smrti,« je dejal Hen in 
mu previdno spihal kocinice s kože. »Kmalu Vas 


bo obšla velika slabost. Ko bi Vas pa ugriznil, bi , 


morali v bolečinah umreti.« 
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Hen je prav prerokoval. Nekaj kratkih pajčjih 
kocinic je obtičalo v luknjicah Rokove kože. Še 
preden sta se vrnila v taborišče, ga je začela roka 
neznansko srbeti. Hen mu je moral dajati hladeče 
obkladke; vendar je trajalo ves dan in vso noč, 
preden mu je nekoliko odleglo. ' 

Drugo jutro je bil profesor prvikrat po svojem 
boju s pumo toliko pri moči, da je lahko vstal. 
Njegova leva roka je bila še otekla in če se je 
prestopil, ga je vse bolelo; zato mu je Hen sveto- 
val, naj leže nazaj, dokler popolnoma ne okreva. 
Toda protesor se ni dal ugnati in je šantal po poti 
dva kilometra daleč in spet nazaj. 

»Če se človek preveč vdaja slabosti, nikdar nič 
ne izvrši,« je rekel nejevoljno, ko mu je Hen le 
preveč očilal, da se ne mara nič varovati. Odslej 
sta se spuščala s Henom vsak dan dalje, dokler se 
ni popolnoma popravil. Nekoč sta spet raziskovala 
stezo, ki je držala vzporedno z glavno potjo skozi 
pragozd. 

»Tule je pred kratkim nekdo.hodil, gospod,« je 
"ekel Hen in pokazal na sveže odtrgane vejice in 
na sledove na tleh. 

»Najbrž je bila tolpa Majev, ki smo se z njimi 
srečali,« je menil profesor ravnodušno. »Saj vendar 
ne misliš —« Umolknil je, ker je zdajci iz bližnje 
goščave zaslišal tih, tožeč jok. 

»Kaj je to?« je zašepetal Hen in prijel za svojo 
mačelo. i 
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Profesor mu ni odgovoril, temveč je stopil s 
steze, razgrnil grmovje in zagledal pred seboj 
strašno mršavo telo majhne, morda štiriletne indi- 
janske deklice. Mala prereza v obeh nosnicah je 
kazala, da pripada Ararom, mirnemu plemenu 


gozdnih Indijancev, ki so z Munduruki, Pintovimi 


rojaki, v sorodu. Ko je povzdignila oči k profesorju, 
ji je preletel udrta lica smehljaj. X 

»Beli mož,« so zašepetale njene ustnice v 
ararskem narečju, ki ga je profesor dobro raz- 
umel. Nato je s prstki, ki so bili tako tenki, da bi 
jih imel za ptičje krempeljce, pokazala nase in 
zašepetala svoje ime »Ala«; tako imenujejo Indi- 
janci ljubke, male ptice, ki jim pravijo Evropci 
»gozdne zvezdice«. 

Pri tem pogledu so se omečile resne poteze 
v profesorjevem obrazu. Dasi ga je še vedno bo- 
lela roka, je pobral deklico s tal in jo nesel v 
taborišče. Tam sta dobila tudi ostale tovariše, ki 
so se pravkar vrnili z uspešnega lova na gozdne 
kure. Hen Pine je naglo skuhal okusno juho in 


profesor jo je previdno vlival sestradani deklici v, 


usta, dokler ni zaspala, držeč ga za enega njegovih 
dolgih, suhih prstov. 
Čez nekaj ur se je mala Indijanka spet pre- 


budila. Ko je videla, da sedi profesor še vedno' 


kraj nje, je začela blebetati s tenkim glasom, ki je 


spominjal na oddaljeno cvrčanje malega murna., 


Profesor je povzel iz njenih besed, da so ji očela 
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in mater ubili sovražniki, ki so jih napadli na 
potovanju. Nekaj mesecev pozneje je zbolela Ala 
za gozdno mrzlico in rod jo je pustil samo v gozdu. 

Dasi je bila Ala vsa sestradana in strašno 
mršava, je bila vendar prav mična deklica. Ni imela 
črnih oči in ni buljila v svei tako neumno, kakor 
to vidimo skoraj pri vseh indijanskih otrocih. Njene 
oči so bile velike, rjave in zasenčevale so jih dolge 
trepalnice, Najrajši je sedela pri profesorju Sivcu, 
ki se ji je izmed vseh članov odprave najbolj pri- 
ljubil. Kadar ga že dlje časa ni videla, je začela 
vsa žalostna klicati: »Karival Karival«, kar pomeni 
v ararskem jeziku toliko ko »beli mož«. Včasih je 
pela s tihim glasom narodne pesmi, ki se jih je na- 
učila pri svoji materi. Vse so pripovedovale o 
čudovitih dejanjih raznih južnoameriških živali, ka- 
kor luskavcev, kuncev in opic. 

Ne dolgo potem se ji je bolezen naglo obrnila 
na slabše, dasi so ji vsi stregli, kar so le mogli. 
Prenehala je peti in tudi ni nič več segala po 
sladkih plodovih, katere sta ji mladeniča vsak dan 
prinašala iz gozda. Neko noč prebudi profesorja, 
ki -je vedno ležal kraj nje, tiho šepetanje: »Beli 
mož, ljubi, ljubi beli moži« in obenem začuti, da 
se mala roka dotika njegovega lica. Trenotek nato 
se je pri luči zahajajočega meseca prepričal, da je 
odšla Ala tja, kjer ni ne bolezni ne bolečin in 
kjer je za majhne otroke za vedno dobro pre- 
skrbljeno. Ko so se dvignili ostali tovariši še pred 
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sončnim vzhodom s svojih ležišč, so našli učenjaka, 
ki je sedel pri svitu zvezd poleg mrtve indijanske 
deklice in držal njeno otrplo ročico v svoji desnici. 
Stari Tomaž je zapazil, da tišči mrliček v 
drugi ročici majhno polžjo hišico, katero ji je pri- 
nesel prejšnji dan, in kar inako se mu je storilo. 
Še so svetili na nebu Ahernar, Kanopus in Južni 
križ, ko so pokopali drobno Alo globoko med ko- 
reninami velikanskega jesena, čigar vrh se je gotovo 
že stoletja dvigal nad gozdom, preden je stopil 
prvi belec na južnoameriška ila, in čigar mogočno 
deblo bo še stalo, ko bo zadnji Indijanec tega dela 
sveta potoval v raj k svojim pozabljenim očetom. 
Profesor Sivec je zmolil nad grobom kratko mo- 
litev. Vmes se je oglašal iz globoke goščave divji 
puma, ki se je brez miru potikal po temni noči. 
Prihodnjega dne so se odpravili na pot. V 
začetku jim je bilo vsem tesno pri srcu. Neprestano 
so morali misliti na ubogo malo lIndijanko in njen 
samotni grob sredi pragozda. A narava jim je pri 
vsakem koraku odkrivala toliko novih krasot, da 
so se kmalu otresli žalostnih misli in spet oživeli. 
Velikanska drevesa, ptičje petje, tiha lepota cvetlic 
je navdajala popotnike v teh samotah z veseljem 
in upanjem. Nekaj časa je držala pot med vlažnimi 
džunglami na eni in visokimi planotami ter nizkimi 
gorami na drugi strani. Za temi so se vrstile verige 


mogočnih gorovij, kjer so med vrhovi, pokritimi ' 
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z večnim snegom, ležale razvaline mest nekdanjih 
Inkov in pa pozabljeno jezero z zakladi, Eldorado. 

Po teh krajih so potovali naši znanci, ne da 
bi se jim kaj posebnega pripetilo. Čez nekaj dni 
so se odpravili Pinto, Tomaž in oba mladeniča 
spet na lov, profesor in Hen sta pa ostala v 
taboru. Hodili so že slabo uro, ko so za- 
gledale bistre oči starega lovca na jasi sredi 
gozda dve čudni živali, ki sta si iskali v grmovju 
hrane. Bili sta po vsem felesu in po dolgem repu 
pokriti z rjavimi roženimi luskami, ki so ležale 
druga na drugi kakor strešniki. Velika ušesa so 
jima stala pokonci kakor kuncu, oči pa so bile prav: 
takšne ko ovčje; zato je Tomaž menil, da še ni. 
videl tako čudnih živali. 

»Luskavca,« je zašepetal Pinto ves srečen, ko 
je zagledal živali. »Moramo ju obkoliti, da ujamemo 
oba. Njuno meso je boljše ko prašičja pečenka.« 
Takoj so se vsi štirje postavili v krogu okoli brez- 
skrbnih luskavcev. Šele ko so jima prišli čisto 
blizu, sta se vznemirila, nehala žreti in počepnila 
na tla; nato pa sta kakor na dano znamenje planila 
pokonci in zropotala kakor dva majhna tanka na- 
ravnost proti staremu lovcu. Ko je Tomaž videl, da 
se ženeta proti njemu, je bil tako presenečen, da 
ni vedel, kaj naj počne. . 

»Hej! Hej! Stoj!« je kričal in mahal z rokami. 
»Mako naj tega spaka ustavim?« 

»Podstavite jima nogo!« je klical Vilče. 
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»Primite ju za repl« se je smejal Rok. »Saj se 
ju vendar ne boste balil« 

Tedaj pa sta bila luskavca že pri njem; pah- 
nila sta njegove iztegnjene roke v stran in nato 
sta smuknili njuni klinasti glavi druga za drugo 
skozi njegove noge. Tomaž je poskočil, izgubil 
ravnotežje in zletel zviška na tla, medtem ko sta 
oba luskavca rožljaje izginila v grmovju. Starec 
se je počasi pobral s tal in si otipaval boleča 
mesta svojega telesa. 

»Prav tako lahko poskusiš ustavili dreveči 
avlomobil kakor dva prestrašena luskavca,« je de- 
ja] nejevoljno. »Nimata prav, da kar uideta. Mar bi 

se bila zvila v klobčič, da bi ju lahko ujeli.« 
»Le nikar se ne jezite, Tomaž,« ga miri Vilče. 
»Saj ste mislili prav, le segli ste malo previsoko.« 

V prihodnjih dneh je postajal profesor Sivec 
vedno nemirnejši. Kadar so se kje čez noč ustavili, 
si ni privoščil počitka, dasi še ni popolnoma okre- 
val, ampak je iztikal po džungli in brskal med ka- 
menjem in kupi listja in vejic, dokler je bilo kaj 
videti. Nazadnje je razodel tovarišem, zakaj se 
vznemirja. 

»V kratkem dospemo do peruanskega pred- 
gorja,« je dejal. »Besedilo naše pogodbe z gospo- 
dom Dovganom nam nalaga dolžnost, da ujamemo 
grmovko, preden gremo iskat smaragde. Zato pred- 
lagam, da se tule utaborimo in se razkropimo po 
gozdu, dokler se kateremu ne posreči, najti pri- 
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merek te redke in lepe kače. Seveda bi vas pri tej 
priliki prosil,« je resno nadaljeval, »da bodite pri 
tem lovu skrajno previdni. Grmovka je namreč za 
vsako malenkost občutljiva; jaz pa potrebujem po- 
polnoma nepoškodovano kačo.« 

Tomaž je namrgodil obraz, da bi ga bil vsak 
slikar vesel. »Stavim, da ne bo v vsej Južni Ameriki 
nihče tako previdno postopal kakor jaz.« 

Drugo jutro so začeli loviti. Z dolgimi precepi 
v rokah so prodirali kačji lovci v najgostejše dele 
pragozda. A ves njih trud je bil, vsaj kolikor se 
tiče grmovk, popolnoma brezuspešen. 

Pinto je naletel na lepega udava (Boa con- 
strictor), ki se je vil ko dolga, rdečkastorumena 
proga skozi gozd, a Tomaž je splašil grdega leg- 


. vana, ki pa je urno ušel v goščavo, še preden se 


ga je lovec mogel lotiti. 

Popoldne je Vilče zapustil tovariše in jo mah- 
nil na svojo roko po ozki živalski stezici, ki se je 
izgubljala v gozd. Na nekem kraju je držala po 
sredi med dvema visokima drevesoma in Vilče je 
opazil, da sta nekako zaznamovana. Ko pa je sto- 
pil bliže, da bi si ogledal znamenja, se je zgodilo 
nekaj strašnega. Zdajci so se vdala ila pod nje- 
govimi nogami — v trenotku je tičal na dnu kakih 
pet metrov globoke jame, ki je imela previsne in 
tako gladke stene, da bi niti najspretnejša opica 
ne mogla po njih zlesti na dan. Zgoraj je bila po- 
krita z živalskimi kožami, ki jih pa pod debelo 
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plastjo trave in listja ni bilo prav nič opaziti, Za- 
radi nenadnega padca je bil seveda nekoliko 
omamljen, a ker je priletel na mehko prst, se ni 
nič pobil. Visoko nad njim je prodirala dnevna 
svetloba v jamo skozi luknjo, ki jo je s svojim te- 
lesom napravil skozi strop. Prepozno se je do- 
mislil, da so bila znamenja na drevesih ob stezici 
svarilo za ljudi. Vrat široke zemeljske steklenice, 
ki se je v njej ujel, je imela poldrugi meter v pre- 
meru; navzdol se je prostor razširil za dvakrat 
toliko. 

Ko so se ujelnikove oči privadile polmraku, je 
skočil s tal, da bi preiskal svojo ječo. Pri prvem 
koraku je zaslišal glas, ki se ga je tako ustrašil, da 
je kar strepetal — besno kačje sikanje. Hip nato 
se je smrino prestrašen. umaknil, da je sijal s hrb- 
tom tik ob steni. Tedaj je zagledal pred seboj 
rdečerumeno, približno štiri metre dolgo kačo, ki 
je naglo smuknila na sredo jame. Tam se je zvila 
in dvignila glavo tako visoko, da je Vilče opazil 
jamico med očmi in nosom, ki je znak ene najbolj 
strupenih kač, namreč grmovke. Ko okamenel je 
strmel kači v hudobne, srepe oči in čelo mu je 
orosil mrzel pot. Spomnil se je, da je profesor več- 
krat pripovedoval, kako hude krvi so te kače, in 
bal se je, da ne bi nasprotnica kar na lepem sko- 
čila vanj. Poskušal se je nekoliko odmekniti. Toda 
komaj je dvignil nogo, je kača zasikala in se zge- 
nila, kakor da se hoče vreči vanj. Vilče je torej ves 
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obupan obstal in sklenil, da se ne zgane. Mu- 
čila ga je misel, da bo moral vso dolgo, temno noč 
prebiti v družbi te strašne kače v jami, Ko bi ga 
premagal spanec ali prijel krč in bi se količkaj 
zganil, ga čaka gotova smrt. 

Ko je stal že dalj časa nepremično ob steni, 
ne vedoč si sveta, je zdajci zaslišal od vhoda oni 
zlovešči šum, ki ga je poznal od takrai, ko je bil s 
Pintom na lovu. Takoj nato je zagledal črno reko, 
ki je šume tekla po nasprotni steni v jamo, in spo- 
znal, da se bližajo slepe črne pragozdne mravlje. 
Temu novemu sovražniku ni mogel uiti. Počasi je 
dospel dolnji konec živega stebra na tla in Vilče 
se je ves trd od strahu spomnil, kako so požrle 
mravlje kunca tako rekoč živega. Tedaj se je tudi 
kača zavedela velike nevarnosti. Razvila je svoj 
klobčič, planila k steni, se zravnala ter poskušala 
plezati navzgor. Toda stene so bile tako gladke in 
sirme, da je vselej zdrknila nazaj v jamo. V tem 
brezumnem strahu se je nepremično stoječemu 
Vilčetu dvakrat in trikrat tako približala, da se je 
s svojimi hrapavimi, ostrimi luskami doteknila nje- 
govih nog. Ko je pa prednja četa mravljinčje voj- 
ske dospela v sredo jame in se začela pomikati 
proti Vilčetu, se je stisnila kača tesno k njemu, 
kakor da bi hotela prositi človeka, naj ji pomaga; 
nazadnje se je začela viti po Vilčetovem telesu, 
hoteč se po tej poti rešiti. Tedaj mu je prišla kača 
s svojo grdo glavo tako blizu, da sta se za treno- 
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tek gledala iz oči v oči. Ali samo za trenotek; koj 
najo je Vilče iztegnil roko in zagrabil kačo za til- 


nik. Ni se upirala, ni poskušala ugrizniti ali pa uiti ' 


trdnemu prijemu njegove roke. Čutil je samo, da 
je zdaj pa zdaj zairepeltala, ko so se ji bližale na- 
padavke. Zdaj so prišle prve do Vilčetovih nog; 
hip nato so pokrile mravlje ila v jami krog in krog. 
Vilče je zaprl oči in napete mišice so mu začele 
podrhtevati, kakor da bi jih že mesarile osire 
čeljusti. Že so mu lezle mravlje po čevljih, ko 
začuti, da se je nekaj doteknilo njegove glave — 
odpre oči in zagleda iik nad nosom lijano, ki 
je visela v jamo. Pograbi jo s prosto roko in opazi, 
da ima na koncu močno zanko. Tedaj že zasliši 
glas starega Tomaža — bil je od razburjenja ves 
hripav: 

»Zategni si zanko okoli telesa in obesi se 
vanjo, da te potegnemo iz jame!« 

Ko bi mignil, si je dal Vilče zanko preko glave 
in pod pazduho, se prijel z levico za visečo lijano, 
a desnica je krepko držala telo velike grmovke. 

»Ne maram te pustiti tu sredi teh črnih vra- 
gov,« je mrmral, kakor da bi ga kača mogla raz- 
umeti, in je potegnil za vrv, češ naj začno vleči. 

Hip nato so ga dvignili od tal in mravlje so 
pokrile dno v jami tudi tam, kjer je še pravkar stal. 
Previdno se je odrival z nogami od stene in se 
pomolil iz jame skoraj tako hitro, kakor je bil pri- 
letel vanjo. Gori je stal Tomaž bel ko zid in opa- 
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zoval mravljinčjo vojsko, ki je drla v jamo, med- 
tem ko so Hen, Rok in Pinto, da, cel6 profesor na 
vso moč vlekli za vrv. 

Tomaž je bil opazil, da Vilčeta toliko časa ni 
od nikoder. Šel ga je iskat in dospel do jame prav 
tedaj, ko so začele mravlje lesti v jamo. Priklical 
je takoj vse tovariše. Pine je s svojo mačeto 
odsekal močno lijano in napravil na enem koncu 
zanko, ki je v zadnjem hipu rešila Vilčetu življenje. 
Potem so ga vsi skupaj potegnili iz jame in ga še 
nekaj metrov vlekli po tleh, preden so opazili, da 
je že na varnem. 

Tomaž je ves srečen planil k njemu; ali koj je 
odskočil, kakor bi bil zagledal samega rogača. 

»Pridi sem z mačelo! Hitrol« je zakričal proli 
Henu. »Fanta drži grmovkal!« 

»Narobe!« je popravil Vilče, ko se je pobral s 
tal in je s prosto roko odvračal Hena. »Fant drži 
grmovkol« 

Profesor Sivec je bil vesel kakor še nikoli. 

»Tole je najlepši primerek kače Lachesis 
muta, kar sem kdaj o njih slišal,« je govoril in 
obraz mu je žarel od blaženosti, ko je odvijal 
kačo z Vilčetovega telesa. »Naj se zgodi, kar hoče, 
ta plen nas je za vse napore našega potovanja 
bogato nagradil.« 

»Mož je hitro zadovoljen,« je mrmral Tomaž in 
iz varne daljave opazoval, kako je profesor prijel 
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kačo za tilnik in jo počasi vteknil v vrečo, ki jo je 
nosil za vsak slučaj vedno s seboj. Nato je vrečo 
zavezal in si jo vrgel preko pleč, kot bi imel gobe 
v njej. 

»Nobena kača ne ugrizne skozi blago,« je po- 
miril tovariše. »Tako, zdaj pa pojdimo za Inkovim 
smaragdoml« 


X. ,NEBEŠKI MOST'. 


Drugi dan proti večeru so prišli iz pragozda. 
Odslej je pot držala preko nizkega gričevja narav- 
nost profi sivim gorskim grebenom, za katerimi 
so ležala pozabljena mesta Inkov. 

Tri dni potem, ko se je rešil iz jame, je zabre- 
del Vilče v novo nevarnosti. Opoldne, ko so vsi 
drugi počivali v hladni senci, jo je mahnil sam v 
gozd, da bi opazoval ptičji svet. Streljaj za tabo- 
riščem je naletel na nizko drevo, s čigar vej je 
viselo vse polno dolgih, iz mahu in bilk zgrajenih 
gnezd; okrog njih se je podila jata čopastih, črno- 
rumenih tkalcev. Hoteč dognati, ali so njih jajčeca 
prav tako umazano lisasta kakor pri njih severnih 
sorodnikih, je splezal na drevo. Bil je že na pol 
poti do gnezd, ko so zagnale ptice glasen krik in 
začele nemirno frfolati okoli njegove glave. Ozrl 
se je kvišku in zagledal tik nad seboj v deblu sivo 
osinje gnezdo. V istem hipu se je ena izmed ptic 
pognala tja in kakor da bi bila dala znamenje, se je 
vsul oblak velikih, rdečih os iz luknje. Ose se za 
ptice še zmenile niso, zagnale pa so se proti Vil- 
četu, ki se je urno spuščal z drevesa. V trenotku, 
ko je stopil na ila, sta mu sedli dve osi na golo 
roko in zaskelelo ga je, kakor da bi ga kdo zbodel 
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z razbeljeno iglo. Tresoč se od bolečin je posnel 
besne žuželke z roke in jo ubral, kar so mu dale 
noge, nazaj proti taboru. Bil je poldanski čas in 
pod drevjem je vladala neznosna vročina, Vilčeta 
pa je oblival mraz in zobje so mu šklepetali. Ko je 
nazadnje pritekel k tovarišem, ga je zdajci pre- 
vzela taka slabost, da se je opotekel in zgrudil 
na tla. 

»Velike ose so me opikale,« je še siloma spra- 
vil iz sebe in se onesvestil. 

»To je bila rdeča osa ali maribundi,« je pove- 
dal profesor, ko je s tovariši slekel Vilčeta in mu 
začel močiti telo z mrzlo vodo. »Pripetilo se je že, 
da je pet ali šest takih os umorilo človeka.« 

Zvečer je začel Vilče blesti. Vso noč sta se 
trudila Hen in učenjak in mu lajšala bolečine, do- 
kler ni proti jutru nekoliko zaspal. Ko se je spet 
prebudil, je bil izven nevarnosti, dasi se je še 
vedno čutil tako slabega, da ga niso hotele noge 
nositi, Trajalo je dva dni, preden je spet mogel ho- 
diti; seveda je še pri vsakem koraku irpel hude 
bolečine. A profesor mu je razložil, da je redno 
gibanje najboljše sredstvo, če se hoče hitro zne- 
biti posledic osinjega strupa. 

Še enkrat je našim pustolovcem grozila smrti, 
ki jim je dotlej prizanesla. Pravkar so se ustavili 
na bregu široke reke, odkoder ni bilo več daleč do 
broda. Vilče je ležal bled in slab v senci košatega 
drevesa, da se nekoliko okrepi za nadaljnjo poi. 
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Zdajci se je razlegel iz gozda za njimi strahovi 
krik, kateremu je sledilo divje lajanje in tuljenje. 
Popotniki so planili pokonci in segli po orožju; 
tedaj je priletelo izza grmovja nekaj dolgih, krva- 
vordečih puščic mednje in se zapičilo v ila. Nato 
Je spet zadonel iz daljave isti strahoviti bojni krik. 

»Tole je bojni krik Miranhov,« je dejal mirno 
profesor. »Za nami so in tropo divjih psov imajo 
s seboj.« j 

Ni še končal, ko je pridrla iz niže ležečega 
gozda tolpa Indijancev. Pred njimi je divjala tropa 
temnorjavih psov, nič manjših od severnoameriških 
gozdnih volkov. 

Hen je potegnil svojo težko mačeto, a Tomaž 
je segel v tok po samokres. 

»Ne, ne,« je dejal ostro profesor. »Onstran 
reke se jim laže postavimo po robu. Le brž za 
menojl« 

Brez besede je pobral Hen slabega Vilčeta s 
tal in stekel z njim za drugimi, ki so pravkar iz- 
ginili za gosto gručo manjših dreves. Na bregu 
jiim je profesor ukazal, naj malce počakajo, in nato 
je pozorno opazoval vrtince v globlji vodi na obeh 
straneh broda. 

»Poskusite reko tako prebresti, da ne boste 
vode preveč vznemirili,« je zapovedal hladnokrvno. 
»Jaz pridem za vami.« 

Hen Pine, ki je nosil Vilčeta na rokah, je šel 
naprej; za njim so se zvrstili ostali ter previdno 
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bredli drug za drugim črez plitvo reko. Tomažu 
se je včasih zdelo, da vidi v vodi grde glave straš- 
nih piranh; toda ribe se zanje niso zmenile. Prav- 
kar je stopil profesor zadnji v vodo, ko je spet za- 
 donel za njimi divji krik. 

Kdor je že kdaj lovil v južnoameriških gozdo- 
vih, nikdar ne pozabi, kako tuli jaguar, kadar se 
bojuje za življenje ali za svojo družino. Ta strašni 
glas so si izbrali Miranhi za svoj bojni krik. Zdaj 
se je prikazala zasledujoča jih pasja tropa na ko- 
maj tri sto metrov širokem pobočju in zdivjala 
proti reki, a takoj za njo je tekla skoraj prav tako 
hitro tolpa približno petdesetih bojevnikov iz rodu 
Miranhov. 


Ko se je na sredi reke Rok ozrl, je zdajci od 
strahu prebledel, ko je videl, da se žene na čelu 
divjih Indijancev velikan, ki je imel od desnega 
ušesa do ust široko brazgotino, da se je zdelo, 
kakor bi se venomer smejal, in čigar obrvi so bile 
košate, kakor da so narejene iz kocin divje zveri. 

»BrazgotinecI« je zamrmral proti Vilčetu in 
začel hitreje bresti. 

V istem hipu ju je menda razbojnik spoznal, 
zakaj hripavo je zatulil in zavihtel v rokah velik 
indijanski lok. 

Ko so popotniki prispeli na drugi breg, je le- 
žal Vilče skoraj nezavesten v Henovem naročju, 
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»Tovariši, meni se bliža konec,« je šepelal. 
»Skrijte me tule v grmovju in rešite se. Ne maram, 
da bi se zame žrtvovali.« 

»Ostanem pri tebi,« je zamrmral Rok, medtem 
ko je Hen samo prikimal; Pinto pa je vtaknil eno 
izmed svojih smrt nosečih puščic v pihalnik. 

»Na vsak način ostanemo tu pri tebi,« je pri- 
trdil Tomaž in vzel samokres v roko. »Najprej mora 
pasti deset Indijancev, če se še nisem odvadil stre- 
ljati. Ali glejte — kaj za božjo voljo dela profe- 
sor?« je zaklical in strme gledal nazaj na reko. 

Ne meneč se za krik, tuljenje in pasje lajanje 
je stopal pogumni učenjak previdno skozi vodo. 
Na sredi, kjer je bilo najgloblje, si je zavihal levi 
rokav in se vrezal z nožičem v roko, da je pritekla 
kri; nato je držal roko od sebe, da je kapljala kri 
v vodo. Zdajci je v reki zašumelo; na stotine rib 
se je prignalo od vseh strani. Ko je urno prebredel 
do brega in se skobacal na suho, je bila reka za 
njim vsa Živa samih nevarnih piranh. 

»Prehod čez ta brod je zaprt,« je izjavil od- 
ločno. »Tri ure ne more čez vodo niti človek niti 
žival.« 

V tem trenotku je planila z onega brega besna 
tropa v reko. Ko so prišli psi na sredo, kjer je bilo , 
že globlje in so morali plavati, je zamrgolelo okrog 
njih nebroj rumenih in belih rib; voda je kipela 
in se penila kakor v kotlu nad ognjem in na tisoče 
ostrih zob je začelo delovati. Psi so strašno zatu- 
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lili in hoteli uiti slrašnemu klanju, ali izginjali so 
drug za drugim pod vodo, kjer so jih ribe, ko bi 
mignil, obrale do kosti. Na bregu so stali zasledo- 
vavci ter srdito kričali, videč, kako poginjajo njih 
psi, ne da bi jim mogli pomagati. Zdajci se je vsa 
iolpa kot na povelje vrgla na tla in legla na hrbet. 
Samo njih velikanski beli zapovednik je stal med 
njimi kakor panj. 

»Kaj pa ti šmenti nameravajo?« je vprašal 
Tomaž ves osupel. »Skoraj štirideset let sem pre- 
živel med Indijanci, pa kaj takšnega le še nisem 
nikdar videll« 

Zdaj jih je dohitel profesor in tudi opazil, da 
leže na onem bregu vsi Indijanci na hrblu. 

»Hitro odtodl« je žaklical in se spustil v tek, 
Vsi so jo ubrali za njim, kar so jim dale noge, in 
tekli, dokler jih ni zakril ovinek. Kmalu so se pre- 
pričali, da so se: ravno še o pravem času umek- 
nili. Medtem ko so bežali, so namreč njih nasprot- 
niki spretno napeli z nogami svoje loke, dali na 
tetivo pet čevljev dolgo puščico in potegnili tetivo 
z združeno močjo nog in rok tako daleč nazaj, da 
se je puščica s konico doteknila ukrivljenega loka. 
Nato so zapele tetive z nizkim, tresočim se gla- 
som in nekaj deset dolgih puščic je šinilo tako 
visoko v zrak, da jih skoraj ni bilo videli. Strelci 
so merili tako dobro, da so padle puščice prav na 
kraj, kjer so stali begunci minuto poprej, in se za- 
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pičile globoko v tla. Tomaž, ki je nekoliko zaostal, 
jim je le s težavo ušel. 

»Da jo nismo o pravem času pobrisali, bi bili 
zdajle ko ježevci,« je dejal Roku, ko je prišel za 
njim. »Tile Miranhi res izvrstno streljajo z lokom.« 

»Eh, to še ni nič,« je menil Rok ljubosumno. 
»Moj stric gori v Akotanu, odkoder sem jaz, za- 
dene človeka s puščico na kilometer daleč, ne da 
bi moral za to uporabljati noge.« 

»Ivoj stric je pač moral biti velik mojster z 
lokom,« je odgovoril Tomaž previdno. »Saj tako 
daleč cel6 s puško težko kaj zadeneš.« 

»Da, velik mojster,« je pritrdil Vilče 's slabot- 
nim glasom, »Že v prejšnjih časih, ko sva bila z 
Rokom sama v pragozdu ob Začaranem jezeru, 
sem zvedel, da je bil ta stric v vsakem oziru sve- 
tovni prvak. Postavi me na tla, Hen,« je nadaljeval. 
»Menim, da bom nekaj kilometrov lahko hodil z 
vaml.« 

»Odtod poznava s Pintom pot,« se je oglasil 
profesor. »Dvajset kilometrov dalje je ,nebeški 
most'. Če ga prekoračimo in za seboj razdremo, 
smo reseni.«< 

Kmalu je prešla ozka »pot sužnjev« v široko, 
s kamenjem poflakano cesto. 

»Tole je ena izmed Inkovih cest,« je povedal 
profesor. »Držale so iz njih glavnega mesta na- 
ravnost na kraj pragozda. Nekdaj so vladali Inke 
državo, ki je merila več milijonov štirjaških kilo- 
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metrov in bila velika ko ozemlje Zedinjenih držav 
vzhodno od Misisipija. A pragozda si niso nikdar 
mogli osvojiti.« 

Cesta se je vzpenjala vedno bolj navkreber; 
zato jih je hoja kmalu jela utrujati. Vzlic temu je 
profesor brezobzirno priganjal tovariše, naj beže 
hitreje. 

»Miranhi nikdar ne prenehajo zasledovati,« je 
rekel. »Če se jim je posrečilo priti čez reko pod 
brodom ali nad njim, so nam morda že spet za 
petami.« . 

Zdaj so prišli v divji kraj med visokimi, golimi 
gorami, ki so dvigale s snegom pokrite vrhove 
proti nebu. Včasih je tekla cesta sem in tja ob glo- 
bokih prepadih tik strmih skalnih sten; na posebno 
nevarnih mestih je popotnika varoval nizek zid, 
čigar kamni niso bili zvezani z malio, ampak tako 
natančno oklesani, da bi niti noževa ostrina ne šla 
v razpoko. 

Zrak je postajal vedno hladnejši in profesor 
jim je pripovedoval, da se v teh gorskih dolinah 
izpremeni včasih toplina v teku štiri in dvajsetih ur 
za celih petdeset stopinj. Ko so se bližali grebenu 
gorovja, ki se je dvigalo pred njimi, je začel Tomaž 
težko sopsti. Tožil je, da mu postaja slabo in da 
ga hoče zadušiti. 

»To je soroča, gorska bolezen,« je pojasnil 
profesor Sivec. »Pa je bo kmalu konec.« 
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»Mene bo kmalu konec, docela konec,« je so- 
pihal Tomaž. 

Res ga je kmalu tako prevzelo, da so ga mo- 
rali obenem z Vilčetom na pol nositi. 

»Midva sva prava junaka, kadar se je treba z 
Indijanci boriti,« je zašepetal Vilčetu in ta se je 
trudno nasmehnil. 

Onstran gorskega grebena je zavila cesta v 
velikansko skalno globel. Iz temne globočine so 
zdaj pa zdaj zaslišali votlo bučanje reke, ki je 
tekla približno iri sto metrov globoko med skalnimi 
stenami. 

»To je Apurinak, ,veliki govorec',« reče Pinto. 

Ko so jo mahnili navzdol, se je Tomaž bolje 
počutil in je bil kmalu spet toliko pri moči, da je 
lahko sam hodil. Čez nekaj časa so zagledali glo- 
boko pod seboj v vetru zibajoč se viseči most, 
kakršni so v teh gorah še iz časov starih Inkov v 

"navadi. Ko je Pinto, ki je most poznal, zvedel, da 
ga namerava profesor takoj prekoračiti, se je 
silno vznemiril. 

»Čez ta mosi moremo iti samo na vse zgodaj, 
ko ni veira, gospod. Tudi ne sme nikoli več ljudi 
hkrati nanj, ampak vselej samo eden.« 

Profesor ga je srdito zavrnil. 

»Danes boš videl, kako pojde šest mož čez 
most, in sicer popoldne, naj piha veter ali ne. Se- 
veda tudi ne bodo čakali drug na drugega, tem- 
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več bodo vsi ob istem času na mosftu.« Po teh be- 
sedah je pokazal z roko nazaj na pot, po kateri 
so bili prišli. Vsi so se ozrli tjakaj in zagledali vi- 
soko gori pod robom skalnih sten vrsto drobnih 
črnih, premikajočih se točk. Če so za trenotek 
postali, so lahko slišali bojni krik Miranhov, ki ga 
je donašal veter iz daljave. Indijanci so torej prišli 
črez reko in bili bežečim tik za petami. 

Zdaj se je pričel lov na življenje in smri. Po- 
potniki so stopili še hitreje po lInkovi cesti. Na 
nekem mestu je držala ob navpični steni nad tako 
globokim prepadom, da se ti je zvrtelo v glavi, če 
si pogledal vanj; potem je prešla v strme stopnice, 
ki so bile sirovo vsekane v skalo. Nazadnje je 
cesta nenadoma izpremenila smer in zavila tako 
ostro, da je le nizek zid na zunanji strani ovinka 
obvaroval popotnike, da niso strmoglavili v pre- 
pad. Ko so srečno prešli to nevarno meslo, so 
stali pred ,nebeškim mostom'. Kanjon je bil tako 
globok, da je bilo z reke, tekoče v njegovem dnu, 
videti, kakor da bi most visel na nebu; zato je nosil 
po pravici svoje ime. Dvoje debelih, iz vrbovih šib 
spletenih vrvi je prepenjalo skoraj sto metrov ši- 
roki prepad. Poldrugi meter pod njim sta tekli še 
dve tanjši vrvi, ki sta bili na gornjih dveh pritrjeni 
in sla nosili fla, namreč bambusove palice, ki so 
jih graditelji položili povprek in jih privezali s 
kosci neustrojenega usnja. 
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Iz globočine je prihajalo bučanje divje reke in 
bele pene so se včasih zasvetile skozi polmrak. 
Nad prepadom se je zibal most pod udarci vetra, 
ki je ves dan pihal skozi globel. Včasih ga je za- 
grabil veter z vso silo, da se je zavihtel tri in štiri 
metre navzven, za trenotek obstal in nato tako 
močno zanihal na drugo stran, da so popotniki z 
grozo v srcih pričakovali, kdaj se vrvi potrgajo. 
Za vse zaklade Inkov, da, za bogastvo vsega svela 
bi jih ne bil spravil na most; toda strah pred 


smrtjo velikokrat vzpodbode človeka k pogumnim 


dejanjem. 

»Najprej se hočem prepričati, ali je sploh 
mogoče priti črez most,« je zdajci dejal profesor 
Sivec. »Če ne bomo v četrti ure na oni sirani, smo 
izgubljeni.« 

Tako je rekel, se prijel za gornjo vrv, ki je bila 
za ograjo, in stopil na most. Spočetka se je po- 
mikal le s prav kratkimi, previdnimi koraki, kajti 
most se je proti sredini močno nagibal. Iz megla, 
ki so ležale na reki in jo zakrivale očem, je prile- 
tel ptič, velik ko golob. Čim više se je dvigal, tem 
večji je bil; ko pa se je čisto približal in zletel na 
svojih mogočnih perutih mimo mostu, so videli po- 
potniki, da je velikanski kondor, vladar zračnega 
morja. Iz njegove grde gole glave so sovražno 
gledale hladne oči na moža na zibajočem se mostu 
in se nato obrnile k mali gruči ljudi, ki so se tiščali 
kraj prepada, kakor da bi si hotel ogledati žrtve, 
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ki mu ne morejo več uiti. Ko je krožil veliki ptič 
mimo njih, je žvižgalo in pelo v perju njegovih 
ogromnih, togo napetih peruti. Še enkrat! je pri- 
plaval mimo njih, ne da bi mahnil s peroimi, nato 
pa se je naglo spustil v globočino in izginil v megli 
nad reko. Ta pogled je naši popotni družbi jasno 
pokazal, kako globoka je globel. 


Trenotek pozneje se je profesorju zvrielo v. 


glavi in oprijel se je z obema rokama ograje, ki se 
je ko tenka pajčevina zibala nad prepadom. 

»Vrnite se, gospodl« je kričal Pinto. »Nihče ne 
more črez mosil« 

»Nihče od nas ne ostane živ, kdor ne pojde 
čez mosi,« je odvrnil profesor, ko jim je spet pri- 
nesel veter bojni krik Miranhov. Stisnil je zobe in 
odločno stopil na gugajočo se stezo, medtem ko 
so tovariši kakor začarani opazovali njegovo po- 
četje. Dvakrat je veter zavihtel mosi tako daleč 
na eno stran, da bi bil profesor golovo zletel v 
prepad, ko bi ne bil legel na ila in se trdno oprijel 
bambusovih palic. Ko je srečno prilezel na sredo 
mostu, ni nadaljeval poti in se ni rešil na drugo 
stran, ampak se je počasi vrnil tja, odkoder je bil 
prišel. 

»Glejte, dvakrat je stavil svoje Življenje v ne- 
varnost, da nam pokaže potl« je vzkliknil stari To- 
maž. »Sram bi nas moralo biti, če bi se ne upali iti 
za njim na ono stran!« 
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Ko je profesor prišel spei k tovarišem, je bil 
ves bled in močno utrujen. Pot mu je lil z vsega, 
telesa in roke je imel vse krvave, ker si jih je bil 
odrgnil na trdih vrveh. Ali iz oči mu je sijala od- 
ločnost in čelo mu je bilo jasno kakor vedno. 

»Dokazal sem, da je mogoče most prekora- 
čiti,« je dejal. »Menim, da so vrvi dovolj močne in 
da lahko drže težo nas vseh. Jaz pojdem prvi, a 
Hen sklene vrsto. Ne ozirajte se v prepad! Primite 
se drug za drugega! Glejte vedno na moža, ki 
stopa pred vami, in ne ustavljajte se! Potem pri- 
demo srečno na ono siran — in sicer ravno o pra- 
vem času.« | 

Pokazal je s suho desnico nazaj na cesto. 
Ozrli so se tja in zagledali prve zasledovavce ko- 
maj kilometer za seboj. Profesor je že spet stal 
na mostu, ki se je zibal nad smrtnim žrelom. lo- 
maž je stisnil zobe, ni črhnil niti besede ter stopil 
za njim. Nato je prišel Pinto. Tresel se je ko šiba 
na vodi, ker je bil prepričan, da gre v gotovo smrt. 
Toda poslušnost proti gospodarju je bila močnejša 
kakor njegov strah. Pintu je sledil Rok, a med njim 
in Henom, ki je sklenil vrsto, je korakal Vilče. Ve- 
ter se je čimdalje bolj zaganjal v most, ki je zdaj 
nosi] težo vseh članov odprave, in močne vrvi so 
neprestano sumljivo škripale. Včasih se je pre- 
trgalo nekaj preperelih tanjših vezi, da je počilo, 
kot bi ustrelil s samokresom. Bili so trenotki, ko 
se je most slresel ko splašen konj in se zanihal tako 
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daleč, da so se morali trdno oprijeti tal in ograje, 
če niso hoteli zleteti v prepad. Ko so prilezli na 
najglobljo točko, so kratko minuto odpočili, pre- 
den so nastopili pot navzgor po moslu. Znova se 
je oglasil jaguarjev krik, a zdaj že mnogo bliže; 
zalo se je bilo treba še bolj podvizati. Ne oziraje 
se ne na levo ne na desno so lezli korak za ko- 
rakom proti skalni steni na oni strani. Kjer je bilo 
najslabše, je čutil Vilče Henove močne roke, ki 
so ga krepko pritiskale k gugajoči se ograji, med- 
tem ko je Rok večkrat stavil življenje v nevarnost, 
samo da je pomagal prijatelju. 

Nazadnje se je posrečilo profesorju Sivcu po- 
vzpeti se na skalo, za kaiero je držala ozka steza 
v hrib. V trenotku, ko se je zravnal, je pridrla 
divja tolpa Miranhov okoli zadnjega ovinka nad 
mostom. 

Ko sta dospela Tomaž in Pinto k profesorju in 
stopila kraj njega na skalo, sta videla, da so se 
zasledovavci ustavili ob prepadu in da z grozo zro 
v globočino. Menda jih ni nič kaj mikalo nositi 
svojih kosti preko ozkega, zibajočega se mostu; 
zakaj vrgli so z divjim krikom loke na Ha, poteg- 
nili svoje dolge, ozke nože izza pasov in začeli z 
njimi ko besni sekati po koncih vrvi, ki so bili pri- 
trjeni v skalovju. 

Tomaž je prvi spoznal, da nameravajo pre- 
rezali vrvi, »Hitite, če se hočete še rešiti!« je zavpil 
proti Roku, ki se je že zavihtel na skalo in se je 
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pravkar trudil, da bi zvlekel Vilčeta, ki je že kar 
omedleval in si skoraj ni mogel nič več pomagali, 
z mosta k sebi. Tedaj se je uprl Hen, ki je hodil kot 
poslednji, z nogami ob most in potisnil Vilčeta z 
vso silo na skalo. V trenotku pa, ko je hotel sko- 
čiti z mosta, se je razleglo sumljivo prasketanje 
in cela zgradba je začela padati. Hen se je pognal 
ko jelen in se oprijel z eno roko manjše skale, 
okoli katere se je ovijala vrv; iedaj sta ga že 
zagrabila Pinto in Tomaž za drugo v zraku vi- 
sečo roko in ga potegnila k sebi. V istem hipu so 
Indijanci na oni strani presekali vrvi in konec 


mostu je omahnil v globel. Pri tem pa so se utrgale % 


vezi tudi na drugi strani in viseči most je z vsem 
skupaj zropotal v prepad. 


XI. POZABLJENO MESTO. 


Komaj je utihnil ropot in lomot padajočega 
mostu, ko je Tomaž prijel Vilčeta pod pazduho in 
zavil z njim okoli velike skale. 

»Ti tuleči vragi bodo takoj začeli na nas stre- 
ljati; zato moramo kar brž v varno zavelje,« je pri- 
pomnil na kraiko. Tudi ostali so spoznali, da so še 
zmerom v veliki nevarnosti, in.so sledili obema za 
petami. Profesor Sivec je spet hodil na čelu. 

»Sovražniki nas bodo morali precej dolgo pu- 
stiti pri miru, ker nimajo mostu, da bi prišli čez 
reko,« je rekel z velikim zadoščenjem. »Seveda 
bodo pa še vedno skušali priti za nami. Zato mo- 
ramo še danes dospeti v Maču Piču in nato v dveh 
dneh v dolino Juka. Tam smo varni.« 

»Kaj pa je Maču Piču?« je vprašal Tomaž. 

»To je bilo prvo mesto, ki so ga zgradili Inke,« 
je razlagal profesor. »Ko so prvič prišli s svojim 
narodom v te gorske doline, so jih domačini napadli 
in pregnali v gore. Tu so si zgradili neosvojljivo 
mesto z imenom Maču Piču; iz njega so se jeli 
širiti na vse sirani, dokler si niso podvrgli pol ce- 
line. Samo pragozda in njegovih prebivalcev si 
niso mogli nikoli podvreči. V cvetočih letih države 
Inkov je bilo Maču Piču svetlo mesto in v njem so 
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živeli skoraj sami svečeniki. Ko pa so ga osvojili 
Španci, je propadlo in svet ga je popolnoma po- 
zabil, dokler ga niso pred nekaj leti spet odkrili.« 
»In kam pojdemo potem iz )uke?« je vprašal 
znova Tomaž. 
»Potovali bomo natančno, kakor nam kaže 


zemljevid, proti jezeru Eldoradu,« je odgovoril % 


profesor, hiteč ko jelen po stezi pred njimi. 

Čez nekaj časa so vstopili v predor, dolg dobrih 
pet sto metrov. V stenah so bile tu in tam izsekane 
line, ki so puščale v ozki prostor nekoliko svetlobe 
in svežega zraka. Predor so gotovo napravili pred 
štiri sto leti podložniki ali ujetniki Inkov samo z 
orodjem iz kaljenega brona; toda izpeljan je bil 
lepo v ravni črti in stene so bile gladke, kakor 
bi ga bili izvrtali z modernimi siroji in pod nad- 
zorstvom spretnih inženirjev. Skozi line v stenah 
so videli popotniki velikansko gorsko sleme, ki so 
ga bili prekoračili,: Ozirali so se tudi po svojih 
zasledovavcih, a o njih ni bilo ne sledu ne glasu. 
Rok je dolgo časa strmel skozi lino v globel, od- 
koder je prihajalo votlo šumenje razpenjene reke. 

»Ni mi všeč, da so tako naglo izginili,« je zaupal 
slednjič Tomažu. »Morda poznajo drugo skriv- 
no pot z' gora — kakor takrat ob Začaranem 
jezeru.« 

»Ni verjetno,« je menil profesor Sivec, ki je 


slišal njegove besede. »Vsekakor pa moramo hi- 


teti, kar nam dajo noge.« 
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»Zakaj pa nas ni ščitila pred Miranhi moja 
kačja koža?« je vpraševal Rok, ko so urno tekli 
po polti. 

»Ker so razbojniška svojat, ki ne pozna ne 
vere ne zvestobe. Tem ni nič svetega,« je pojasnil 
profesor. 

Onstran predora se je začela cesta zopet 
vzpenjati v gorovje in je privedla bežeče v divji 
gorski svet med same vrhove, visoke planote, pe- 
čine in globoke prepade. Vilče je vedno teže hodilin 
tovariši so ga morali včasih nositi. Tako je mine- 
vala ura za uro. Dvakrat so se za nekaj minut 
ustavili, da so južinali in počili; a njih neutrudni 
vodnik jih je takoj spet nagnal dalje. 

»Tostran Maču Piču nismo varni,« je dejal. 
Vilče se je s težavo pobral s tal. 

»Samo jaz sem kriv, da ne morete tako hiteti, 
kakor bi bilo ireba,« je tožil z medlim glasom. »Zdaj 
pa se hočem potruditi, da vas ne bom preveč za- 
drževal.« Res je zbral vse svoje moči in odslej 
hodil z njimi, ne da bi ga kdo podpiral. 

Popoldne so dospeli na vrh grebena. Pri stož- 
časti skali, ki je stala ob poti ko nekakšno zna- 
menje, se je profesor ustavil, počakal tovariše in 
Jim pokazal z roko v daljavo na ostro zarezano 
sedlo, ki je vodilo na nasprotni strani iz gorske 
kotline. »Tamle za tisltimle sedlom leži pozabljeno 
mesto,« je dejal in čelo se mu je razjasnilo. 


12 Za Inkovim smaragdom, 
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Zdaj so jo mahnili po poti, ki se je vila ko kača 
proti dnu kotline, Dospevši tja, se je pot spet 
vzpenjala v velikanskih ključih mimo strašnih pre- 
padov. Nazadnje so srečno prišli na vrh sedla. Od- 
tod je postajala pot vedno ožja. Tu in tam so se 
dvigali nad njo kameniti stražni stolpi; v njih 
bližini so se kopičile vrste težkih skal, ki so si jih 
bili Inkovi stražarji nekdaj pripravili, da bi jih 
prožili na napadajoče sovražnike. Steza je nena- 
doma prešla v stopnice, izsekane v skalo; na obeh 
siraneh jih je obdajal močen zid in bile so tako 
ozke, da sta mogli kvečjemu dve osebi vširic 
hoditi po njih. Sonce je že zašlo, ko so prilezli na 
vrh. Na vzhodu je pravkar vzšel mesec in posvelil 
po gorskem kraju, da je bilo videti kakor podnevi. 

Pred njimi se je širila velikanska črna senca 
— Maču Piču. Čisto pozabljeno in že skoraj pol 
tisočletja zapuščeno od ljudi je ležalo mesto, 
rojstni kraj Inkov, ki so nekdaj vladali državi, večji 
in mogočnejši od babilonske, asirske ali egipčan- 
ske. V svojih cvetočih letih je bilo mesto tako 
močno utrjeno, da ga ni mogla nobena sila sveta 


osvojiti. Krog in krog so zijali navpični prepadi; ' 


samo dve ozki poti, ki so ju varovali mogočni 
stražni stolpi in kupi kamenja, sta vodili vanje. Ko 
so popotniki stopili na tihe in strme mestne ulice 
in si ogledevali široke trge, nenavadne kamenite 
hiše in svetišča bogov, jim je profesor šepetaje 
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pripovedoval tisoč let stare pripovedke. Pokazal 

jim je mogočni stolp Saksahuaman, ki se je kot zvest 

stražar dvigal nad srednjo, najbolj strmo potjo. 
»Stolp ima ime po lnku, ki ga je dal zgraditi,« 


Je razlagal. »Pomeni pa: Sokolov prijatelj. Kajti Inka 


se je ponašal, da se bodo ptice ujede imenitno 
gostile z raztreščenimi trupli sovražnikov, ki bodo 
poskušali splezati na zastražene vrhove.« 

Na velikem trgu je pokazal tovarišem štiri- 
oglato skalo, ki se je dvigala visoko nad mesto. 
Eno steno so ji ugladili in razdelili v polja; više 
gori je širlel poševno iz nje kamenit kazalec. To 
je bila sončna ura, ki je vsem meščanom kazal 
čas. 

V bližini je ležal sajakuska, ,utrujeni kamen', 


- velikanski monolit, steber iz enega samega kosa, 


težak približno tisoč ton. Nekdaj bi ga bilo moralo 
dvajset tisoč ljudi spraviti v gornji del mesta, Ko 
Je množica z največjim naporom rinila kamen po 
ulicah, se je nenadoma prekucnil in ubil tri sto 
ljudi. Meščani so bili prepričani, da so razžalili 
katerega izmed bogov; zato so pustili kamen pri 
miru in tako leže kosti onih tri sto žrtev še dan- 
danes pod njim. 

Visoko nad Inkovim mestom se je dvigala 
sveta ,sončna skala'. Verovali so, da vsako jutro 
stopi sonce iz nje na nebo in da se je ne sme 
niti človek niti žival dotekniti. V najsijajnejši dobi 
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Inkove države so skalo pokrivale plošče iz čistega 
zlata, o katerih so prebivalci Peruja. pravili, da so 
sončne solze, ki padajo na tla, potem smaradgdi in 
pogosto še zlatorumena tenčica. Zdaj je ves ta 
sijaj minil in utrujeni popotniki so videli le preperel 
bolvan iz rdečega peščenjaka. 

Popotniki so sedli na kamenito klop in pro- 
fesor jim je pokazal cesto, po kateri so Inke v 
dneh sončnega praznika jahali po srebrnih ploščah 
konje, ki so nosili v grivah bisere in imeli pozlačena 
kopita. Onstran ,sončne skale' so videli »kačje 
svetišče«, ki je imelo troje oken in v čigar močnih 
vratih je zijala vrsta ozkih lin, skozi katera so 
nekdaj prihajale svete kače, da so jih duhovniki 
krmili. 

»Tam lahko prenočimo,« je predlagal Sivec. 
»Jako prostorno in udobno poslopje je.« 

»Ne! Nel« se je zgrozil Tomaž. »Samo v ,kačje 
svetišče' nas nikar ne silite!« 

Nazadnje so se zmenili, da prebijejo noč v 
stolpu Saksahuamanu, čigar debeli zidovi so imeli 
polno lin. Tja so vodile samo ozke, v skalo vsekane 
stopnice, ki so jih ob straneh obdajali veliki kupi 
kamenja. V stolpu so našli dolge, težke kamenite 
klopi in studenec, čigar ledena voda je tekla po 
žlebu v skalovju prav tako, kakor je tekla že pred 
tisoč leti. Profesor Sivec jim je povedal, da je bil 
ta stolp v starih časih trdnjava, v kateri so se 
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Inke še lahko branili, tudi če je sovražnik že zavzel 
mesto. 

Zvečer so zanetili velik ogenj ter se okrepčali 
nad svetim mestom z jedjo in pijačo, kakor so 
delali Inkovi stražarji tisoč let, preden je Kolumb 
odkril Ameriko. Ko so si še razdelili nočne straže, 
so polegli po klopeh in zaspali. 

- Drugo jutro se Vilče ni mogel premekniti. Pro- 
fesor Sivec ga je skrbno preiskal in majaje z glavo 
ugotovil, da je mladeniča preveliki napor prej- 
šnjega dne tako oslabil, da se ne more nič več 
upirati omotični posledici strupenega osjega pika. 

»Ne moremo storiti drugega, kakor da po- 
šljemo nekoga, ki nam privede konja ali mezga,« je 
rekel. »Včerajšnja pot je bila preveč zanj. Ko bi ga 


"silili, da gre še dalje z nami, bi se lahko zgodilo, 


da ostane vse življenje hrom. Ti, Hen, poznaš pot 
v dolino Juko. Vzemi Roka s seboj in odrinita kar 
takoj! Tam, še preden dospeta v dolino, naletita 
na pastirje. Pripeljita jih vse semkaj! Plačam vse, 
kar bo ireba. Lahko nas spremljajo, ko bi nam 
Miranhi še ne dali miru.« 
Nekaj minut pozneje sta jo Rok in Hen že ma- 
hala iz mesta. Ostali so sloneli na obzidju vrh 
stolpa in gledali za njima, ko sta hitela po poti, 
vijoči se navzdol ob prepadih, dokler nista izgi- 
nila v globokem kanjonu. Ves dan so se vrstili 
Tomaž, Pinto in profesor v straženju in skrbno 
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pazili na oba vhoda v mesto. Kadar je bil kateri od 
njih prost, je gnetel Vilčetu noge ter mu telo po- 
lival z vročo in mrzlo vodo, kar proti sirupenemu 
piku ose maribundi še najbolje pomaga. 

Ponoči je doletela Tomaža naloga, siražili 
stopnice, ki so držale k stolpu. Bilo je kratko pred 
sončnim vzhodom, ko se mu je zazdelo, da sliši iz 
prepada pod seboj ropot, kakor da-:bi padalo ka- 
menje. Gledal je ko ris v temo, a ni mogel prav 
ničesar videti in judi ničesar slišati, Da bi pa ven- 
darle prestrašil nočnega razbojnika, ko bi se ka- 
teri nameraval priplaziti k stolpu, je sprožil nekaj 
okroglih kamnov, ki so bili v ta namen naloženi 
poleg stolpa, po stezi. Ko se je naredil dan, je bila 
sleza prazna kakor prejšnji dan. Tomaž je koj od- 
hitel v stolp in srečal učenjaka, ki ga je hotel prav- 
kar zameniti. Stari lovec je stopil k Vilčetu in mu 
čestital, da: lahko vstane. Tedaj se razleže glasen 
klic na pomoč. Naglo skočijo vsi trije k izhodu in 
zagledajo profesorja Sivca, kako beži v velikih 


skokih po sirmem pobočju gor k njim, a za njim. 


se drevi velikanski Brazgotinec, ki mu sledi pol 
slotine Miranhov za petami. V nekaj irenotkih je 
bil profesor med njimi. 

»Menda so se ponoči skrili za skalo in nas na- 
padli v trenotku, ko smo menjavali stražo,« je so- 
pihal. »Komaj sem se postavil na svoje mesto, sem 
jih že zagledal tostran obzidja.« 
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Nagli razgovor je preirgal strašni bojni krik, 
ki so ga popotniki že nekaj dni tako dobro 
poznali. | 
»Bodite kar brez strahu, otroci,« je rekel To- 
maž, ki je kot star borec iz toliko bojev z Indijanci ' 
prevzel poveljstvo. »Smo sicer le štirje proti pet- 
desetim, zato pa smo izredno utrjeni. Vilče, sedi 
lepo pri vhodu in če kdo poskusi priti k nam po 
slopnicah, mu spusti v pozdrav na glavo enega 
tehle težkih kamnov. Jaz'se postavim semkaj, od- 
koder pregledam vse zidovje okoli stolpa in lahko 
ustrelim vsakogar, ki bi hotel plezati čeznje. Vi, 
profesor, in ti, Pinto, stojta za menoj in bodita 
pripravljena s sekiro ter z nožem, ko bi le kdo 
prišel iz zasede. Tako, zdaj naj pa le pridejo, če 
hočejo,« je sklenil zadovoljno, ko so se oni trije 
poslavili na svoja mesta. »Kako bo pa z zajtrkom?« 
Zunaj je medtem vse utihnilo. Indijanci, ki jim 
je načeloval Brazgotinec, so bili preveč preka- 
njeni, da bi poskušali napasti naravnost preko 
stopnic, kjer bi jih lahko Tomaž in Vilče sama kar 
po vrsti pobila in postreljala. Medtem ko so bra- 
nitelji vsak na svojem mestu zajtrkovali, so slišali, 
kako nasprotniki vale po poftlakani cesti težko 
kamenje proti obzidju; vendar jih niso mogli vi- 
deti, ker so se pri svojem delu zelo spretno skri- 
vali. Tako je minevalo dopoldne. Ko se je že bli- 
žalo poldne, je silil Tomaž Pinta, naj le kmalu pri- 
pravi kaj dobrega za pod zobe. 
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»Zdaj se morate pošteno najesti, otroci,« je 
svetoval stari borec. »Morda potem dalj časa ne 
dobite ničesar. Veste, kaj šmenti nameravajo? 
Kamenje kopičijo ob obzidju; ko bo kup dovolj 
visok, nas nameravajo napasti.« 

Popoldne se je zgodilo po Tomaževih besedah. 
Nekaj časa ni bilo o Indijancih ne duha ne sluha. 
Nato pa so se nepričakovano prikazale vrh zi- 
dovja, in sicer kar na šestih, daleč narazen ležečih 
krajih grde glave sovražnikov, Z divjim bojnim 
krikom svojega plemena je poskušalo pet najhrab- 
rejših indijanskih bojevnikov preplezati zid in sko- 
čiti v stolp, medtem ko so obleganci na enem 
koncu njih vrste zagledali razrezani obraz in divje 
oči razbojnika s severa. 

Zdaj je bila prilika, da je žilavi lovec Tomaž 
pokazal, kako je hladnokrven in spreten. Stoječ 
na sredi prostora, je zavihtel svoj samokres v pol- 
krogu in ustrelil tako hitro trikrat zapored, da je 
bilo slišati odmev prvega strela obenem s pokom 
drugih dveh. Tedaj je tudi že Pinto dvignil svoj 
pihalnik k ustom, pomeril in pihnil. Trije med na- 
padalci so se zvrnili mrtvi ali težko ranjeni z zida; 
Brazgotinec pa je zaječal in se prijel z roko za 
ramo, kamor se mu je zabodla Pintova puščica. 

»Lahko bi bil podrl vseh šesi,« se je smehljal 
Tomaž in brisal kadeči se samokres ob svoj rokav. 
»Toda imam samo še štiri krogle, ki jih bomo 
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najbrž pozneje še pošteno potrebovali. Vilčel« je 
nadaljeval, »pojdi vendar na vrh stolpa in poglej, 
ali se morda že vračata Hen in Rok. Krdelce 
južnoameriških pastirjev bi nam zdajle prišlo čisto 
prav.« 

»Če jih ne bo, preden se znoči, smo izgub- 
ljeni,« je pripomnil mirno profesor Sivec. »Kakor 
hitro bo tema, nas Miranhi zopet. napadejo.« 

Medtem ko je tako govoril, so zaslišali od 
zunaj divje petje in tuljenje; bilo je, kakor da bi 
rezgetali zbesneli konji. Pinto je trepetaje po- 
skočil s tal, a profesorjev obraz je bil miren in 
odločen. 

»Najprej nas morate imefti,« je zamrmral. 

»Kaj vendar pomenijo tile ljubki glasovi?« je 
vprašal hladnokrvno Tomaž... 

»Tole je pesem, ki jo zapojejo, preden začno 
mučiti ujetnike,« je odgovoril učenjak. »Prepričani 
so, da nas po sončnem zahodu dobe v pest.« 

Pri zadnjih besedah je prišel Vilče in javil, da 
obeh tovarišev še ni nikjer videti. Nato je vprašal: 
»Ali bi se ne mogli splaziti po pobočju iz mesta?« 

»To je popolnoma nemogoče,« pojasni profe- 
sor. »Valili bi na nas kamenje.« 

»Ali mislite, da se jih tudi ponoči na kakšen 
način lahko ubranimo?« je vprašal Vilče po krat- 
kem molku. . 
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Moža nista odgovorila. Vilče je razumel in za 
trenotek pobledel. Nato je stisnil zobe in se po- 
nosno zravnal. 

»Res sem samo mlad in neizkušen človek,« 
je odgovoril. »Toda bil sem že tudi večkrat v kaj 
nevarnih položajih. Prosim, da govorite kar od- 
krito z menoj.« 

»Če pridejo v temi čez zid, tako da ne vidimo 
kam streljati, je po nas,« je odgovoril nazadnje 
Tomaž. 

Vilče ga odločno pogleda in reče: »Če se tudi 
ne moremo rešiti, se bomo vendar branili do zadnje 
kapljice krvi.« Zdajci se udari z roko po čelu in 
naglo stopi k prsobranu, odkoder je bilo videti na 
nekaj sto metrov globlje vijočo se cesto. Pravkar 
se je na zahodu bližalo sonce gorskemu slemenu 
na daljnem obzorju, da so s snegom pokriti vrhovi 
žareli v rdeči luči. Vilče si seže za pas in potegne 
izza njega usnjeno vrečico, v kateri je nosil 
obenem s ščeiko za zobe, z glavnikom in še ne- 
katerimi rečmi iudi majhno okroglo žepno ogle- 
dalo. 

Mediem sta jezdila Flen in Rok, skrita za gor- 
skimi hrbti, pred čelo krepkih, resnih pastirjev, 
ki sta jih srečno dobila že koj na večer prvega 
dne, ko sta odrinila iz Maču Piču. Oboroženi so 
bili s puškami, samokresi in noži; sedeli so na 
svojih žilavih malih konjih prav iako ponosno ka- 
kor njih tovariši v prerijah Severne Amerike. 
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Med Henom in Rokom je jezdil starec, ki se 
mu je na prvi pogled videlo, da je nekaj boljšega. 
Bil je lastnik čred, ki so jih pasli pastirji, in je 
dobro poznal profesorja, ker ga je pred leti sprem- 
ljal na potovanju. Ko je zvedel, kaj se je zgodilo, 
je bil takoj pripravljen, da pojaha s trumo pastirjev 
v pozabljeno mesto. S seboj je vzel šest krepkih 
mezgov, da bi člani odprave imeli na čem jezditi. 
Te živali pa so, kakor je znano, jako muhaste in 
svojeglave; zato so skoraj vsake četrt ure nagajale 
in se upirale, ker jim ni bilo všeč, da jih vodijo 
proč od ranče (kmetije), kjer so lahko tako mirno 
živele, žrle in počivale. Tako je krdelce dospelo 
šele proti večeru pod vznožje gorskega slemena, 
vrh katerega se je skrivalo mesto Maču Piču. Rok 
se je v misli zatopljen oziral po vrhovih, ko je 
nenadoma zapazil, da se je na vrhu gore zablisnilo. 
Najprej si je mislil, da se gotovo odbijajo žarki 
zahajajočega sonca od koščka kremenjaka; toda 
srce mu je začelo živahneje utripati, ko je opazil, 
da se svetlikanje v pravilnih prestankih ponavlja. 
Rok je bil, kakor že vemo, z Vilčetom zvest član 
skaviske organizacije v Št. Pavlu.. V tej sta se 
izvrstno naučila dajati in razumevati znamenja in 
sta za to svojo veliko spretnost bila celo odliko- 
vana. Bistroumni lIndijanec si je bil Morzejeve 
znake dobro vtisnil v spomin. Ko je pogledal 
ostreje tja, je spoznal pomembno znamenje SOS, 
ki je klicalo na pomoč. Vedno znova je zablisnilo 
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v daljavi in Rok ni nič več dvomil, da ga kliče 
Vilče, ki je z njim prebil toliko nevarnosti. Pogled 
na zahajajoče sonce mu je povedal, da ne sme nič 
več odlašati, če hoče rešiti prijatelje. Z malo be- 
sedami je pojasnil Henu, ki je počasi jahal kraj 
njega, kaj javljajo z vrha gore. Hen je takoj zbral 
pastirje okrog sebe. Zvezali so mezgom sprednje 
noge; nato so izpodbodli konje, da so tekli kakor za 
stavo. Ko se je sonce na pol skrilo za gorski 
greben, se je vsebina poročila izpremenila; Indi- 
janec je prečital poslednje besede in z vzdihom 
povesil glavo. »Z Bogom, ljubi Rok,« je blisketalo 
z gore. 

Prav ob času, ko se je začelo temniti, je Vilče 
obupno upiral oči v daljavo, še vedno upajoč, da 
se pokažejo rešitelji na cesti, ki se je ko bela nit 
vila med prepadi. Zdajci se-mu zazdi, da vidi skozi 
polmrak prav na koncu ceste male, premikajoče 
se točke. Bilo jih je vedno več in rasle so vedno 
bolj, dokler ni nazadnje razločil, da dirja po cesti 
četa ljudi na konjih. Deset minut pozneje je hitela 
dolga vrsta mož s puškami v rokah navzgor po 
stezi, ki je držala k Saksahuamanu. 

Tedaj so že tudi divjaki zunaj grajskega obzidja 
opazili, da se bližajo jezdeci. Oblegovavci sicer 
niso videli na cesto, a slišali so vedno glasnejši 
peket kopit, rožljanje orožja, zadevajočega se ob 
skalovje, in klice navkreber plezajočih mož. Ko 
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se je pomočna četa približala na streljaj, je začul 
Tomaž od zunaj tiho povelje, nato živahno cepe- 
tanje nog; skozi linico je ugotovil, da sovražna 
tolpa že beži k drugemu izhodu. iz mesta ter da 
vleče mrtve in ranjene tovariše s seboj. Še jih je 
opazoval, ko-:so se že razlegli veseli klici in so v ' 
grad planili rešitelji, njim na čelu Hen in Rok. 
Sovražniki so medtem izginili ko kafra. 

Samo eden od vse iolpe je ostal na mestu. 
Poleg obzidja je ležala nepremično velikanska 
postava. Ko sta se ji Tomaž in profesor približala, 
sta spoznala Brazgotinca, ki so ga bili Miranhi 
zapustili, dasi je bil pravkar še njih vodnik. Pri- 
stopila sta k njemu, a ni se premaknil; samo nje- 
gove sirme oči so ju proseče gledale. Ko sta 
se sklonila nadenj, je pokazal Pinto na malo liso 
na sprednji strani leve zločinčeve rame in rekel: 
»Tule ga je ranila puščica.« Tomaž je resno zrl na 
nepremično ležečega človeka. 

»Zgodilo se ti je, kar si že zdavnaj zaslužil,« 
je renčal. »Gotovo bi nas dal do smrti mučiti, ko 
bi nas dobil v pest.« Nato je dejal okoli stoječim 
in glas mu ni bil nič več tako oster: »Glejte, tale 
je vsega kriv. In vendar mi je težko gledati člo- 
veka, kako umira, ne da bi mu pomagal.« 

»Zasluži smrt kakor nihče drugi na svetu,« se 
oglasi srdito profesor. »Ali ne ravnali bi prav, ko 
bi ga pustili kar takole žalostno poginiti.« 
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»Dajte no, rešite ga, če je mogočel« je po- 
prosil Vilče, ki se mu je na tleh ležeči začel 
smiliti. 

Profesor se je nekaj časa obotavljal. Nazadnje 
je menil: »Naj bol! Rešim ga. Toda ne vem, ali 
bi ne bilo bolje, da bi ga pustili kar umreti.« 

Nato se je obrnil s prošnjo na. enega izmed 
pastirjev. Ta je takoj vzel iz vrečice, ki spada k 
opremi vsakega južnoameriškega pastirja, pest 
rjave soli. Tomaž je moral zločincu na široko od- 
preti stisnjene čeljusti in profesor mu je namašil 
toliko soli v usta, da so bila čisto polna. 

»Hitro požri, če hočeš živetil« mu je ukazal. 

Toliko da je profesor izpregovoril, so popu- 
stile krčevito napete mišice velikanskega telesa, 
ker je sol, ki je najboljši lek zoper strup urari, 
začela takoj učinkovati. Pol ure pozneje je bil 
zločinec izven nevarnosti. Ko je stal bled in še 
iresoč se od slabosti pred profesorjem, mu je ta 
dejal: 

»Rešil sem ti življenje in upam, da ga boš 
v bodoče bolje uporabljal, kakor si to storil doslej. 
Tvoji tovariši so izginili v onile smeri,« je nadaljeval 
s krepkim glasom in mu pokazal na drugi izhod 
iz mesta. »Glej, da se takoj izgubiš za njimil« ' 

Zločinec se je za hip ozrl po oboroženih mo- 
žeh, ki so stali okoli njega, in se nato obrnil proti 
profesorju Sivcu: 
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»Ker me niste pustili umreti, Vam dam dober 
svet, ki Vas lahko reši pogina,« je jecljal s težkim 
jezikom. »Ne hodite k jezeru Eldoradu iskat zakla- 
dov — stražijo gal« In ne da bi rekel še besedico, 
se je obrnil in krenil po strmi stezi navzdol. 

»Upam, da nisem napak ravnal,« je mrmral 
profesor sam pri sebi, ko je izginil Brazgotinec v 
temi. 


XII. ELDORADO. 


Krepki mezgi so prinesli naše znance v dveh 
dneh naporne ježe preko gora v Juko, najljubkejšo 
dolino sveta, kjer vlada tri tisoč metrov nad mor- 
jem večna pomlad. Tu so si pred pet sto leti 
postavili Inke svoje dvorce, kot so to storili izra- 
elski kralji v gorski dolini jezreelski, in med raz- 
valinami kamenitih palač, krasnih ko Ahabova hiša 
iz slonove kosti, se je naselilo več sto belcev in 
indijanskih mešancev. V Juki je našel profesor 
Sivec mnogo starih prijateljev in znancev, ki so 
ga pred leti spremljali na raznih njegovih poto- 
vanjih po divjih krajih. Ker je imel s seboj sijajno 
kreditno pismo bogatega Filipa Dovgana, je se- 
veda v osmih dneh kaj lahko opremil vse člane 
svoje odprave za poslednji kos poti k jezeru Eldo- 
radu. 

Nekega jutra so naši znanci še pred sončnim 
vzhodom odjezdili na mezgih, ki znajo v gorovju 
lako varno stopati, nazaj po poti, po kateri so bili 
prišli. Profesor je namreč menil, da je treba razne 
radovedneže, ki bodo morda lazili za njimi, hoteč 
zvedeti, kam so namenjeni, pošteno zvoditi za 
nos. Jezdili so torej precej daleč nazaj proti Maču 
Piču, kakor da nameravajo to sveto mesto še 
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enkrat obiskati. Ko so nazadnje prišli iz doline 
in niso opazili nikogar za seboj, se je razgledal 
profesor z zemljevidom v roki po kraju in nazadnje 
ukazal zaviti na levo. Jezdili so ves dan in zvečer 
Je svetil njih laborski ogenj z vrha visoke gore, 
kakor bi svetila lučka v daljavo. Drugi dan .so 
prišli spet v tako globok kanjon, da je bilo v njem 
tema ko ponoči. Tu in tam so naleteli na sledove 
slare ceste, po kateri so pred stoletji romali Inke 
s svojim spremstvom k svetemu jezeru, da opravijo 
zapovedane žrive. Dasi je bil profesor Sivec že 
enkrat pri jezeru Eldoradu, je vendar moral večkral 
seči po zemljevidu, ker bi bili sicer gotovo zašli. 
Včasih so morali preko visokih ravni, ki so bile 
tako od sonca ožgane, da niso na njih opazili ne 
rasiline ne živali. Nadalje so naleteli na gozd 
samih velikanskih kaktej, ki ga kar ni hotelo biti 
konec. Nekatere so bile do dvajset metrov visoke 
in so molele kvišku ko mogočni svetilniki. Neka- 
tere manjše vrste kaktej pa so imele tudi nešteto 
mehkih, okroglih, do dva palca debelih plodov, 
ki so dišali še bolj ko pri nas domače kosmulje. 

Nekje je planil iz goste trave čuden, visoko- 
nog ptič in hitel z dolgim, golim, skoraj vodoravno 
iztegnjenim vraiom in z razprostrtimi krili, pihajoč 
ko razjarjena' gos, proti jezdecem. 

»Nikar ne streljajte!« je zaklical profesor Si- 
vec Tomažu, ki je bil ptiču najbližji in je že segal 
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po samokresu. »To je samo nandu, južnoameriški 
noj. Takoj se nam bo umaknil.« 

In res se je noj, ko je opazil, da se ga vrinjenci 
nič ne boje, obrnil in jo mahnil po ravnini tako 
hitro, da bi ga konj ne dohitel. V bližini so našli 
njegovo gnezdo. Sredi goste trave je bila izkopana 
široka, okrogla jama in v njej je ležalo tridesel 
velikih, rumenih, do poldrugi kilogram težkih jajec. 
Profesor je povedal, da žive samec in več samic 
v eni družini in da samice zneso jajca v skupno 
gnezdo, kjer jih potem menjaje se s. samcem vale 
in stražijo. 

Popotniki so vzeli iz gnezda dvanajst svetlih 
jajec in se hranili dva dni z njimi. Tomaž je na- 
zadnje izjavil, da ga bo gotovo sram, če še kdaj 
sreča kakega noja. 

Opoldne petega dne, odkar so zapustili lepo 
dolino Juko, se je začela steza vzpenjati po strmi 
skali in se tako zožila, da so morali jezditi drug za 
drugim. Ko so zlezli tako visoko, da niso bila 
velikanska drevesa, ki so stala pod skalo, nič večja 
od praproti, je zazijal pred njimi črn predor. Zavili 
so vanj in ko so po preteku čeirf ure spet prišli 
na beli dan, so zagledali pred seboj malo temno 
jezero, ki je imelo komaj pet sto metrov v premeru 
in je ležalo tako skrito med gorami, da je bilo zares 
čudno, kako ga je sploh kdo našel. Profesor je 
zatrjeval, da je jezero na sredi približno šest do 
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sedem metrov globoko. Na nasprotnem bregu se 
Je zdaj pa zdaj dvignil oblak pare, kar je kazalo, 
da je tam vroč studenec, in voda v jezeru je bila 
prav tako topla kakor od sonca obsevana po- 
vršina reke Amazonke. 

Profesor je vedel svoje tovariše okrog malega 
zaliva in jim pokazal pod skalovjem skrit splav. 
Povedal lim je, da so 'mu ga napravili njegovi 
ljudje, ko je prišel prvič sem k jezeru, in sicer 
iz debel, ki so jih morali z neznanskim trudom 
privleči iz doline onkraj predora. Nekaj minut po- 
zneje so se vozili tovariši na splavu po Eldoradu, 
v čigar globočini so se skrivali nešteti zakladi, kupi 
dragocenosti, ki so jih v teku stoletij darovali 
Peruanci svojemu božanstvu. 


»Ko bi se znal jaz ali pa kateri izmed Indi- 
jancev, ki sem jih imel takrat s seboj, dobro po- 
tapljati, bi se nam ne bilo treba zdajle ubijati 
skoraj leto dni na potovanju,« je dejal profesor 
in videlo se mu je, kako mu je žal. 

»To pojde zlahka,« je odgovoril Tomaž. »Ko 
sem bil fant okrog dvajsetih let, sem se včasih pri 
iskanju biserov potopil celih dvanajst metrov; tudi 
zdaj se še upam, dasi sem jih že petdeset, priti 
šest do sedem metrov globoko.« 

»Petdeset!« je vzkliknil Vilče. 

»Peldesetl« se je oglasil Rok kot odmev. 

»Pefdeset!« je zamrmral profesor Sivec. 

15% 
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»Da, tako sem rekeli« je odvrnil Tomaž in se 
izzivalno ozrl po smehljajočih se prijateljih, »Pet- 
deset! Ali vsaj tako približno! Dokažem Vam,« je 
srdito nadaljeval, se naglo slekel — bili so pravkar 
na sredi jezera — in stopil na kraj splava. Zdajci 
se je obrnil k profesorju Sivcu: »Menda v tem 
jezeru ne bo kakšnih nevarnih Živali.« 

»Ne verjamem,« ga je pomiril profesor Sivec. 
»Piranh v tej višini še niso našli. Tudi mi nismo 
zadnjič, ko smo bili tu, videli prav nobenega sledu 
kake nevarne ribe ali druge živali.«. 

»Torej pogum veljal« je zaklical Tomaž, dvignil 
roke nad glavo, odskočil in šinil zviška v motno, 
mlačno vodo. 

Minile so že mučne iri minute, a o Tomažu še 
ni bilo ne duha ne sluha. Že jih je zaskrbelo, da 
bi se mu kaj ne pripetilo, ko se je zdajci pomolila 
njegova siva glava ne daleč od mesta, kjer se 
je bil potopil, iz vode. Prhajoč ko mrož se je 
pognal z naglimi sunki k splavu in vrgel nanj neko 
reč, da se jim je zvenčč zvalila pred noge. Bila je 
ptica iz čistega zlata, podobna vrani z razpro- 
strtimi perotmi, in bila vsa posejana s smaragdi, 
velikimi ko otroške frnikole. 

Tedaj sta že pograbila Vilče in Rok Tomaža 
za roke in ga potegnila na splav, kjer je težko 
sopeč obležal na soncu, mediem ko je dragocena 
najdba romala iz roke v roko. Bila je skoraj čevelj 
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dolga in tako težka, da jo je bil slareč le stežka 
spravil iz globočine na površje. 

»Začetek ni slab,« se je radoval Tomaž, opa- 
zujoč leskelajočega se ptiča. »Če se ne motim,« 
Je nadaljeval z resnim glasom, »je spodaj tudi veliki 
smaragd, po katerem ima stari Filip skomine. Na 
dnu je samo blato. Kobacal sem po vseh štirih 
sem in tja in ko sem zadel na tegale ptiča, sem 
imel le še toliko sape, da sem prišel spet na vrh: 
V zadnjem hipu pa, ko sem se že izpuščal, sem 
otipal s prsti neko podolgasto okroglo reč, nič 
manjšo ko kurje jajce. Ležala je globoko v blatu 
in ker nisem smel nič več odlašati, je nisem mogel 
izgrebsti. Toda ko se malo odpočijem, vam jo 
gotovo prinesem iz vode.« : 

Pol ure je počival Tomaž, medtem ko jim je 
profesor pravil pripovedke o zakladih, ki jih je bil 
slišal na svojih potovanjih od Indijancev ali jih 
odkril, ko je brskal po starih španskih arhivih. Tako 
na primer zgodbo o ladji »Santa Maria«, kise je, 
vozeč velik oltar iz suhega zlata in velikanske 
množine dragocenih zlatih kamnov, pogreznila pri 
Bisernem otoku v Panamskem zalivu; dalje o raz- 
bojniku Henriku Morganu, ki je oropal in požgal 
Panamo ter potopil ladje v pristanišču, ker je me- 
nil, da so prazne, pa so bile naložene z zlatom in 
srebrom v vrednosti mnogo .milijonov dolarjev in 
ves ta zaklad leži še dandanes v blatu na dnu 
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panamskega pristanišča. Potem je še pripovedoval 
o velikih zabojih, ki jih je ukradel angleški po- 
morščak Drejk in dal prenesti na svojo ladjo »Zlato 
košuto«, ki pa se mu je razbila na obali Kostarike 
tik pred mestom San Jose. Še dandanes leži na 
tisoče funtov zlata v palicah in kepah in velikanska 
množina biserov, smaragdov in demantov na dnu 
tega malega pristanišča in čaka potapljavca, ki 
bi jih dvignil. Nazadnje so zvedeli še povest o 
Pizarovem krmarju, ki je takrat, ko so plenili sve- 
tišče v Pahakainaku, štirideset kilometrov od 
Lime, prosil svojega gospoda, naj mu prepusti 
samo žeblje, s katerimi so bile srebrne plošče 
pribite na stene. Pizaro mu je seveda ustregel; saj 
se mu je zdela prošnja skoraj otročja. In veste, 
koliko plena je nabral krmar? Nič manj koi dva 
tisoč funtov čistega srebra. 

»To je že nekaj,« meni Tomaž in skoči na noge. 
»Tule pa lahko dvignemo zaklad, ki prekaša vse 
druge.« 

Spet je planil v kalno jezero in izginil v njem. 
Čez nekaj časa so se jeli dvigati mehurčki, nato se 
je pomolil Tomaž iz vode. Bil je bled ko smrt, 
usta je imel na široko odprta in oči so mu hotele 
kar izstopiti. Ko bi mignil, sta bila Rok in Vilče 
pri njem v vodi in sta ga spravila na splav. Zdaj sta 
imela najlepšo priliko, da pokažeta, kako dobro sta 
se pri skavtih naučila pomagati svojemu bližnjemu 
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v nezgodi. Položila sta starega lovca na bok, mu 
potegnila roke čez glavo in obrnila obraz v stran. 
Nato sta mu očistila usta in mu vtaknila med zobe 
vozel, zvezan iz robca, da so ostala usta odprta. 
Tomažu se je vlila voda iz ust in nosa. Tedaj je po- 
kleknil Vilče za njegovo glavo, ga prijel za obe pod- 
lakti, ju dvignil k sebi in spet spustil ležečemu h 
glavi; nato mu je položil roki na spodnji del prsnega 
koša in ga hitro in kratko pritisnil. To je ponovil 
dvanajsikrat do petnajsikrat v minuti. Rok je med- 
tem drgnil starca na vso moč po nogah in ostalem 
telesu, da bi ga ogrel. 


Trajalo je precej časa, da je Tomaž zaslokal in 
odprl oči. Čez dobre pol ure je že lahko povedal, 
kaj se mu je bilo pripetilo. 


»Komaj sem se začel potapljati,« je začel s 
slaboinim glasom, »ko se mi je približala velika, 
zelenkastorumena jegulja, dolga gotovo poldrug 
meter in debela ko moje nadlakti. Hotel sem spla- 
vati mimo nje, ko sem zdajci začutil, da se je 
njeno mrzlo telo pritisnilo k mojemu. Nato sem 
začutil silen udarec, nekaj se mi je v možganih 
prelomilo in nič več nisem vedel, kaj se godi z 
menoj. Ko sem se spet zavedel, sta naša dva fanta 
vlekla vodo iz mene.« 


Profesor Sivec je sklenil roke, da je glasno 
tlesknilo. 


200 


»Zdaj razumem, kaj je menil Brazgotinec, ko 


je dejal o jezeru, da ga stražijo. Tomaža je napadel 


gimnot.« 


»Kakšna hudoba je pa spel to?« se zgrozi 
Tomaž. - 

»Električna jegulja,« pojasni profesor. »Stari 
svečeniki so jih menda prinesli iz nižin in od takrat 
so se v topli vodi dobro razmnožile in razvile. 
Takšna jegulja ima v svojem telesu elekirično ba- 
terijo in če je Žival velika, udari tako, da omami 
močnega moža. Čakajte irenotek,« je nadaljeval. 
»Pokazati Vam hočem vse elekirične jegulje, kar 
jih je v vodi petdeset meirov naokoli.« 

Po teh besedah je segel v popotno torbo in 
privlekel neko dva čevlja dolgo, cevi podobno 
reč, ki je bila zavita v voščen papir in je imela na 
enem koncu nekak poseben, majhen urni stroj. 

»Prinesel sem s seboj nekaj dinamilnih na- 
bojev z zažigači,« je razložil. »To so nalašč bombe 
za globoko vodo. Ko navijem stroj tegale naboja in 
bo stroj približno tri metre globoko, se razleti ter 
pretrese vodo tako močno, da omami vse, kar je 
živega na petdeset metrov daleč.« 

Profesor je naravnal samogibni zažigač na 
omenjeno globočino in vrgel bombo previdno pre- 
cej daleč proč od splava v vodo. Nekaj trenoikov 
nato je votlo zabobnelo in v istem hipu so začuli 
silen kratek sunek, a v jezeru se je dvignil veli- 
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kanski val, ki bi bil splav malone potopil. Ko se 
je voda zopet pomirila, je plavalo na površju vse 
polno omamljenih rib in med njimi so zapazili tudi 
nekaj velikih zelenkastozlatih električnih jegulj. 
Hen jih je polovil in razsekal s svojo mačelto. 
Tedaj se je začel Vilče slačiti. 

»Zlahka se potopim dvajset čevljev globoko,« 
je dejal. »Morda pa me doleti sreča, da prinesem 
iz jezera Inkov smaragd.« 

»Ne, nikamor ne pojdete,« je ugovarjal pro- 
fesor. »Naj le gre Hen. Saj izvrstno plava.« 

Tudi Tomaž se je spet oglasil, češ da hoče 
sam še enkrat poskusiti. 

Toda Vilče je medtem že skočil s splava v 
jezero in se potopil. Tudi Hen je že dvignil roke, 
da se požene v vodo, ko je iznenada zakričal in 
odskočil. Ne daleč od mesta, kjer še je bil Vilče 
potopil, se je namreč pojavila stvar, podobna tež- 
kemu kosu lesa. A zamorec je takoj zapazil dvoje 
zeleno žarečih mačjih oči in koničast gobec. 


»Velik aligator prihaja,« je zamrmral profi pro- 
fesorju, ki je stal kraj njega. Ta se je ozrl tja in 
zašepetal, kakor da bi se bal, da ne bi obrnil po- 
zornosti težkega oklopnjaka nase: »Še nekaj huj- 
šega. To je ameriški krokodil. Slišal je razlet in 
zavohal mrtve ribe; to ga je privabilo z onega 
brega.« 
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A veliki krokodil se ni kar nič zmenil za splav 
in ljudi, ki so stali na njem, temveč se je po blis- 
kovo potopil v vodo, in sicer tako blizu njih, da so 
lahko spoznali njegovo trikolno glavo in oba 
sprednja velika zoba, ki sta molela pri zaprtem 
gobcu skozi prevotlene zgornje čeljusti, 

Prav tedaj se je Vilče vračal z dna jezera na 
površje. Ko je zagledal grdo pošast tako blizu 
sebe, se ji je poskusil s spretnimi sunki izogniti, 
toda bilo je prepozno. Po bliskovo ie šavsnil 
oklopljeni kuščar po njem in ga pograbil z ostrimi 
zobmi za levo nogo. 

V istem hipu se je pognal črni velikan Hen v 
vodo in izginil v njej. Imel je vrlega mladeniča iz 
srca rad in zato mu je hitel na pomoč. Niti deset 
mož skupaj ne bi moglo odpreti zaprtih čeljusti 
ljudožerskega. krokodila. Njegovo telo pokriva od 
glave do repa močen oklep, ki mu z nožem ni mo- 
goče priti do živega in ki ga predre samo krogla 
iz močne puške. In vendar imajo vsi aligatorji, 
krokodili, gavijali in kajmani ranljivo mesto. Hen, 
ki je nekoč lovil aligatorje v Floridskem zalivu, je 
dobro vedel zanje. Urno in okretno, kakor bi se bil 
v vodi rodil, je splaval h krokodilu, mu sedel na 
hrbet, kakor da bi bil konj, in mu pritisnil svoja 
močna palca globoko v očesno vollino. Velika 
žival se je zvila v mukah, ko je začutila hudo pe- 
kočo bolečino. Zamorec pa je še naprej neiz- 
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prosno tiščal palca v mehke oči, da bi jih iztlačil iz 
votlin. Nazadnje je krokodil izpustil svojo žrtev in 
se naglo umaknil v globljo vodo hladit neznosne 
bolečine. 

Ko je krokodil zazijal, je Hen smuknil z oklop- 
ljenega telesa, zagrabil Vilčeta in urno splaval k 
tovarišem na splav. Nekaj trenoikov pozneje je 
ležal mladenič, ki je bil močno razmesarjen, a ni 
izgubil zavesti, poleg Tomaža. Rok in profesor sta 
mu ustavila kri in zavezala rane. Tedaj se je Vilče 
medlo nasmehnil in odprl stisnjeno desnico — v 
njej se je bliskal v zelenkasti luči velik, podolgo- 
vato okrogel smaragd, ki ga je morda pred tisoč 
leti zrezal in ugladil spreten kamenorezec. Sto- 
letja izgubljen in pozabljen, se je zdaj vrnil kamen, 
ki ga je nekdaj častil velik narod, spet na beli dan. 

Tri tedne pozneje je spal profesor Amand 
Sivec v elegantni pritlični sobi lepe vile svojega 
španskega prijatelja v mestu Limi, kjer so morali 
čakati nekaj dni na parnik, ki naj bi jih odpeljal 
proti severu. V sosednih prostorih istega poslopja 
so počivali Vilče, Tomaž in Rok. Pinto se je že 
prej vrnil k ženi in otrokom v Para, a Hen je.hodil 
okrog prijateljev v mestu in se je hotel tovarišem 
pridružiti šele na parniku. 

Sredi noči je zdajci prekinilo tišino rahlo 
prasketanje in škrabljanje in v sobo, kjer je spal 
profesor, je zlezel skozi okno iz verande velik, 
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ošemljen moški. Ko je zagorela elekirična luč, je 
profesor ugotovil, da mu oni moli tik pred nos 
velik samokres. 

»Če bi radi še dalje živeli,« je zahreščal glas 
izza krinke, »dajte sem zaklad iz jezera Eldorada.« 

Učenjak ga je gledal čisto brez strahu in nato 
dejal: 

»Ali bi se ne razumela bolje, ko bi sneli svojo 
krinko?« 

In ko je oni res tako storil in se je pokazal 
Brazgotinčev grdi, od strasti spačeni obraz, je 
nadaljeval: »Saj sem vedel, da ni bilo prav, ko sem 
Vas pustil živeli.« 

»Tudi jaz Vas nočem umorili,« je odvrnil raz- 


»bojnik. »Seveda me ne smete prisiliti, da Vas 


ustrelim. Vzel bom zaklad in ugasil luč. Varneje 
bi bilo zame, ko bi Vas kar umoril, pa tega ne bi 
rad storil — ker bi Vam rad pokazal, kako sem 
Vam hvaležen.« 

»Vaša obzirnost me jako veseli, ali prepozno 
ste prišli. Zaklada ni tu.« 

»To vem bolje kakor Vi,« je godrnjal Brazgo- 
tinec. »Odkar ste v mesiu, sem bil neprenehoma 
za Vami ko senca. Zaklad je v temle usnjenem 
kovčegu, ki ste nanj pazili dan in noč. Zdaj pojde 
pa z menoj.« 

Mereč s samokresom na profesorja, je stopil 
k velikemu, močnemu kovčegu, ki ga je profesor 
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takoj po prihodu v Limo kupil v trgovini in se ves 
ta čas ni umaknil od njega. 


»Poslušajte me,« je rekel profesor z resnim 
glasom. »Dam Vam svojo moško besedo, da je 
zaklad v zaboju na parniku, ki odrine pojutrišnjem 
na morje; jaz imam v rokah samo pobotnico pa- 
roplovstvene družbe. Ne odpirajte kovčega, ker ni 
v njem ničesar za Vas, izvzemši smrtl« 


»O tem se takoj prepričam,« je govoril hripavo 
Brazgotinec. »Le nikar se ne premikajte!« je svaril, 
ko je videl, da hoče profesor vstali. »Če se ne 
mislite pokoriti, takoj ustreliml« 


Rekši to, je potegnil nož izza pasu in prerezal 
usnje na eni strani kovčega. Že je segel z rokami 
v dve pedi široko odprtino, ko je zdajci od groze 
zakričal, zakaj v odprtini se je pokazala strašna 
glava velike grmovke, ki jo je učenjak skrbno in z 
velikim trudom prinesel iz pragozdov ob Ama- 
zonki v Limo. Hip nato je puhnila kača tako visoko, 
da so bile njene žareče oči tik pod njegovim no- 
som, Zločinec je vdrugo zakričal in odskočil; nato 
so zažvenketale šipe na verandi in ko so prihiteli 
v sobo Vilče, Tomaž, Rok in gospodar, so našli 
samo profesorja, ki je z jermeni zvezoval razre- 
zani kovčeg. — Kako je primoral kačo, da se je 
vrnila v svojo ječo, je bila skrivnost, ki je ni nikdar 
nikomur razjasnil. 
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Danes žari in se leskeče dragoceni Inkov 
smaragd na častnem mestu v svetovno znani zbirki 
dragih kamnov velikega Filipa Dovgana. 

Kaj je storil ,kralj gozdow' za tiste, ki so mu 
prinesli ta zaklad, in kako so isti možje šli na 
daljni vzhod, da mu prineso krasni, v zgodovini 
slavni kamen, rdeči demant — to je pa spet druga 
povest. 


KAZALO. 


1. Začetek 

HI. Nov svet . 

HI. Vampirji . . 
IV. Reka smrti 

V. Brodolom 

VI. Črni tiger . 
VII. ,Rumena kača' 
VIH. Puma . ; 
IX. V jami . . . 

X..,Nebeški most' 
XI. Pozabljeno mesto 
XII. Eldorado 


